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1. Ƀɘ ŬˊɧɣŮɘɠ D. Erasmus 

 

ǴȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰȌȊ ǱȈȈŬȊŭȕ űȆȈȕȈȌȂȌ Desiderius  Erasmus , 1457 -  1536 ȉ.Ƿ., "Dia-

logus  de recta  latini  graeciguae  serminis  pronunciatione ") ï ǼɸȌȑȄ ɸȌȏ ǽȐȌȏȊ ȏȆȌȅŮŰǾůŮȆ 

ȇŬȇȗȎ ŰŬ ůȐȌȈȆȇǼ ŮȈȈȄȊȆȇǼ ȁȆȁȈǿŬ ȂȈȗůůŬȎ ȇŬȆ ȂȍŬűǾȎ, ȐȒȍǿȎ ȊŬ ŮȈǽȂȋȌȏȊ ŰȄȊ ȌȍȅȕŰȄŰǼ 

ŰȄȎ - Ȅ ȊǽŬ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ, ȕɸȒȎ ȇŬȆ ȌȆ ůȄȉŮȍȆȊǽȎ ȂȍŬűǽȎ ȉŮ ȈŬŰȆȊȆȇȌȖȎ ȐŬȍŬȇŰǾȍŮȎ 

(ŬȂȂȈȆȇǾ, ȂŬȈȈȆȇǾ, ȌȈȈŬȊŭȆȇǾ ȇ.Ű.Ȉ.) ɸȍȌǽȍȐȌȊŰŬȆ Ŭɸȕ ŰȄȊ ŬȍȐŬǿŬ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȇŬȆ ůȏȊǼȉŬ 

ŮǿȊŬȆ ȆůŰȌȍȆȇǽȎ, ȂȆŬŰǿ ȂȍǼűȌȏȊ ŰȆȎ ȈǽȋŮȆȎ ȕɸȒȎ ŰȆȎ ɸȍȕűŮȍŬȊ ȇǼɸȌŰŮ ȌȆ ɸȍȕȂȌȊȌǿ ŰȌȏȎ ȇŬȆ 

ȕȐȆ ȒȎ ɸȍȌűǽȍȌȊŰŬȆ ůǾȉŮȍŬ. ǰŮȇȆȊȗȊŰŬȎ Ȍ ǞȍŬůȉȌȎ Ŭɸȕ ŰȄ ůȇǽȑȄ ȕŰȆ ȌȆ ŬȍȐŬǿȌȆ ǞȈȈȄ-

ȊŮȎ, Ŭɸô ȕɸȌȏ ɸǾȍŬȊ ŰȄ ȂȍŬűǾ ȌȆ ǼȈȈȌȆ ǨȏȍȒɸŬǿȌȆ,  ŭŮȊ ǾŰŬȊ ŭȏȊŬŰȕȊ  ȊŬ ȋŮȇȆȊǾůȌȏȊ ŰȄ 

ȂȍŬűǾ ȉŮ ɸȌȈȈǼ  ůȄȉŮǿŬ  (ȂȍǼȉȉŬŰŬ) ȂȆŬ ŰȌȊ ǿŭȆȌ űȅȕȂȂȌ, ɸ.Ȑ.: Ƕ & Ǫ & ǫ = [Ȇ], Ǳ & ǹ = 

[Ȍ], Ǩ & ǥǫ =[Ů] ... ȇŬŰǽȈȄȋŮ ůŰȌ ŮȋǾȎ ȈǼȅȌȎ (ȕȉȒȎ ȉȕȊȌ ȒȎ ɸȍȌȎ ŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ, 

ȕɸȒȎ ȅŬ ŭȌȖȉŮ ɸȆȌ ȇǼŰȒ), ȕȉȒȎ ŬȈȄȅȌűŬȊǽȎ, ůȏȉɸǽȍŬůȉŬ:  

1) Ǫ ȊǽŬ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ ȇŬȆ ȌȆ ȂȍŬűǽȎ ȉŮ ȈŬŰȆȊȆȇȌȖȎ ȐŬȍŬȇŰǾȍŮȎ ŮǿȊŬȆ ȆůŰȌȍȆȇǽȎ, 

ŮɸŮȆŭǾ ȂȍǼűȌȏȊ ŰȆȎ ȈǽȋŮȆȎ ȒȎ ǽȐȌȏȊ űȒŰȌȂȍŬűȆȇǼ Ŭɸȕ  ŰȄȊ ŬȍȐŬǿŬ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȇŬȆ ȈŬŰȆȊȆȇǾ 

ȂȈȗůůŬ.  

2) Ǫ ȊǽŬ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ ůȏȊǼȉŬ ŭȆŬŰȄȍŮǿ Ŭɸȕ ůȏȊǾȅŮȆŬ ȇŬȆ ŰŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ Ȓ, Ȅ, ȏ, 

ȕɸȒȎ ɸ.Ȑ. ůŰȆȎ ȈǽȋŮȆȎ, ǨȏȍȗɸȄ, űȖȈȌ, ȇŬȈȗé .), ɸȌȏ, ŮȊȗ ǽɸŬȑŬȊ ȊŬ ɸŬȍȆůŰȌȖȊ űȅȕȂ-

ȂȌȏȎ ŰȄȎ ŮȈȈȄȊȆȇǾȎ ȂȈȗůůŬȎ (ůȏȊǽɸŮůŬȊ ȈǽŮȆ ȉŮ ŰȄȊ ɸȍȌűȌȍǼ ŰȒȊ Ȍ,Ȇ), ŭȆŬŰȄȍȌȖȊŰŬȆ ůŰȄ 

ȂȍŬűǾ ŰȒȊ ȈǽȋŮȒȊ ůŰȄ ȊǽŬ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ. 

3) Ǫ ŬȍȐŬǿŬ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȈȗůůŬ ǾŰŬȊ ŭȆŬűȌȍŮŰȆȇǾ Ŭɸȕ ŰȄ ȊǽŬ, ȂȆŬŰǿ: Ŭ) Ǫ ŬȍȐŬǿŬ ŮȈ-

ȈȄȊȆȇǾ ɸŮȍȆŮǿȐŮ ȇŬȆ ŰȌȏȎ űȅȕȂȂȌȏȎ ɸȌȏ ȂȍǼűȌȊŰŬȊ ȉŮ ŰŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ Ȓ, Ȅ, ȏ, ȕɸȌȏ ŰȌ 

ȂȍǼȉȉŬ Ǫ ɸȍȌűŮȍȕŰŬȊ ȒȎ ȉŬȇȍȕ [Ů], ŭȄȈ. ȒȎ ŭȏȌ ɸŬȍŬŰŮŰŬȉǽȊŬ [ŮŮ], ŰȌ ǹ ɸȍȌűŮȍȕŰŬȊ 

ȒȎ ȉŬȇȍȕ [Ȍ], ŭȄȈ. ȒȎ ŭȏȌ ɸŬȍŬŰŮŰŬȉǽȊŬ [ȌȌ] ȇŬȆ ŰȌ Ƕ ȒȎ ŰȌ [Ȍȏ/u].  ǵŬ ǥǫ, Ǩǫ, Ƕǫ ǱǶ 

ǥǶ... ɸȍȌűǽȍȌȊŰŬȊ ȒȎ ŭŮǿȐȊȌȏȊ ŰŬ ȑȄűǿŬ ŰȌȏȎ, ŭȄȈŬŭǾ:  ŬȆ = [Ŭȓ], ŮȆ = [Ůȓ], ȏȆ = Ȍȏȓ, Ȍȏ 
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= [ȌȌȏ], Ŭȏ = [ŬȌȏ], Ȅȏ = ŮŮȌȏ..  ȁ) ǵŬ ŭȆɸȈǼ ȕȉȌȆŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ ȉȉ, ȊȊ, ůů,... ɸȍȌűǽȍȌ-

ȊŰŬȊ ȇŬȆ ŰŬ ŭȏȌ ȇŬȆ ȕȐȆ ȉȕȊȌ ŰȌ ǽȊŬ ɸȌȏ ɸȍȌűǽȍȌȏȉŮ ůǾȉŮȍŬ, Ȃ) ǵŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ ŭ, ȁ, Ȃ 

ɸȍȌűǽȍȌȊŰŬȊ ȒȎ "ȊŰ, ȉɸ, Ȃȇ" ȇŬȆ ȕȐȆ ȒȎ ůǾȉŮȍŬ!   

  
ǲȍȌűȌȍǼ ŬȍȐŬǿȒȊ ŮȈȈȄȊȆȇȗȊ ȈǽȋŮȒȊ, ůȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰȌȊ ǞȍŬůȉȌ: γεωργία = "γκεοορ-

γκια" και όχι "γεοργία", Ευρώπη = εουροοπεε" και όχι  "εβρόπι",    αυστηρός = "αουστεερος"  και όχι  

"αφστιρός", είναι =  "εϊναϊ" και όχι  "ίνε",   ηύρα  =  "εεουρα"  και όχι "ίβρα",  θείοι   =   "θεϊοϊ  και όχι 
"θίι",....  

 
Η ως άνω άποψη του Έρασμου είχε προκαλέσει τότε αντίδραση σε πάρα πολλούς λόγιους, Έλ-

ληνες και ξένους, όπως στον ǬȈ. ǳŬȂȇŬȁǾ, στο Βαυαρό φιλόλογο ǫ. ǳȕȏȐȈȆȊ (J. Reuhlin , 1445 -

1522 μ.Χ.), απ' όπου ονομάστηκαν οι αντίπαλοι του Έρασμου "Ροϋχλικοί" ή ιωτακιστές, επειδή πρό-
φεραν τα γράμματα η υ οι ει υι όπως και το γράμμα ι και όχι   έτσι, όπως πρότεινε ο Έρασμος, λέγο-

ντας ότι κάτι τέτοιο ούτε στη βυζαντινή παράδοση ούτε στους αρχαίους συγγραφείς αναφέρεται. Πα-

ρά ταύτα όμως  η αναληθής ως άνω  άποψη για το ελληνικό σύστημα γραφής εισχώρησε τότε (τον 
16ο αιώνα) στα ξένα Πανεπιστήμια και στη συνέχεια από εκεί στα ελληνικά μέσω των συγγραμμάτων 

των γλωσσολόγων Sausssare, Γ. Χατζηδάκη, Γ. Μπαμπινιώτη, Σετάτου κ.α..  

 

 
2. ǱȆ ŬɸȕȑŮȆȎ Ferdinad de Saussure 

 

Ǳ ũǼȈȈȌȎ ȂȈȒůůȌȈȕȂȌȎ Ferdinad de Saussure (1857-1913), ȇŬȆ ȌȆ ȉŬȅȄŰǽȎ ŰȌȏ (Ch. Ba-

ley , A. Sechehaye ...), ůȐŮŰȆȇǼ ȉŮ ŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ, ȈǽȊŮ ŰŬ ŮȋǾȎ, ɸȌȏ ŮǿȊŬȆ ŬűŮȊȕȎ 

ȕɸȒȎ ɸŮȍǿɸȌȏ ŬȏŰǼ ɸȌȏ ȈǽŮȆ Ȍ ǞȍŬůȉȌȎ ȇŬȆ ŬűŮŰǽȍȌȏ ȈǼȅȌȎ, ȕɸȒȎ ȅŬ ŭȌȖȉŮ ɸȆȌ ȇǼŰȒ: 

 «Από λογικής άποψης το αρχαίο ελληνικό αλφάβητο είναι ιδιαίτερα εξαίρετο, διότι για κάθε 
φθόγγο είχε ένα γράμμα, π.χ. β-ά-ρ-β-α-ρ-ο-ς. Η αρμονία όμως  ανάμεσα στη γραφή και την προφο-

ρά δεν διαρκεί, επειδή η γλώσσα εξελίσσεται αδιάκοπα, ενώ η γραφή παραμένει  ακίνητη.  Γράφουμε 
eveiller, mouiller, lei, rei,..., ενώ προφέρουμε eveyer ("έβεγιε"), mouiyer ("μούιγιε"), lwa ("λουά"), 

rwa ("ρουά"),..., επειδή έτσι προφέρονταν αρχικά και έπειτα άλλαξε η προφορά τους. Η γραφή επο-

μένως καταλήγει να μην ανταποκρίνεται πια σ' αυτό που αντιπροσωπεύει....  να υπάρχει δυσαρμονία 
μεταξύ γραφής  και προφοράς. Για το ίδιο γράμμα έχουμε πάρα πολλές προφορές και τον ίδιο φθόγγο 

το γράφουμε με τρία και πέντε γράμματα. O φθόγγος π.χ. "σ" γράφεται: s, t, ss, sc: nation, chasset, 
acguescer... ο φθόγγος "κ" = gu, c, k, cc, ch....   Η γραφική εικόνα αυτή της λέξης αποκτά για μας 

ιδεογραφία......  Κατόπιν αυτού, καταλήγει ο F. Saussure: «θα πρέπει να καταργηθούν οι σημερινές 
γραφές με ελληνικούς και λατινικούς χαρακτήρες και να γίνει ένα νέο φωνητικό αλφάβητο με τόσα 

γράμματα όσοι και οι φθόγγοι (με ένα γράμμα για κάθε φθόγγο.  ("Μαθήματα Γλωσσολογίας" F.  

Saussure).   

 
3. ɇŬ ůɤůŰɎ əŬɘ ŰŬ ɚɎɗɖ ȰɟŬůɛɞɡ əŬɘ Saussure 

  
Ŭ. Ǫ ȂȍŬűǾ ȉŮ ȈŬŰȆȊȆȇȌȖȎ ȐŬȍŬȇŰǾȍŮȎ ŮǿȊŬȆ ɸȍǼȂȉŬŰȆ ȆůŰȌȍȆȇǾ 

  

ǲŬȍŬŰȄȍȗȊŰŬȎ ŰȆȎ ůȄȉŮȍȆȊǽȎ ȂȍŬűǽȎ ȉŮ ȈŬŰȆȊȆȇȌȖȎ ȐŬȍŬȇŰǾȍŮȎ (ŬȂȂȈȆȇǾ, ȂŬȈȈȆ-

ȇǾ,...) ȁȈǽɸȌȏȉŮ ȕŰȆ ŮȇŮǿ: 

1)  ǱȆ ȈǽȋŮȆȎ ɸȌȏ ɸȍȌǽȍȐȌȊŰŬȆ Ŭɸȕ ŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȇŬȆ ȈŬŰȆȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ ȂȍŬűȌȊŰŬȆ ȕɸȒȎ 

ŬȇȍȆȁȒȎ ǽȐȌȏȊ ŮȇŮǿ (űȒŰȌȂȍŬűȆȇǼ, ȆůŰȌȍȆȇǼ), ǼůȐŮŰŬ ŬȊ ŮȇŮǿ ȉɸȌȍŮǿ ȇŬȆ ȊŬ ɸȍȌűǽȍȌȊŰŬȆ 

ȇǼɸȒȎ ŬȈȈȆȗȎ, ɸȍȁ ɸ.Ȑ.: 
ελληνική: ˊɟɧɓɚɖɛŬ, ŰɘŰɎɜ(Ŭɠ), ũŮɤɟɔɑŬ, Ⱥɡɟɩˊɖ, ɘŭɏŬ, Űɡˊɩ(ɜɤ),  ɃɚɡɛˊɑŬ,  űɘɚɞůɞűɑŬ, Űɖɚɏ-

űɤɜɞ......  & αγγλική: problem (“πρόμπλεμ»), titan(çŰŬɥŰŬɜè),  Europe (çɔɘɞɨɟɞˊè), idea (çŬɥɜŰɑŬè), 
type  (çŰɎɥˊè), Olympia, philosophy, telephone,...   

ελληνική: ŬəŰɑɠ, ũŮɤɟɔɘŬɜɧɠ, ɆɡɟɘŬɜɧɠ, ȿŬŰɑɜɞɠ... & γαλλική: action (çŬɝɧɜè), Georgien (çɕŮɞɟ-
ɕɎɜè), Syrien (çůɘɟɘɎɜè), Latin (çɚŬŰɎɜè)... 
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λατινική: cluba (əɚɞɨɛˊŬ -əɚɞɨɓŬ), cupa (əɞɨˊŬ), America, pluɠ (ˊɚɞɡɠ), imperial (çɘɛˊɏɟɘŬɚè), 

lina (çɚɑɜŬè), douo > double (çɜŰɞɡˊɚɏè)é.& αγγλική: club (çəɚɎɛˊè), cup (çəɎˊè), America, plus 
(çˊɚŬɠè), imperial (çɘɛˊɑɟɘŬɚè), line (çɚɎɥɜè), double ("ɜŰɎɛˊɚ")é. 

ǮŮ ŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ Ǿ ȈŬŰȆȊȆȇǾ ȌȍȅȌȂȍŬűǿŬ ȂȍǼűȌȊŰŬȆ ȇŬȆ ȌȆ ȈǽȋŮȆȎ ǼȈȈȒȊ ȂȈȒůůȗȊ 

(ŬȍŬȁȆȇǽȎ, ŮȁȍŬȓȇǽȎ....) ɸȌȏ ɸǽȍŬůŬȊ ůŰȆȎ ȂȍŬűǽȎ ŬȏŰǽȎ ȉǽůȒ ŰȄȎ ŮȈȈȄȊȆȇǾȎ Ǿ ŰȄȎ ȈŬŰȆȊȆ-

ȇǾȎ, ɸȍȁ ɸ.Ȑ.  ŮȈȈȄȊȆȇǼ: ǼȈȂŮȁȍŬ, ǨȉȉŬȊȌȏǾȈ, ǧŬȊȆǾȈ....  =  ŬȂȂȈȆȇǼ:  Algebra , Emm a-

nuel , Daniel ...  

2)  ǱȆ ɸŬȍǼȂȒȂŮȎ ȈǽȋŮȆȎ ȂȍǼűȌȊŰŬȆ ůŰȌ ȅǽȉŬ ȕȉȌȆŬ ȉŮ ŰȆȎ ɸȍȒŰȕŰȏɸǽȎ ŰȌȏȎ, ŭȄȈŬŭǾ 

ŭȆŬŰȄȍȌȖȊ ŰȄȊ ȆůŰȌȍȆȇǾ ŰȌȏȎ ȌȍȅȌȂȍŬűǿŬ, ǼůȐŮŰŬ ŬȊ ȇŬȉȆǼ űȌȍǼ Ȅ ɸȍȌűȌȍǼ  ŰȄȎ ɸŬȍǼ-

ȂȒȂȄȎ ȈǽȋȄȎ ŬȈȈǼȃŮȆ ȈȕȂȒ űȅȌȂȂȆȇȌȖ ɸǼȅȌȏȎ (ůȏȊŬǿȍŮůȄȎ ȇ.Ŭ.), ɸȍȁ ɸ.Ȑ. ůŰȄȊ ŬȂȂȈȆȇǾ 

ŰȄȊ ɸȍȒŰȕŰȏɸȄ ȈǽȋȄ  volcano  ( ɸȍȌűȌȍǼ çȁȌȈȇǽȓȊȌȏȊè, ŰȌ Ŭ = Ůȓ) ȇŬȆ ŰȄȊ ɸŬȍǼȂȒȂȄ 

volcanic  (ɸȍȌűȌȍǼ çȁȌȈȇŬȊȆȇè, ŰȌ Ŭ = Ŭ). ǱȉȌǿȒȎ: athlete  (ñǼȅȈȆŰò) > athletic  (ñŬȅȈǽ-

ŰȆȇò), busy  (ñȉɸǼȃȆè) > busin ess (ñȉɸǿȃȊŮȎè), day  (ñȊŰǽȆò) > Sanday  (ñůǼȊŰȆò), live  (çȈǼ-
ȓȁè) >living   ("ȈǿȁȆȊȇ")é  

3) ǱȆ ȈǽȋŮȆȎ ɸȌȏ ɸȍȌǽȐȍȐȌȊŰŬȆ Ŭɸȕ ŰȄ ŭȆȇȆǼ ŰȌȏȎ ȂȈȗůůŬ (ŬȏŰǽȎ ɸȌȏ ŭŮȊ ȏɸǼȍȐȌȏȊ 

ůŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ Ǿ ȈŬŰȆȊȆȇǾ) ȂȍǼűȌȊŰŬȆ  ȒȎ ǽȐȌȏȊ űȅȌȂȂȆȇǼ ȉŮ ŰȌ ȈŬŰȆȊȆȇȕ ŬȈűǼȁȄŰȌ, ɸȍȁ 

ɸ.Ȑ. ůŰȄȊ ŬȂȂȈȆȇǾ:Athens , not , lot é  ȇŬȆ ŬȊ ŮȐȌȏȉŮ ɸŮȍǿɸŰȒůȄ ȌȉȌȄȐǿŬȎ ȉŮ ȇǼɸȌȆŬ ǼȈȈȄ 

ȁŬȃȌȏȉŮ ůŮ ȇǼɸȌȆŬ Ŭɸȕ ŬȏŰǽȎ  ŮɸȆɸȍȕůȅŮŰŬ ǽȊŬ ȂȍǼȉȉŬ (ŰȏȐŬǿȌ Ǿ ůȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰȄ ůȇǽȑȄ 

ŮȇŮǿȊȌȏ ɸȌȏ ŰȄȊ ȇŬȅȆǽȍȒůŮ ȂȍŬűȆȇǼ) ȇŬȆ ɸȌȏ, ŬȊ ȇŬȆ ȂȍǼűŮŰŬȆ, ŭŮȊ ɸȍȌűǽȍŮŰŬȆ, ɸȍȁ ɸ.Ȑ. 

ŰȄȊ ŬȂȂȈȆȇǾ ȈǽȋȄ ŰȆȎ ȈǽȋŮȆȎ ), rit(e) & (w)rit(e) & ri(g)t(h) , to  & too  & two . Ομοίως:  sent & 
cent & scent,    pare & pair & pear,   boy & buoy,  no & know, sail & sale, grown & groan, fought & 
fort, war &  wore, side &  sighed, made & maid, night & knight, soared &   surd, hole & whole, morn-
ing & mourning ..... 

ǴŰȄ ȂŬȈȈȆȇǾ: grave  (ůŰȌȊ ŮȊȆȇȕ) & graves  (ůŰȌȊ  ɸȈȄȅ.). Ǩŭȗ ŰȌ -es ŭŮȊ ɸȍȌűǽȍŮ-

ŰŬȆ, ŬȈȈǼ ȉɸŬǿȊŮȆ ȂȆŬ ŭȆǼȇȍȆůȄ ŰȌȏ ɸȈȄȅȏȊŰȆȇȌȖ  Ŭɸȕ ŰȌȊ ȌȉȕȄȐȌ ŮȊȆȇȕ.  

 
Σημειώνεται ότι: 

1) Η γραφή μιας λέξης με τον ως άνω τρόπο παραμένει στο χρόνο ακόμη και  αν η προφορά 
της αλλάξει ή αν η λέξη λέγεται με δυο ή περισσότερες προφορές. Πρβ π.χ. στην αγγλική που ενώ 

άλλοι λένε π.χ.: "δε λαντον, μπάτι, σον κόνερ, ουάτ..." και άλλοι "δι  λόντον  μπόντι, σιν κόνερι, 
χουάτ ή γουάτ..", ωστόσο και οι μεν και οι δε γράφουν   ίδια, δηλ.: the London, body, Sean Coneri, 
what..   

2) Η γραφή μιας λέξης με τον ως άνω τρόπο προφέρεται αλλιώς σε μια γλώσσα και αλλιώς  σε 
μια άλλη, αν και έχουν το αυτό αλφάβητο (το λατινικό), πρβ π.χ. τις λέξεις: BEAUTE = αγγλική προ-

φορά  «μπιούτι» και γαλλική «μποτέ». 

3)  ũȆŬ ȊŬ ȏɸȌŭŮȆȐȅŮǿ Ȅ ůȒůŰǾ ɸȍȌűȌȍǼ ŰȒȊ ȈǽȋŮȒȊ ůŰȆȎ ȂȍŬűǽȎ ȉŮ ȈŬŰȆȊȆȇȌȖȎ ȐŬ-

ȍŬȇŰǾȍŮȎ ůŰŬ ȈŮȋȆȇǼ,  ȐȍȄůȆȉȌɸȌȆȌȖȊŰŬȆ ɸŬȍǼȈȈȄȈŬ ŰŬ ȇŬȈȌȖȉŮȊŬ űȒȊȄŰȆȇǼ ůȖȉȁȌȈŬ 
( Phonetic symbols).   ǧȄȈŬŭǾ Ůŭȗ ǽȐȌȏȉŮ ȉȆŬ ȂȍŬűǾ ȒȎ ȁȌȄȅȄŰȆȇǾ ȉȆŬȎ ǼȈȈȄȎ ȂȍŬűǾȎ!! 

 

ǨɸȌȉǽȊȒȎ ůȒůŰǼ ȉȆȈȌȖȊ ǞȍŬůȉȌȎ ȇŬȆ Sausure  ȂȆŬ  ŰȆȎ ȂȍŬűǽȎ  ȉŮ ȈŬŰȆȊȆȇȌȖȎ 
ȐŬȍŬȇŰǾȍŮȎ (ŬȂȂȈȆȇǾ, ȂŬȈȈȆȇǾ ȇ.Ű.Ȉ.)ô  ŮǿȊŬȆ ɸȍǼȂȉŬŰȆ ȆůŰȌȍȆȇǽȎ ȇŬȆ ȂȆ ŬȏŰȕ ŮȇŮǿ: 

(α)  Υπάρχει δυσαρμονία μεταξύ γραφής και προφοράς. Εδώ λέμε - προφέρουμε άλλα και  άλλα 
γράφουμε ή άλλα βλέπουμε και  άλλα προφέρουμε. Παρουσιάζεται το φαινόμενο για το ίδιο γράμμα 

να έχουμε πέντε, έξι κ.τ.λ. προφορές (να παριστά ακόμη και συλλαβές) και όχι μια, όπως  στην   ελ-

ληνική και λατινική. Παρέβαλε π.χ. στην  αγγλική τις αγγλικές λέξεις go, one, on, come, to…, όπου το 
γράμμα Ο προφέρεται άλλοτε Ο, άλλοτε ΟΟΥ, άλλοτε ΟΥΑ, άλλοτε Α, άλλοτε ΟΥ… Ομοίως στις λέ-

ξεις:  was  (γουόζ), Αmerica (αμέρικα), hand (χέντ),  table (τέϊμπλ)....  το γράμμα  a = εϊ = α = ε= 
ouo.. Ομοίως στις λέξεις: titan (ταϊτάν), prize (πράϊζ), girl (γκέρλ),    pig (πιγκ), ability  (αμπίλιτι)… το 

γράμμα i = αϊ = ι = ε… Ομοίως τα υπόλοιπα. 

Στην αγγλική γραφή σε πολλές λέξεις τα γράμματα έχουν την ίδια προφορά  που έχουν και τα 
αντίστοιχα λατινικά, π.χ.: Athens (άθενς), Italy (ίταλι)..... και στις άλλες, στις περισσότερες, τα ίδια 

γράμματα είναι αδύνατο  να πεις ποια ακριβώς προφορά έχουν ή βγαίνει μόνο εάν ξέρεις η όλη λέξη 
πώς προφέρεται.  
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(β) "Ορθογραφία" είναι η δημιουργία για κάθε λέξη ενός  ορισμένου "οπτικού ινδάλματος", το 

οποίο γι' αυτούς που ξέρουν από γραφή αποτελεί την "ιδεατή  εικόνα" γραφής κάθε λέξης. Η ιδεατή  
αυτή εικόνα συνάπτεται στο νου του ομιλούντος προς  την   ακουστική "εικόνα, δηλ. προς τον τρόπο 

προφοράς μιας δεδομένης λέξεως, καθώς και προς τη σημασία της.   

(γ) Ο χρόνος που απαιτείται για την εκμάθηση της γραφής είναι τόσος, όσος χρειάζεται, για να  
απομνημονεύσει ο μαθητής μια-μια τη γραφή όλων των  λέξεων, επομένως κάτι πάρα πολύ δύσκολο 

και χρονοβόρο.  

Αυτός είναι και η αιτία που πολλοί ȃȄŰȌȖȊ ŰȄȊ ȇŬŰǼȍȂȄůǾ της γραφής με λατινικούς χαρα-

κτήρες. ǬŬȆ ǽȐȌȏȊ ŭǿȇȆȌ. ǧŮȊ ǽȐȌȏȊ ȕȉȒȎ ŭǿȇȆȌ ɸȌȏ ȉȆȈǼȊŮ ȂȆŬ ŰȄȊ ȇŬȅȆǽȍȒůȄ ȉȆŬȎ ǼȈȈȄȎ 

ȂȍŬűǾȎ ɸȌȏ ȊŬ ǽȐŮȆ ŰȕůŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ ȕůȌȆ ȇŬȆ ȌȆ űȅȕȂȂȌȆ, ȂȆŬŰǿ ȉŮ ŰȄ ȂȍŬűǾ ŬȏŰǾ ŭŮȊ ŮǿȊŬȆ 

ŭȏȊŬŰȕȊ ȊŬ ŭȆŬȇȍǿȊȌȏȉŮ ŰȆȎ ȌȉȕȄȐŮȎ ȈǽȋŮȆȎ. Ǫ ȉȕȊȄ ȇŬȆ Ȅ ȇŬȈȖŰŮȍȄ ȈȖůȄ ŮǿȊŬȆ Ȅ ȇŬȅȆǽ-

ȍȒůȄ ŰȄȎ ŮȈȈȄȊȆȇǾȎ ȂȍŬűǾȎ ȒȎ ŭȆŮȅȊȌȖȎ.  ǧŮȊ ȏɸǼȍȐŮȆ ǼȈȈȄ ȈȖůȄ.  

Φυσικά το να γράφεις τις λέξεις ως έχουν σε μια άλλη γραφή, κάτι ως γίνεται π.χ. στην αγγλική 
(που γράφει τις πιο πολλές λέξεις ως έχουν φωτογραφικά στη λατινική και ελληνική) είναι κάτι πολύ 

πιο δύσκολο από το να γράφεις τις λέξεις  με τα ομόφωνα γράμματα: Ω & Ο, Η & Υ & Ι …  και βάσει 
κανόνων, γιατί έτσι έχεις να θυμάσαι απλώς και μόνο λίγους κανόνες και όχι μια-μια την ορθή γραφή 

των λέξεων, αφού έτσι πρέπει να απομνημονεύσεις μια-μια την ορθή ιστορική γραφή των λέξεων.  

 

ȁ. Ǫ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ ŭŮȊ ŮǿȊŬȆ ȆůŰȌȍȆȇǾ, ŬȈȈǼ űȅȌȂȂȆȇǾ ȇŬȆ ůȏȊǼȉŬ ŮŰȏȉȌ-

ȈȌȂȆȇǾ    

 

ǲŬȍŬŰȄȍȗȊŰŬȎ ŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ ȁȈǽɸȌȏȉŮ ȕŰȆ ŮȇŮǿ ȌȆ ȈǽȋŮȆȎ, ůǾȉŮȍŬ ȇŬȆ ɸǼȊŰŬ, 

ŭŮȊ ȇŬŰŬȂȍǼűȌȊŰŬȆ ȌȖŰŮ ŰȏȐŬǿŬ, ȌȖŰŮ ȆůŰȌȍȆȇǼ ȒȎ ŰȆȎ ůȄȉŮȍȆȊǽȎ ȂȍŬűǽȎ ȉŮ ȈŬŰȆȊȆȇȌȖȎ 

ȐŬȍŬȇŰǾȍŮȎ (ŬȂȂȈȆȇǾ ȇ.Ŭ.), ŬȈȈǼ ȕɸȒȎ ŬȇȍȆȁȗȎ ɸȍȌűǽȍȌȊŰŬȆ űȅȌȂȂȆȇǼ ŰȄ ůŰȆȂȉǾ ɸȌȏ 

ȂȍǼűȌȏȉŮ ȇŬȆ ůȏȊǼȉŬ ŬȊǼȈȌȂŬ ȉŮ ŰȄȊ ŮŰȏȉȌȈȌȂǿŬ ŰȌȏȎ. ǧȄȈŬŭǾ ŬȊǼȈȌȂŬ ŬűŮȊȕȎ ȉŮ ŰȌ 

ȉǽȍȌȎ ȈȕȂȌȏ Ǿ ŰȌȊ ŰȖɸȌ ŰȌȏ ůȄȉŬȆȊȕȉŮȊȌȏ Ŭɸȕ ŰȄ ȈǽȋȄ ȇŬȆ ŬűŮŰǽȍȌȏ ŬȊǼȈȌȂŬ ȉŮ ŰȄ ȍǿȃŬ 

Ǿ ŰȄȊ ɸȍȒŰȕŰȏɸȄ ȈǽȋȄ, ŬȊ ǽȐȌȏȉŮ ȈǽȋȄ ɸŬȍǼȂȒȂȄ ȇŬȆ ȐȍȄůȆȉȌɸȌȆȗȊŰŬȎ ȉŮ ȇŬȊȕȊŮȎ - Ŭ-

ȊŬȈȌȂȆȇǼ ŰŬ ȌȉȕűȒȊŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ: Ǳ(Ȍ) & ǹ(Ȓ), Ǫ(Ȅ) & Ƕ(ȏ) & ǫ(Ȇ)é .... ɸȌȏ ǽȐȌȏȊ ŮɸȆȊȌ-

ȄȅŮǿ ȂȆŬ ŰȌ ůȇȌɸȕ ŬȏŰȕ Ůŭȗ, ȗůŰŮ Ȍ ŬȊŬȂȊȗůŰȄȎ ȊŬ ǽȐŮȆ ȁȌǾȅŮȆŬ ȇŬȆ ůŰȄȊ ŮȖȍŮůȄ ŰȌȏ 

ůȒůŰȌȖ ȊȌǾȉŬŰȌȎ ŰȒȊ ȈǽȋŮȒȊ ȇŬȆ ůŰȄ ŭȆǼȇȍȆůȄ ŰȒȊ ȌȉȌǾȐȒȊ. ǲŬȍǽȁŬȈŮ ŭŮ ȕŰȆ ŰŬ Ȍȉȕ-

űȒȊŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ Ȓ & Ȍ, Ȅ & ȌȆ.. ůŰȄȊ ȇŬŰǼȈȄȋȄ ȉŬȎ ȏɸȌŭŮǿȐȊȌȏȊ ŰȌ ȉǽȍȌȎ ȈȕȂȌȏ Ǿ ŰȌȊ 

ŰȖɸȌ ŰȌȏ ůȄȉŬȆȊȕȉŮȊȌȏ, ȂȍǼűȌȊŰŬȎ ɸ.Ȑ. ȉŮ ïȌ,Ȅ ŰȌȊ ŮȊȆȇȕ ŰȒȊ ɸŰȒŰȆȇȗȊ: ȇŬȈȕȊ, ǼȊ-
ȅȍȒɸȌ(Ȋ), ȇŬȈȕ, ȇŬȈǾ, ȊǿȇȄ, ŰȆȉǾé, ȉŮ ïȒ,ŮȆ ŰȌȊ ŮȊȆȇȕ ŰȒȊ ȍȄȉǼŰȒȊ: əŬɚɩ, ɔŮɚɩ, Űɟɏɢɤé, ɛŮ ï

ɤ Űɖ ɔŮɜɘəɞɨ ˊɚɖɗɡɜŰɘəɞɨ Űɤɜ ˊŰɤŰɘəɩɜ: əŬɚɩɜ, Ŭɜɗɟɩˊɤɜ, Űɘɛɩɜé.ȇŬȆ ůŰȌ ȅǽȉŬ ȉŬȎ ȏɸȌŭŮǿȐȊȌȏȊ ŰȄ ȍǿȃŬ 

Ǿ ŰȄȊ ɸȍȒŰȕŰȏɸȄ ȈǽȋȄ ȉȆŬȎ ɸŬȍǼȂȒȂȄȎ, ɸȍȁ ɸ.Ȑ. :  əɟɑɜɤ  > əɟɘŰɐɠ,  əɟɘŰɘəɧɠ (ɛŮ ïɘ) & ȾɟɐŰɖ > ȾɟɖŰɘəɧɠ 
(ɛŮ ɖ)é    

ǨɸȌȉǽȊȒȎ ŭŮ ȉȆȈȌȖȊ ůȒůŰǼ ǞȍŬůȉȌȎ ȇŬȆ Sausur e ȂȆŬ  ŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ, ŬȍȐŬǿŬ 

ȇŬȆ ȊǽŬ. ǥɸȈȗȎ ȇȍǿȊȌȏȊ çŮȋ ȆŭǿȒȊ ŰŬ ŬȈȈȕŰȍȆŬè. ǧȄȈŬŭǾ, ŮɸŮȆŭǾ Ȅ ŭȆȇǾ ŰȌȏȎ ȂȍŬűǾ, ɸȌȏ 

ŮǿȊŬȆ ȉŮ ȈŬŰȆȊȆȇȌȖȎ ȐŬȍŬȇŰǾȍŮȎ ( ǥȂȂȈȆȇǾ, ǫŰŬȈȆȇǾ, ǱȈȈŬȊŭȆȇǾ ...) ŮǿȊŬȆ ȆůŰȌȍȆȇǾ, ǽŰůȆ ȊȌ-

ȉǿȃȌȏȊ ȕŰȆ ŰȌ ǿŭȆȌ ůȏȉȁŬǿȊŮȆ ȇŬȆ ůŰȄ ȊǽŬ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ ůŮ ůȐǽůȄ ɸȍȌȎ ŰȄȊ ŬȍȐŬǿŬ ǨȈȈȄ-

ȊȆȇǾ.  ǬǼŰȆ ȕȉȒȎ ȈǼȅȌȎ, ȂȆŬ ŰȌȏȎ ȈȕȂȌȏȎ ɸȌȏ ŮǿŭŬȉŮ ɸȆȌ ɸȍȆȊ. 

 
ɆɖɛŮɘɩɜŮŰŬɘ, Ůˊɑůɖɠ, ɧŰɘ: 
1) Επειδή πολλά σύμπλεγματα με ΟΟ και συνάμα μπαίνει το γραμμα Ω μπαίνει αντί του Ο στη 

συναίρεση των: οο, αο, εο..:  ɜɧɞɠ - ɜɤɠ ɐ ɜɞɡɠ, ŰɘɛŬɧɛŮɜɞɠ > ŰɘɛɩɛŮɜɞɠ....., για υπόδειξη αυτού του 
πάθους, νομίστηκε κακώς ότι το γραμμα ω  προφερόταν παλιά  ως παρατεταμένο (μακρό) οο.  

Άλλωστε αρχικά το γραμμα Ω υπήρχε μονο το Ιωνικό αλφάβητο και μετα και στα άλλα, άρα κα-
κώς λέγεται ότι αρχικά το Ω προφερονταν ως οο. 

2) Επειδή πολλά σύμπλεγματα με ΕΕ, αλλά και ο φθόγγος  έχουν τραπεί σε ι και αυτή η αλλαγη 
σημειώνεται με το γραμμα Η αντι του ι (για υπόδειξη της φθογγικής αλλαγής, π.χ.: έθος > ηθική (λατι-
νική ethiki), ȺŰŮɞəɚɏŮɠ (ȷɜŰɘɔɧɜɖ) > ȺŰŮɞəɚɐɠé, νομίστηκε κακώς ότι το γραμμα Η(η) προφερόταν 
πριν ως παρατεταμένο (μακρό)  εε. Άλλωστε αρχικά και το γραμμα Η υπήρχε μονο το Ιωνικό αλφάβη-
το και μετα και στα άλλα, άρα κακώς λέγεται ότι αρχικά το Η προφερονταν ως εε. 
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ȷ.ũ. ȾɅȷɆȷɁȷȾȼɆ: ɊȺɈȹȼ ũȽȷ ɇȼɁ ȺȿȿȼɁȽȾȼ ũȿɋɆɆȷ ȾȷȽ ȺȿȿȼɁȽȾȼ ũɅȷūȼ 

 
3) Επειδή τα δυο ΝΝ(νν), ΚΚ(κκ)... σε μερικές λέξεις προέρχονται από σύνθεση (Ůɜ-ɜɞɛɞɠ, Ůə-

əɚɖůɑŬ), γι' αυτό και νομίστηκε ότι πριν στην ελληνική προφέρονταν και τα δυο ψηφία των όμοιων δι-
πλών: ΜΜ(μμ) ΛΛ(λλ).....  Όμως αυτό είναι λάθος, γιατί τα δυο  όμοια σύμφωνα (μμ, νν...) σε μια λέξη 
μπορεί να προφερθούν  και τα δυο μόνο αν η λέξη κοπεί στα δυο, π.χ.:  ɏə.. əɚɖůɑŬ. έν-νομος, σύν-
νομος…, δηλαδή κάνοντας αποσύνθεση στις λέξεις.   Κάτι που γίνεται σε ιδιωματικές προφορές της 
ιταλικής:  prattico ( "ˊɟɎŰ-Űɑəɞ"), statɑco ("ůŰɎŰ-Űɑəɞ" )é  

Άλλωστε τα δυο  όμοια γράμματα μμ νν ... σε πολλές λέξεις δε βρίσκονται εκεί λόγω σύνθεσης, 
αλλά τεχνικά (με ορθογραφικούς κανόνες). Με τα δυο μμ, νν, ρρ… σημειώνουμε – υποδεικνύουμε το 
φθογγικό πάθος της αφομοίωσης, πρβ:  π,β,φ + μ = μμ, ν + ν,λ,ρ,μ = νν,λλ,ρρ,μμ:  ůɡ(ɜ)-ɛŬɗɖŰɐɠ > 
ůɡɛɛŬɗɖŰɐɠ, ůɡɜ-ɟɎˊŰɤ > ůɡɟɟɎˊŰɤ,  ˊŬɜ-ɚŬɥəɧɠ > ˊŬɚɚŬɥəɧɠ, Ůɜ-ɜɞɛɞɠ > ɏɜɜɞɛɞɠ,.. ɞˊɐ - ɧ(ˊ)ɛŬ > 
ɧɛɛŬ > ɛɎŰɘ, əɧɓɤ -əɧ(ɓ)ɛŬ > əɧɛɛŬ,    ɔɟɎűɤ - ɔɟɎ(ű)ɛŬ > ɔɟɎɛɛŬ...   Συνεπώς εδώ δεν είναι ορθό 
να προφέρουμε και τα δυο όμοια σύμφωνα. 

4) Επειδή στο ελληνικό αλφάβητο δεν υπάρχουν τα γράμματα B(b), G(g), D(d) του λατινικού 
αλφάβητου και στο ελληνικό υπάρχουν τα γράμματα Β(β), Γ(γ), Δ(δ), γι' αυτό και νομίστηκε από τον 
Έρασμο και τους οπαδούς του ότι πριν τα γράμματα Β(β), Γ(γ), Δ(δ) του ελληνικού αλφάβητου  προ-
φέρονταν ως ντ(d) μπ(b) γγ(g)!   Ωστόσο αυτό είναι λάθος. Στο ελληνικό αλφάβητο δεν υπάρχουν τα 
γράμματα b, g, d, επειδή αυτά παριστούν συμπλέγματα φθόγγων και στην ελληνική γραφή τα συ-
μπλέγματα αυτά γράφονται αναλυτικά με τα ανάλογα γράμματα – φθόγγους  που αποτελούνται, δη-
λαδή ΜΠ, ΓΚ/ΓΓ, ΝΤ.  Δηλαδή τα B, D, G είναι κάτι ως τα Χ = κς, Ψ = πσ. 

5) Επειδή ο φθόγγος <u> στην ελληνική γραφή γράφεται δίψηφα, δηλαδή ΟΥ ( οπότε ως φθόγ-
γος δε φαίνεται στο αλφάβητο) και στη λατινική ο φθόγγος αυτός γράφεται με το γράμμα U(u), γράμ-
μα που μοιάζει με το ελληνικό  Υ(υ), γι' αυτό και νομίστηκε από τον Έρασμο και τους μαθητές του ότι 
το  γράμμα Υ(υ)  προφερόταν πριν ως ου. Κάτι που είναι λάθος, γιατί η αλήθεια είναι αυτή που είδαμε 
πιο πριν. Στην παρανόηση αυτή βοήθησε και το ότι ο φθόγγος ου σε πολλές λέξεις  έχει τραπεί  σε ι, 
που οι αρχαίοι σ’ αυτήν την περίπτωση χρησιμοποιούσαν το γράμμα  Υ(υ) αντί του, π.χ.:  ˊɞɡɚŬɑŬ ï 
populus, > ˊɡɚŬɑŬ, super - ɡˊɏɟ, subo ï ɡˊɧ...  

6) Αν η ελληνική γραφή ήταν ιστορική, τότε:  α) Όλες οι λέξεις της νέας ελληνικής θα γραφόταν 
πάντα με τα ίδια γράμματα, όμως κάτι τέτοιο δε συμβαίνει, πρβ π.χ. αρχαία: ŰɘɛɎɤ, űɎɞɠ, əɧɜɘɠ, ˊɡɟɑ-
Ŭ, ȺɚɚɎɠ, ŬɜɗɏŮɘ, ŭɏɜŭɟɞɜé əŬɘ νέα:     Űɘɛɩ, űɤɠ, ůəɧɜɖ, ůˊɨɟŰŬ, ȺɚɚɎɠ, ŬɜɗŮɑ, ŭɏɜŰɟɞ… β)  Σε πολ-
λές γραπτές λέξεις θα υπήρχε διάσταση μεταξύ προφοράς και γραφής, όπως συμβαίνει στην αγγλική 
για παράδειγμα ιστορική γραφή. Δηλ. θα παρουσιάζονταν το φαινόμενο για το ίδιο γράμμα να έχουμε 
πάρα πολλές ή διαφορετικές προφορές ή με ένα γράμμα να παριστάνουμε  διαφορετικούς φθόγγους, 
όμως κάτι τέτοιο δε συμβαίνει, πρβ π.χ. ότι στις λέξεις: əŬɚɐ, ůɞűɐ, ɩɟŬ, ɗŮɧɠ, ůɡɜ, ůűŬɑɟŬ, ɗŮɑɞɠ,… 
το γράμμα ο προφέρεται πάντα ο, το γράμμα ε πάντα ε….  Αντίθετα, παρέβαλε π.χ. στην αγγλική:   
ɘŭɏŬ > idea (= ˊɟɞűɞɟɎ "ŬɥɜŰɑŬ"),   Ⱥɡɟɩˊɖ > Ⱥurop  (ˊɟɞűɞɟɎ "ɔɘɞɨɟɞˊ"), go (ɔəɧɞɡ), doc (ɜŰɧə),    
come (əɎɛ), one (ɞɡɎɜ)..   όπου, και ως βλέπουμε εδώ,  τα γράμματα δεν είναι πάντα μιας και μόνης 
προφοράς, αλλά πολλών, ανάλογα με τη λέξη (παρέβαλε π.χ. ότι το γράμμα ο προφέρεται πότε οου, 
πότε ο,  πότε α, πότε ουά...). Φυσικά στην ελληνική γραφή τα δίψηφα γράμματα : ου, ει, οι, υι, αι έ-
χουν και αυτά πάντα την αυτή προφορά σε όλο το γραπτό λόγο: əŬɚɞɑ, ůűŬɑɟŬ, əŬɚŮɑ, ɡɘɧɠ, ˊɞɑɞɘ… 
και διάφορη από τους διφθόγγους (= δυο φθόγγοι) οϋ, εϊ, οϊ, υϊ, αϊ: ˊɟɞɦˊɧɗŮůɖ, ɗŮɥəɧɠ, ŭɡɥəɧɠ, ɀɎɥ-
ɞɠ, Ůɡɜɞɥəɧɠé..  

7) Άλλο τα δίψηφα γραμματα ΑΙ(αι), ΟΥ(ου), ΕΙ(ει)…, είναι ένας φθόγγος  και άλλο οι διφθογγοι 
αϊ, οϋ, εϊ…, είναι δυο φθόγγοι. Ξεχωρίζουν με τα αδιαλυτικά και το τονικό σημάδι. Άλλο π.χ. τα: σφαί-
ρα, καθαιρώ, εύνοια, θείος… και άλλο τα: Μάιος, ευνοϊκός, θεϊκός…  Τα δίψηφα γραμματα αι, οι = ει 
υπάρχουν και στη λατινική ae, oe, ενώ το ου γραφεται με ένα ψηφίο U(u). 

8) Αν τα γράμματα ω η υ  ήταν αρχαίοι φθόγγοι της ελληνικής που χάθηκαν και το ω προφερό-
ταν ως οο, το η ως  εε, το υ πότε υ & πότε υυ, καθώς και ότι τα: αι, οι, ει, ου, υι προφερόταν ως δεί-
χνουν τα στοιχεία τους, τότε:  

α) οι λέξεις π.χ. της αρχαίας ελληνικής: əɡɟɑŬɟɢɞɘ, ŬɜɗɟɩˊɘɜŬɘ, ˊŬɟɎɔɤɔɖ, Ɏɜɞɛɤɜ, é δε θα 
έπρεπε να είχαν τονικό σημάδι εκεί που έχουν, αλλά μια συλλαβή πιο κάτω, αφού δεν είναι δυνατόν 
να τονιστεί λέξη πιο πάνω από την προ παραλήγουσα. Έπειτα αυτό το βραχύ και μακρύ υ πως προ-
φερόταν; 

β)  προς τι ή γιατί υπάρχουν στη γραφή τα: εε, υυ, αα, ιι… στις λέξεις: ɜɏŮɠ & ɜɐŮɠ, Ůɡɡˊɧɚɖ-
ˊŰɞɠ, ˊɚɏŮŰŮ, ȷɗɖɜɎ & ȷɗɖɜɎŬ, ɛɜɎŬ, ȷɓɟŬɎɛ, ȷŬɟɩɜ, ˊŮɟɘɑůŰŬɛŬɘ, ŭɘɑůŰŬɛŬɘ, ŭɘɘůɢɡɟɑůɗɖ, ŭɘɘůɢɡɟɑ-
ůŬŰɞ, ɏˊɚŮŮ, ˊɞɘɏŮɘɠ, ˊŮɘɏŮɘ, ˊɞɑŮŮ, ˊɞɘɏŮŰŮ, ȺŰŮɞəɚɏŮɠ,.., ˊɟɞɞɟɑɕɤ, ˊɟɧɞŭɞɠ, ˊɟɞɞɑɛɘɞ.....;   Παρέβα-
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λε όμως ότι χάρη των ο & ω, ε & αι, η & ι…  βοηθούμαστε στην ετυμολογία των λέξεων στη γραφή::  
ˊɟɩŰɞɠ & ˊɟɞ-ɞɟɑɕɤ (με τα δυο οο, καταλαβαίνουμε ότι έχουμε σύνθετη λέξη), ŭɘŬ, ŭɘɎűɞɟɞɠ & ŭɘɑ-
ůŰŬɛŬɘ (με τα δυο ιι καταλαβαίνουμε ότι έχουμε σύνθετη λέξη).. 

γ) δε θα έπρεπε να βρίσκουμε ορθογραφικά λάθη στα αρχαία κείμενα (ενώ βλέπουμε πάρα 
πολά), αφού λάθη κάνουμε στη γραφή (ορθογραφία) μόνο, όταν υπάρχουν  ομόηχα γράμματα και 
δεν ξέρουμε πιο απ΄όλα να χρησιμοποιήσουμε σε κάποια λέξη.  

9) Αν τα γράμματα ω, η, υ  ήταν αρχαίοι φθόγγοι της ελληνικής που χάθηκαν - συνέπεσαν με 
τους Ο, Ι και το ω προφερόταν ως οο, το ει ως εϊ…., τότε: 

α) Γιατί ɞ Πλάτωνας στον  ȾɟŬŰɨɚɞɠ 426 ï 42  λέει ότι το γράμμα Η προφέρεται όπως και τα Ι, 
ΕΙ ή, καθώς και ότι το γράμμα Ε στο ΕΙ δεν προφέρεται και απλώς τα μεν είναι παραλλαγή των δε  για 
λόγους καλύτερης εικονικής έκφρασης. Το γράμμα Η μπαίνει, λέει, αντί του Ι όταν το πράγμα που 
εννοεί η λέξη είναι κάτι με μήκος, το Ι όταν αυτό είναι κάτι μικρό και διεισδυτικό κ.τ.λ. (Για το, αν αυτό 
είναι σωστό ή λάθος, βλέπε πιο κάτω στις «Απόψεις των αρχαίων για τα γράμματα η, υ, ει…»)  

β) Γιατί λέμε ορθογραφία και όχι <<ορθοφθογγία>> ή κάτι τέτοιο; 
γ) Γιατί τα γράμματα Ω, Η δεν υπήρχαν σε όλα τα αρχαϊκά ελληνικά αλφάβητα πλην μόνο 

σ΄αυτό της Ιωνίας (Μιλήτου); Και δεν υπάρχουν εκεί, επειδή τα γράμματα Η Ω επινοήθηκαν αρχικά 
από τους Ίωνες της Μ. Ασίας και για τους λόγους που προαναφέραμε και κατά τον 4

ο
 αι. π.Χ. τα 

γράμματα αυτά εισήχθησαν και στα άλλα ελληνικά αλφάβητα. Υπενθυμίζουμε ακόμη ότι το γράμμα Η 
υπήρχε στο αρχαίο αττικό αλφάβητο, όμως εκεί έμπαινε αντί της δασείας (‘). 

δ) Γιατί τα ομόφωνα γράμματα ο & ω, η & ι …  βρίσκονται στις λέξεις όχι τυχαία, αλλά κατ΄ ανα-
λογία με την ετυμολογία τους; Παρέβαλε π.χ. ότι με τα γράμματα –ω,ει γράφονται όλα τα ρήματα: əŬ-
ɚɩ, əŬɚŮɑ, ˊɞɜɩé, με –η όλα τα θηλυκά που λήγουν σε φθόγγο -ι: əŬɚɐ, ůɞűɐé, με –οι όλοι οι πλη-
θυντικοί των αρσενικών που λήγουν σε φθόγγο –ι:καλοί, σοφοί…, με –ω- όλες οι γενικές πληθυντι-
κού: καλών, σοφών, κακών..  και με -ο- όλες οι αιτιατικές ενικού: καλό(ν), σοφό(ν)……….. 

ε) Γιατί αν λείψουν από τη γραφή τα ομόφωνα γράμματα ο & ω, η & ι … , ο αναγνώστης δε 
μπορεί να  ξεχωρίσει τις ομόηχες ή πότε οι λέξεις μιλούν για αρσενικό  και πότε για θηλυκό, πότε για 
ενικό και   πότε για πληθυντικό, πότε για ρήμα και πότε για όνομα ουσιαστικό κ.τ.λ., πρβ π.χ.: «καλί» 
= əŬɚɞɑ & əŬɚŮɑ & əŬɚɐ, çűɘɚɑè = űɘɚɑ & űɡɚɐ, çɚɑˊɘè = ɚɨˊɖ & ɚɑˊɖ & ɚŮɑ́Ůɘé 

στ) Γιατί, αν μας που μόνο την προφορά μιας λέξης, π.χ. τις λέξεις «αγαθί, κριτικός..», δεν είναι 
δυνατόν να τη γράψουμε σωστά; Για να τη γράψουμε σωστά, θα πρέπει να μας πουν ή να εννοήσου-
με μέσα από συμφραζόμενα το τι μέρος λόγου, τύπος κ.τ.λ. είναι, πρβ: Κρήτη > κρητικός & κρίνω, 
κριτής > κριτικός, αγαθή (ενικός θηλυκού) & Αγαθή (όνομα) & αγαθοί (πληθ. αρσενικού)… 

10) Επειδή στην ελληνική γραφή υπάρχουν τα γράμματα Ω, Η, Υ που ενώ είναι διαφορετικά 
στο σχήμα προφέρονται όμοια με τα Ο, Ι και συνάμα, επειδή ο Έρασμος παρατηρεί (το ίδιο παρατη-
ρεί και ο Πλάτωνας στον Κρατύλο, όμως αυτός βγάζει άλλο συμπέρασμα, όπως θα δούμε πιο κάτω) 
ότι  σε πολλές λέξεις εκεί που βρίσκονται τα γράμματα Η, Υ, Ω πριν βρίσκονταν τα: εε, ου, οο ( βλέπε 
π.χ: Ετεοκλέες – Ετεοκλής, νόος > νως ή νους, super – υπέρ, subo – υπό…..), γι αυτό και ισχυρίζεται 
(ο Έρασμος και οι οπαδοί του) ότι το γράμμα Ω προφερόταν πριν ως μακρό οο, το Η ως μακρό εε και 
το Υ ως ου. Ωστόσο αυτό είναι λάθος, γιατί, αν παρατηρήσουμε τις λέξεις κατά την κλίση, παραγωγή 
και σύνθεση, θα δούμε ότι τα συστατικά τους στοιχεία σπάνια μένουν ακέραια. Για λόγους ευφωνίας ή 
για λόγους μικρής σημασιολογικής διαφοροποίησης παραποιούνται, δηλαδή και π.χ. κάποιο από τα 
φωνήεντα της λέξης τρέπεται σε άλλο (π.χ. το ου ή το α ….  γίνεται  ι ή ε) ή  τα δυο συνεχόμενα φω-
νήεντα μιας λέξης (π.χ. τα εε, αε..) αποβάλλονται και στη θέση τους μπαίνει άλλο φωνήεν (π.χ. στη 
θέση τους μπαίνει το ο ή το ι..) ή αποβάλλεται από αυτά μόνο το ένα (π.χ. από τα εϊ, αϊ.. αποβάλλεται 
το α ή το ε), π.χ.: τιμάω – τιμώ, τιμαόμενος - τιμούμενος,  ȷɗɖɜɎŬ > ȷɗɖɜɎ...  

Οι ως άνω φθογγικές αλλαγές λέγονται φθογγικά πάθη (βλέπε αφομοίωση,  συναίρεση κ.τ.λ. 
πιο κάτω) και ορθογραφούνται στην ελληνική γραφή με τα γράμματα ω, η, υ, ει, οι, υι και σύμφωνα με 
τους κανόνες αναφέρονται στη Γραμματική Αρχαίων Ελληνικών του Α. Τζάρτζανου, ώστε η σημείωση 
αυτή να μας υποδείχνει κατά το δυνατόν τις πρωτότυπες λέξεις.  

Η συναίρεση στην κατάληξη ορθογραφείται ως απαιτεί το γένος, ο αριθμός, το μέρος λόγου 
κ.τ.λ., δηλαδή γράφουμε με –η τα πτωτικά, με –ω,ει τα ρήματα κ.τ.λ., πρβ π.χ. ασυναίρετα: νίκ-η, 
σοφ-ή, Μανώλ-ης,… & συνηρημένα: γαλέα –ή, Ετεοκλέες-ής, Ερμέας-ής…,  ασυναίρετα: λέγ-ω,εις…,  
ντύνω,εις.. και συνηρημένα: ŰɘɛɎɤ > Űɘɛɩ, ˊɚɏŮɘɠ > ˊɚŮɘɠ, ˊɚɏŮŰŬɘ > ˊɚŮɑŰŬɘé.. 

Η συναίρεση στο θέμα γράφεται, ως εξής: Με το γράμμα ΟΙ(οι), όταν έχουμε ιωτακισμό που 
προέρχεται από συναίρεση διφθόγγου οϊ ή από τροπή του ο, π.χ.: ευβόϊα > ευβοϊκός & Εύβοια (συ-
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ναίρεση), ˊɧɜɞɠ > ˊɞɘɜɐ, ůŰɧɢɞɠ > ůŰɞɑɢɞɠéΜε το γράμμα ΕΙ(ει), όταν έχουμε ιωτακισμό που 
προέρχεται από συναίρεση διφθόγγου εϊ ή από τροπή του ε, π.χ.: θείκός & θείος (συναίρεση), πένης, 
πείνα…éΜε το γράμμα Η(η), όταν έχουμε ιωτακισμό που προέρχεται μόνο από τροπή των α, ε, π.χ.: 
ůɎɛŬ > ůɐɛŬ, ɜɎůɞɠ > ɜɐůɞɠ, ɢɟɏɛŬŰŬ > ɢɟɐɛŬŰŬ, ˊɚɏɞɜ > ˊɚɐɗɞɠ, ɏɗɞɠ > ɖɗɘəɐ, ɀɜŮůɑɗŮɞɠ > ɀɜɖ-
ůɑɗŮɞɠ.. Με το γράμματα Υ(υ), όταν έχουμε ιωτακισμό που προέρχεται από τροπή του ου  σε ι, π.χ.: 
cupa ï əɞɨˊŬ > əɨˊɖ ï əɨˊŮɚɚɞ…  

(Περισσότερα βλέπε στο βιβλίο «Το Ελληνικό σύστημα γραφής, Α. Κρασανάκη») 

 
4. Ƀɘ ŭɡůɛŮɜŮɑɠ ŮˊɘˊŰɩůŮɘɠ ˊɞɡ ŮˊɏűŮɟŮ ɖ ŮɟŬůɛɘŬəɐ Ɏˊɞɣɖ 

 
ǥɸȌŰǽȈŮůȉŬ ŰȄȎ ȒȎ ǼȊȒ ȈǼȅȌȎ ǼɸȌȑȄȎ ɸȌȏ ŮǿȐŮ Ȍ ǞȍŬůȉȌȎ ȂȆŬ ŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȈȗů-

ůŬ ȇŬȆ ȂȍŬűǾ ǾŰŬȊ: 

1) ǯŬ ȂȍŬűŰȌȖȊ ŭȏůȊȕȄŰŬ ŮȈȈȄȊȆȇǼ ůȐȌȈȆȇǼ ȁȆȁȈǿŬ ȂȍŬűǾȎ (ȂȍŬȉȉŬŰȆȇǾȎ) ȇŬȆ 

ȂȈȗůůŬȎ, ɸȌȏ ŮɸȆűǽȍȌȏȊ ȇŬȅȄȉŮȍȆȊȗȎ ŭȏůȈŮȋǿŬ Ǿ ŭȏůȇȌȈǿŬ ȇŬȆ ŬɸǽȐȅŮȆŬ ȂȆŬ ŰȄ ȂȍŬűǾ 

ůŰȌȏȎ ǞȈȈȄȊŮȎ ȉŬȅȄŰǽȎ. 

2) ǵȌ ŮȈȈȄȊȆȇȕ ůȖůŰȄȉŬ ȂȍŬűǾȎ ȊŬ ȅŮȒȍȄȅŮǿ ȒȎ ŰȌ ɸȆȌ ŭȖůȇȌȈȌ ȇŬȆ ɸŬȍǼŭȌȋȌ ůȖ-

ůŰȄȉŬ ȂȍŬűǾȎ ŰȄȎ ȂȄȎ ȇŬȆ ǽŰůȆ ȊŬ ŬɸȌȇŰǾůŮȆ ɸǼȍŬ ɸȌȈȈȌȖȎ ɸȌȈǽȉȆȌȏȎ, ŬȇȕȉȄ ȇŬȆ ǞȈȈȄ-

ȊŮȎ, ɸȌȏ ůȏȊŮȐȗȎ ȃȄŰǼȊŮ ŰȄȊ ȇŬŰǼȍȂȄůǾ ŰȌȏ ȇŬȆ ŰȄȊ ŬȊŰȆȇŬŰǼůŰŬůǾ ŰȌȏ ȉŮ ŰȌ ȈŬŰȆȊȆȇȕ Ǿ 

ȉŮ ǽȊŬ ǼȈȈȌ ɸȌȏ ȊŬ ǽȐŮȆ ŰȕůŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ ȕůȌȆ ȇŬȆ ȌȆ űȅȕȂȂȌȆ. ǬǼŰȆ ȈǼȅȌȎ ȁǽȁŬȆŬ, ȂȆŬŰǿ:  

Ŭ) ŰȌ ȊŬ ȂȍǼȑȌȏȉŮ ȉȕȊȌ  űȅȌȂȂȆȇǼ ŰȆȎ ȈǽȋŮȆȎ ůŮ ɸȌȈȈǽȎ ɸŮȍȆɸŰȗůŮȆȎ ŭŮ ȁȂŬǿȊŮȆ ȊȕȄ-

ȉŬ ȈȕȂȒ ŰȒȊ ȌȉȌǾȐȒȊ ȈǽȋŮȒȊ, ǼȍŬ Ȅ ȉȕȊȄ ŭȆǽȋȌŭȌȎ ůŰȄ ȂȍŬűǾ ŮǿȊŬȆ ŰȌ ŮȈȈȄȊȆȇȕ ŮŰȏȉȌ-

ȈȌȂȆȇȕ ůȖůŰȄȉŬ  ȂȍŬűǾȎ,  

ȁ) ŬȏŰȌǿ ɸȌȏ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ȇŬŰŬȍȂǾůȌȏȊ ŰȄ ȂȍŬűǾ ŰȌȏȎ ŮǿȊŬȆ ȕůȌȆ ȈŬȌǿ ȂȍǼűȌȏȊ ȉŮ ȈŬ-

ŰȆȊȆȇȌȖȎ ȐŬȍŬȇŰǾȍŮȎ, ȂȆŬŰǿ ȕɸȒȎ ȈǽŮȆ ȇŬȆ Ȍ ǞȍŬůȉȌȎ, ŭŮȊ ǽȐȌȏȊ ŭȆȇȕ ŰȌȏȎ ůȖůŰȄȉŬ ȂȍŬ-

űǾȎ, ŬȈȈǼ ȂȍǼűȌȏȊ ŰȆȎ ȈǽȋŮȆȎ, ȕɸȒȎ ŬȇȍȆȁȗȎ (űȒŰȌȂȍŬűȆȇǼ) ŰȆȎ ɸȍȌűǽȍȌȏȊ-ȂȍǼűȌȏȊ ȌȆ 

ŬȍȐŬǿȌȆ ǭŬŰǿȊȌȆ ȇŬȆ ǞȈȈȄȊŮȎ, ǼůȐŮŰŬ ŬȊ ŮȇŮǿ ɸȍȌűǽȍȌȊŰŬȆ ŭȆŬűȌȍŮŰȆȇǼ.  

3) ǯŬ ȁȂȌȏȊ ȇŬŰȕɸȆȊ ȈǼȅȌȎ ȂȈȒůůȌȈȌȂȆȇǽȎ ŬɸȕȑŮȆȎ (ŰȌ ȑŮȖŭȌȎ ŰȄȎ ȆȊŭȌŮȏȍȒɸŬȓȇǾȎ 

ȂȈȗůůŬȎ, ŰȄȎ ȈŬȍȏȂȂȆȇǾȎ ɸȍȒŰȌȂȈȗůůŬȎ ȇ.Ű.Ȉ.), 

4) ǯŬ ȊȌȉǿȃȌȏȊ ɸȌȈȈȌǿ ȕŰȆ çȄ ȌȍȅȌȂȍŬűǿŬ ŮǿȊŬȆ ŰȌ ŬɸȌŰǽȈŮůȉŬ ŰȄȎ űȒȊȄŰȆȇǾȎ ŮȋǽȈȆ-

ȋȄȎè ȇŬȆ ǽŰůȆ ȊŬ ȉȄȊ ŭǽȐȌȊŰŬȆ ŰȄȊ ȇŬŰǼȍȂȄůȄ ŰȒȊ ŬɸȄȍȐŬȆȒȉǽȊȒȊ ůȏůŰȄȉǼŰȒȊ ȂȍŬűǾȎ 

ȉŮ ŰȌȏȎ ȈŬŰȆȊȆȇȌȖȎ ȐŬȍŬȇŰǾȍŮȎ 

5) ǯŬ ȉȄ ȂǿȊŮȆ ŭȆǼŭȌůȄ ɸŬȂȇȌůȉǿȒȎ ŰȌȏ ǨȈȈȄȊȆȇȌȖ ůȏůŰǾȉŬŰȌȎ ȂȍŬűǾȎ ȇŬȆ ǽŰůȆ ȊŬ 

ȏɸǼȍȐȌȏȊ ŬȇȕȉȄ ŰŬ  ɸȍȒŰȕȂȌȊŬ ȇŬȆ ŬȇŬŰŬȈŬȁǿůŰȆȇŬ  ůȏȈȈŬȁȆȇǼ ůȏůŰǾȉŬŰŬ ȂȍŬűǾȎ  (ǥ-

ȍŬȁǿŬ, ǫȊŭǿŬ...), ȇŬȅȗȎ ȇŬȆ ŰŬ ȆŭŮȌȂȍŬűȆȇǼ (ǬǿȊŬ, ǫŬɸȒȊǿŬ.....), ǼȍŬ  ŭȆůŮȇŬŰȌȉȉȖȍȆŬ ȇȕ-

ůȉȌȎ  ȊŬ ŮǿȊŬȆ ŬȇȕȉȄ ŬȊŬȈűǼȁȄŰȌȎ Ǿ ȊŬ ŮǿȊŬȆ ȉŮ ȂȍŬűǾ ɸȌȏ ŭŮȊ  ŬɸȌŭǿŭŮȆ Ǿ ŭŮȊ ȇŬŰŬ-

ȂȍǼűŮȆ ɸȆůŰȗȎ ŰȌȊ ɸȍȌűȌȍȆȇȕ ȈȕȂȌ.   
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο  

ΤΟ ΨΕΥΔΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΙΓΥΠΤΙΑΚΗ 

Ή ΤΗ ΦΟΙΝΙΚΙΚΗ ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΟΥ ΑΛΦΑΒΗΤΟΥ 

 
 
1. ɇɃ ɊȺɈȹɃɆ ũȽȷ ɇȼɁ ȷȽũɈɄɇȽȷȾȼ Ⱦȷɇȷũɋũȼ ɇɃɈ Ⱥȿȿ. ȷȿūȷȸȼɇɃɈ 

  
Ο Πλάτωνας, σχετικά με ένα μυθο που άκουσε στην Αίγυπτο για τον εφευρέτη των γραμμάτων, 

αναφερει τα εξής (σε νέα ελληνική από τις εκδόσεις «Κάκτος»):   «Άκουσα λοιπόν να λένε ότι γύρω 
από την Ναύκρατι της Αιγύπτου γεννήθηκε κάποιος  από τους εκεί θεούς, στον οποίο ανήκει και το 
ιερό πτηνό που ονομάζουν Ίβη. Το όνομά μάλιστα του Θεού αυτού είναι Θευθ. Λένε λοιπόν ότι αυτός 
πρώτος ανακάλυψε τους αριθμούς και τους λογαριασμούς ( αρίθμηση) και την γεωμετρία και την α-
στρονομία και ακόμη το παιγνίδι με τους πεσσούς και το παιγνίδι με τους κύβους και επί πλέον τα 
γράμματα. Και καθώς τότε ήταν βασιλεύς όλης της Αιγύπτου ο Θαμούς, κοντά στη μεγάλη πόλη της 
επάνω χώρας (της Άνω Αιγύπτου), που οι Έλληνες την ονομάζουν Αιγυπτιακές Θήβες και τον θεό της 
Άμμωνα, αφού ήλθε σ’ αυτόν ο Θευθ του επέδειξε τις εφευρέσεις του και υπεστήριξε ότι πρέπει να 
διαδοθούν στους άλλους Αιγυπτίους. ………….Όταν έφθασε στην περίπτωση του γραπτού λόγου, 
είπε ο Θευθ, «αυτή λοιπόν η μάθηση, βασιλιά μου, θα καταστήσει τους Αιγυπτίους περισσότερο σο-
φούς και με πιο καλό μνημονικό, γιατί ευρέθη το φάρμακο για την μνήμη και την σοφία». Και κείνος 
απήντησε: «Εφευρετικότατε Θευθ, άλλος έχει την δύναμη να εφευρίσκει τα σχετικά με τις τέχνες, άλ-
λος όμως να κρίνει, πόσο θα βλάψουν και πόσο θα ωφελήσουν εκείνους, που πρόκειται να τις χρησι-
μοποιήσουν. Και εσύ τώρα, επειδή είσαι ο πατέρας των γραμμάτων, εξ αιτίας προσωπικού σου ενδι-
αφέροντος ανέφερες το αντίθετο απ΄όσα μπορεί αυτή η τέχνη των γραμμάτων. ….ί». (Πλάτων, «Φαί-
δρος 274 - 275») 

«Επειδή φωνήν άπειρον κατενόησεν είτε τις Θεός είτε και  Θειος άνθρωπος, ως λόγος εν Αιγύ-
πτω Θευθ τινά τούτον γενέσθαι λέγων, ος πρώτος τα φωνήεντα εν τω απείρω κατενόησεν….» (Πλά-
των, «Φίληβος 18 c») 

 
Και επειδή ο Πλάτωνας αναφερει τα ως άνω, σήμερα κάποιοι ισχυρίζονται ότι τα γράμματα του 

ελληνικού αλφάβητου είναι έργο των Αιγυπτίων, οι οποίοι σχημάτισαν το αλφάβητο από τα εξής ιδεο-
γράμματα: ȷ = ŬŮŰɧɠ - ɎɚűŬ, ȸ = ˊɧŭɘ = ɓɐŰŬ, D = ɢŮɑɟŬ, F = űɑŭɘ, ɧűɘɠ,  m =  əɞɡəɞɡɓɎɔɘŬ, ȿ = ɚɘɞ-
ɜŰɎɟɘé , κάτι  που ŮɑɜŬɘ ɏɜŬ ɚɎɗɞɠ, ɔɘŬŰɑ: 

1) Ο Πλάτωνας εδώ μας αναφερει το τι  «άκουσε να λένε κάποιοι στην Αίγυπτο» και όχι ότι αυ-
τό το γεγονός το διαπίστωσε ο ίδιος ή ότι είναι σιγουρα αληθες. Και επομένος μπορεί να είναι και λά-
θος. 

2) Ο Αιγυπτιακός μύθος ποιυ αναφερει εδώ ο Πλάτωνας μιλά για το ποιος ήταν ο εφευρέτης 
του Αιγυπτιακού αλφάβητου  και όχι του ελληνικού.  

3) Η ελληνική γραφή, όπως είδαμε πιο πριν,  δεν είναι δημιούργημα ενός ανθρώπου σε κάποια 
χρονική στιγμή, αλλά ένα δημιούργημα διαχρονικό των ανθρώπων των γραμμάτων της Ελλάδας. Εί-
ναι ένα σύστημα γραφής που για να φτάσει στο σημείο που είναι σήμερα πέρασε από πάρα πολλές 
φάσεις βελτίωσης - τροποποίησης. Παράβαλε π.χ. ότι τελευταία βελτίωση - τροποποίηση έγινε πριν 
από λίγα χρόνια από τους δημοτικιστές οι οποίοι κατάργησαν τα πνεύματα και τα τονικά σημάδια, 
δημιούργησαν ένα νέο τονικό σημάδι αντί για τα τρία τονικά σημάδια που είχαμε πριν  κ.α. 

4) Οι πρότυπες λέξεις του ελληνικού αλφάβητου είναι διαφορετικές από αυτές στο Αιγυπτιακό, 
όπως διαφορετικές είναι και αυτές του Αιγυπτιακού από του Φοινικικού, o λόγος άλλωστε που έχουν 
και διαφορετική σημασία. Οι Ελληνικές πρότυπες λέξεις φαίνονται να μοιάζουν με αυτές των άλλων 
αλφαβήτων, επειδή και οι μεν και οι δε αρχίζουν από τον ίδιο φθόγγο ή φώνημα. Όμως άλλο π.χ. τα 
alef, beth, gimel, daleth.. και άλλο τα άλφα, γάμα, δέλτα…   (Περισσότερα βλέπε πιο κάτω). 

5) Τα γράμματα του ελληνικού αλφάβητου δεν είναι εικόνες ή περιγράμματα εικόνων όντων  με 
φωνητική αξία, όπως συμβαίνει στις αιγυπτιακές και φοινικικές γραφές (στην ιερατική γραφή είναι πι-
στές εικόνες όντων και στις άλλες το απλουστευμένο περίγραμμά τους), αλλά το σχήμα είτε των ανά-
λογων στοματικών οργάνων προφοράς τους (αυτό ισχύει κυρίως για τα μικρά) είτε μιας ιδιότητας των 
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όντων (αυτό ισχύει κυρίως για τα κεφαλαία), πρβ π.χ. το γράμμα Λ(λ) που υποδείχνει ότι για να βγει ο 
φθόγγος αυτός, θα πρέπει η γλώσσα να ανασηκωθεί και εσωστρεφώς προς το φάρυγγα. Ομοίως το 
γράμμα Β(β) υποδείχνει ότι για να βγει ο φθόγγος αυτός, θα πρέπει τα χείλη να σφίξουν, τα μάγουλα 
να γεμίζουν αέρα και κατόπιν να εμφυσήσουμε. Ομοίως τα λοιπά. (Περισσότερα βλέπε πιο κάτω). 

6) Η Αιγυπτιακή γραφή είναι μια πάρα πολύ παλιά γραφή, παλαιότερη και από τη σημερινή ελ-
ληνική και από αυτήν έχουν προκύψει πολλές άλλες γραφές  (Φοινικική, Αραβική κ.α.) και ως εξ αυ-
τού κάποιοι λαοί θα λένε, και σωστά,  ότι οι Αιγύπτιοι ανακάλυψαν πρώτοι τα γράμματά τους. Ωστόσο 
αυτό δε σημαίνει και ότι η ελληνική γραφή έχει προήλθε από την Αιγυπτιακή, όπως υποθέτουν μερι-
κοί. Θα ίσχυε αυτό, αν οι δυο γραφές είχαν και τον ίδιο τρόπο (σύστημα, μηχανισμό) γραφής και ίδια 
ποσότητα γραμμάτων. Κάτι που δεν ισχύει, γιατί: 

Α) Τα γράμματα του ελληνικού αλφάβητου δεν είναι εικόνες όντων, όπως συμβαίνει στην Αιγυ-
πτιακή γραφή (βλέπε πίνακα ιερογλυφικού αλφάβητου), αλλά το σχήμα των ανάλογων στοματικών 
οργάνων προφοράς τους, πρβ π.χ. το γράμμα Λ(λ) που υποδείχνει ότι για να βγει ο φθόγγος αυτός, 
θα πρέπει η γλώσσα να ανασηκωθεί και εσωστρεφώς προς το φάρυγγα. Ομοίως το γράμμα Β(β) υ-
ποδείχνει ότι για να βγει ο φθόγγος αυτός, θα πρέπει τα χείλη να σφίξουν, τα μάγουλα να γεμίζουν 
αέρα και κατόπιν να εμφυσήσουμε. Ομοίως τα λοιπά. (Περισσότερα βλέπε στα επόμενα Κεφάλαια) 

Β) Το αιγυπτιακό αλφάβητο - σύστημα γραφής έχει γράμματα μόνο τα σύμφωνα και τα μακρά 
φωνήεντα των λέξεων, κάτι όπως περίπου γίνεται και στη Φοινικική γραφή. Απλώς στην Αιγυπτιακή 
γραφή τα γράμματα είναι πιστές σχεδόν εικόνες όντων, ενώ στη Φοινικική η απλοποιημένη γραφή 
τους. Επομενως εδώ εχουμε μόνο φθογγική γραφή..  

Αντίθετα  στο ελληνικό αλφάβητο – σύστημα γραφής, υπάρχουν τα κεφαλαία και τα μικρά 
γράμματα: Α(α), Β(β), Γ(γ)…, καθώς και οι παραλαγες τους (ομόηχα) Ο(ο) = Ω(ω), Η(η) = Ι(ι) = Υ(υ) = 
ΟΙ(οι),,,  με τα οποία, βάσει κανόνων, υποδείχνουμε στη γραφή την ετυμολογία των λέξεων, δηλαδή 
αν αυτό για το οποίο μιλούμε είναι αρσενικό ή θηλυκό, ουσιαστικό ή επίθετο κ.τ.λ., ώστε να έχουμε 
βοήθεια και στην κατανόηση των λέξεων (εύρεση της έννοιας των λέξεων) και διάκριση των ομοήχων, 
πρβ π.χ.: καλώ & καλώ, καλό & καλό, καλός & καλώς .. 

 
 
2. ɇɃ ɊȺɈȹɃɆ ũȽȷ ɇȼ ūɃȽɁȽȾȽȾȼ Ⱦȷɇȷũɋũȼ ɇɃɈ Ⱥȿȿ. ȷȿūȷȸȼɇɃɈ 
  
Ο Ηρόδοτος, σχετικά με τους εφευρέτες των γραμμάτων, αναφέρει επακριβως τα εξής:  
«Οι δε Γεφυραίοι, οι οποίοι ήσαν οι Φονιάδες του Ίππαρχου, καθώς λένε αυτοί ήσαν από την 

Ερέτριαν, όμως, ɧˊɤɠ Ůɔɩ ɡˊɞɚɞɔɑɕɤ, αυτοί ήσαν Φοίνικες που ήρθαν μαζί με τον Κάδμο από τη 
Φοινίκη και κατοίκησαν στη χώρα που τώρα λέγεται  Βοιωτία λαμβάνοντας ως μερίδιο την Τανάγρα. 
Από εκεί οι Γεφυραίοι διώχθηκαν από τους Βοιωτούς και κατέφυγαν στην Αθήνα. Οι Αθηναίοι τους 
δέχθηκαν ως πολίτες  με περιορισμούς, επειδή έκαναν πολλά αξιόποινα πράγματα που το ακατανό-
μαστό τους δεν μου επιτρέπει να τα πω. Οι Φοίνικες δε αυτοί, αυτοί που ήρθαν μαζί με τον Κάδμο και 
μέρος τους ήσαν οι Γεφυραίοι, πολλά και διάφορα μέρη κατοικήσαντες  σ'  αυτήν την χώρα (την Βοιω-
τία), εισήγαγαν και   την διδασκαλία στους Έλληνες και μάλιστα τα γράμματα, που δεν ήταν πριν 
γνωστά   τους, ɜɞɛɑɕɤ, αφού οι Φοίνικες λέγεται  ότι είναι αυτοί που ανακάλυψαν τα γράμματα και οι 
Έλληνες  στον χρόνο συγχρόνως με την αλλαγή της γλώσσας (της φωνής) μετέβαλαν και την διάταξη 
των γραμμάτων ("τον ρυθμόν").  Διαβιούντες τότε οι Ίωνες με τους Γεφυραίους παρέλαβαν από αυ-
τούς τα γράμματα  και λίγα  απ' αυτά τα μεταρρύθμισαν και ως απ' αυτό, και δικαίως, τα μεταρρυθμι-
σμένα,  τα ονόμασαν Ιωνικά, μια και ήταν δικής τους εφεύρεσης και τα υπόλοιπα Φοινικικά ως εισα-
γωγής από  τους Φοίνικες.... ....  Εγώ ο ίδιος είδα Καδμήϊα γράμματα στο ιερό του Απόλλωνα του Ι-
σμηνίου στη Θήβα της Βοιωτίας σε επιγραφές που στηρίζονταν σε τρίποδες, πολλά από τα οποία 
ήσαν όμοια με τα Ιωνικά….» (Ηρόδοτος, Tερψιχόρη 57 – 5) 

 çɃɘ ŭŮ ũŮűɡɟŬɑɞɘ, Űɤɜ ɐůŬɜ ɞɘ  űɞɜɏŮɠ ɞɘ  IˊˊɎɟɢɞɡ, ɤɠ ɛŮɜ ŬɡŰɞɑ ɚɏɔɞɡůɘ, ŮɔŮɔɧɜŮůŬɜ Ůɝ ȺɟŮŰɟɑɖɠ Űɖɜ Ŭɟɢɐɜ, ɤɠ 
ŭŮ Ůɔɩ ŬɜŬˊɡɜɗŬɜɧɛŮɜɞɠ  Ůɡɟɑůəɤ, ɐůŬɜ ūɞɑɜɘəŮɠ Űɤɜ ůɡɜ ȾɎŭɛɤ Ŭˊɘəɞɛɏɜɤɜ ūɞɘɜɑəɤɜ Ůɠ ɔɖɜ Űɖɜ ɜɡɜ ȸɞɘɤŰɑɖɜ əŬɚŮɞ-
ɛɏɜɖɜ, ɞɘəŮɞɜ ŭŮ Űɖɠ ɢɩɟɖɠ ŰŬɨŰɖɠ ŬˊɞɚŬɢɧɜŰŮɠ Űɖɜ ɇŬɜŬɔɟɘəɐɜ ɛɞɑɟŬɜ. ȺɜŰŮɡɗŮɜ ŭŮ, ȾŬŭɛŮɑɤɜ ˊɟɧŰŮɟɞɜ ŮɝŬɜŬůŰɎɜŰɤɜ 
ɡˊ' ȷɟɔŮɑɤɜ, ɞɘ ũŮűɡɟŬɘɞɘ ɞɨŰɞɘ ŭŮɡŰɏɟŬ ɡˊɧ ȸɞɘɤŰɩɜ ŮɝŬɜŬůŰɎɜŰŮɠ ŮŰɟɎˊɞɜŰɞ Ůˊ' ȷɗɖɜɏɤɜ. ȷɗɖɜŬɘɞɘ ŭŮ ůűŮŬɠ Ůˊɑ ɟɖ-
Űɞɘůɘ ŮŭɏɝŬɜŰɞ ůűɏɤɜ ŬɡŰɤɜ ˊɞɚɘɐŰŬɠ, ˊɞɚɚɩɜ ŰŮɤɜ əŬɘ ɞɡə ŬɝɘŬˊɖɔɐŰɤɜ ŮˊɘŰɎɝŬɜŰŮɠ ŮɟɔŮůŰŬɘ. Ƀɘ ŭŮ ūɞɑɜɘəŮɠ ɞɨŰɞɘ, ɞɘ 
ůɡɜ ȾɎŭɛɤ ŬˊɘəɧɛŮɜɞɘ, Űɤɜ ɐůŬɜ ɞɘ ũŮűɡɟŬɘɞɘ, ɎɚɚŬ ŰŮ ˊɞɚɚɎ ɞɘəɑůŬɜŰŮɠ ŰŬɨŰɖɜ Űɖɜ ɢɩɟɖɜ ŮůɐɔŬɔɞɜ ŭɘŭŬůəŬɚɑŬ Ůɠ Űɞɡɠ 
ȰɚɚɖɜŮɠ əŬɘ ŭɖ ŰŬ ɔɟɎɛɛŬŰŬ, ɞɡə ŮɧɜŰŬ ˊɟɘɜ  Ⱥɚɚɖůɘ ɤɠ Ůɛɞɑ ŭɞəɏŮɘɜ, ˊɟɩŰŬ ɛŮɜ Űɞɘůɘ əŬɘ ɎˊŬɜŰŮɠ ɢɟɏɤɜŰŬɘ   ūɞɑɜɘəŮɠȭ 
ɛŮŰɎ ŭŮ ɢɟɧɜɞɡ ˊɟɞɓŬɑɜɞɜŰŮɠ ɎɛŬ Űɖ űɤɜɐ ɛŮŰɏɓŬɚɞɜ əŬɘ Űɞɜ ɟɡɗɛɧɜ Űɤɜ ɔɟŬɛɛɎŰɤɜ. ɄŮɟɘɞɑəŮɞɜ ŭŮ ůűŮŬɠ ŰŬ ˊɞɚɚɎ Űɤɜ 
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ɢɩɟɤɜ  ŰɞɨŰɤɜ Űɞɜ ɢɟɧɜɞɜ Ⱥɚɚɐɜɤɜ ȲɤɜŮɠ", ɞɘ ˊŬɟŬɚŬɓɧɜŰŮɠ ŭɘŭŬɢɐ ˊŬɟɎ    Űɤɜ ūɞɘɜɑəɤɜ ŰŬ ɔɟɎɛɛŬŰŬ, ɛŮŰŬɟɟɡɗɛɑůŬ-
ɜŰɏɠ ůűŮɤɜ ɞɚɑɔŬ ŮɢɟɏɤɜŰɞ,  ɢɟŮɩɛŮɜɞɘ ŭŮ ŮűɎŰɘůŬɜ, ɩůˊŮɟ əŬɘ Űɞ ŭɑəŬɘɞɜ ɏűŮɟŮ ŮůŬɔɧɜŰɤɜ  ūɞɘɜɑəɤɜ  Ůɠ Űɖɜ  ȺɚɚɎŭŬ, 
űɞɘɜɘəɐɥŬ əŮəɚɖůɗŬɘ....   ɑŭɞɜ ŭŮ əŬɘ ŬɡŰɧɠ ȾŬŭɛɐɥŬ ɔɟɎɛɛŬŰŬ Ůɜ Űɤ ɘɟɤ   Űɞɡ   ȷˊɧɚɚɤɜɞɠ Űɞɡ Ƚůɛɖɜɑɞɡ Ůɜ Ūɐɓɖůɘ Űɖůɘ 
ȸɞɘɤŰɤɜ Ůˊɑ Űɟɑˊɞůɘ Űɟɘůɑ ŮɔəŮəɞɚŬɛɛɏɜŬ, ŰŬ ˊɞɚɚɎ ɞɛɞɘŬ ŮɧɜŰŬ Űɞɘůɘ Ƚɤɜɘəɞɘůɘè...  (ȼɟɧŭɞŰɞɠ, TŮɟɣɘɢɧɟɖ 57 - 59) 

 
  Και επειδή ο Ηρόδοτος είπε τα ως άνω, σήμερα πολλοί ισχυρίζονται ότι οι ‘Έλληνες πήραν το 

αλφάβητο από τους Φοίνικες και οι Φοίνικες σχημάτισαν το αλφάβητό τους  από  ιδεογράμματα ως 
εξής: Alef - ɎɚűŬ = əŮűŬɚɐ ɓɞŭɘɞɨ,  beth - βήτα = οικία, gimel – γάμα = καμήλα, daleth – δέλτα – θύ-
ρα, he – χι = άγνωστο……., κάτι που είναι λάθος γιατί:  

1) Ο Ηρόδοτος εδώ δε μιλά για εξακριβωμένα γεγονότα, αλλά για γεγονότα που  υπολογίζει 
από μόνος του ότι συνέβηκαν ή ισχύουν  (λέει: «ως εμοί δοκέειν….. αναπυνθανόμενος  ευρίσκω…»), 
άρα ως τέτοια μπορεί να είναι και λάθος. Και είναι πράγματι λάθος , είπε από λάθος πληροφορίες είτε 
από λάθος υπολογισμούς,  , όπως θα δούμε πιο κάτω. 

2) Αυτοί  που δολοφόνησαν τον Ίππαρχο δεν είναι αυτοί που έφεραν μαζί με τον Κάδμο από τη 
Φοινίκη τα γράμματα στην Ελλάδα, Σύμφωνα με τους Αριστοτέλη (Αθηναίων Πολιτεία, κεφ.18), Θου-
κυδίδη (Ιστορία Α, 20-21 και Ιστορία Στ 54 - 60),  Πλάτωνα (Ίππαρχος 229 b – e)  κ.α., καθώς και το 
Ψήφισμα του Δημοφώντος (Ανδοκίδης, "Περί των μυστηρίων" 96 - 98), ɜŰɞəɞɡɛɏɜŰŬ ŬŭɘɎɣŮɡůŰŬ, ο 
Ίππαρχος δολοφονήθηκε  όχι από Φοίνικες, αλλά από Αθηναίους, τους αδελφούς ȷɟɛɧŭɘɞ əŬɘ  ȷ-
ɟɘůŰɞɔŮɑŰɞɜŬ, κατά το κίνημα των δημοκρατικών εναντίον των τυράννων, γεγονός που ο Ηρόδοτος 
παντελώς αποσιωπά.  Επομένως τα ως άνω λεγόμενα του Ηρόδοτου σχετικά με τους Γεφυραίους 
κτ.λ. είναι εκτός πραγματικότητας. Και το γιατί τα λέει όλα αυτά τα αναληθή πράγματα ο Ηρόδοτος 
είναι είτε από λάθος πληροφόρηση ή υπολογισμούς είτε από σκόπιμη διαστρέβλωση για τους λόγους 
που θα δούμε πιο κάτω να μας λέει ο Πλούταρχος. 

3) Ο Ηρόδοτος  λέει ότι οι Γεφυραίοι, όταν πήγαν στην Αθήνα, εκτός από τη δολοφονία του Ίπ-
παρχου έκαναν και πολλά άλλα άσχημα πράγματα που όμως δεν τα κατονομάζει με το αιτιολογικό 
του ακατονόμαστου.   Ωστόσο σύμφωνα με το Ψήφισμα του Δημοφώντος , ντοκουμέντο αδιάψευστα, 
αλλά και τον Αριστοτέλη (Αθηναίων Πολιτεία, κεφ.18), το Θουκυδίδη (Ιστορία Α, 20-21 και Ιστορία Στ 
54 - 60), τον Πλάτωνα (Ίππαρχος 229 b – e)  κ.α.,  επί εποχής  Ίππαρχου στην Αθήνα τα μόνα ακα-
τονόμαστα γεγονότα που συνέβηκαν ήταν η τυραννική διακυβέρνηση και ο ανήθικος βίος  (ήταν παι-
δεραστής, ομοφυλόφιλος κ.α.) του Ίππαρχου, κάτι που οδήγησε τους δημοκρατικούς (μαζί και οι α-
δελφοί Αρμόδιος και Αριστογείτων) να κάνουν κίνημα εναντίον τους και να τον δολοφονήσουν.  

Επομένως ο Ηρόδοτος και αποσιωπά σημαντικά γεγονότα για τη δημοκρατία και αποδίδει σε 
άλλους, στους Φοίνικες, όχι μόνο τη δολοφονία του Ίππαρχου, αλλά και τα ακατονόμαστα που έκανε 
ο ίδιος ο τύραννος των Αθηνών Ίππαρχος!  

Και το γιατί τα λέει όλα αυτά τα αναληθή πράγματα ο Ηρόδοτος είναι είτε από λάθος πληροφό-
ρηση ή υπολογισμούς είτε από σκόπιμη διαστρέβλωση για τους λόγους που θα δούμε πιο κάτω να 
μας λέει ο Πλούταρχος. 

4) Ο Ηρόδοτος λέει ότι σύμφωνα με τους υπολογισμούς του, οι Έλληνες αρχικά δεν είχαν γρα-
φή και ακολούθως έκαναν εισαγωγή της σημερινής γραφής από τη Φοινίκη. Ωστόσο και αυτό είναι μια 
αναληθής υπόθεση, γιατί: 

Ŭ) Αν οι Έλληνες είχαν πάρει τα γράμματα από τους Φοίνικες, η ελληνική και η Φοινικική γραφή  
θα είχαν ίδιο μηχανισμό, ίδιο είδος και ίδια ποσότητα γραμμάτων, κάτι που δεν ισχύει, όπως θα δούμε 
πιο κάτω. 

ɓ) Ο Διόδωρος Σικελιώτης (βίβλος 5, 56 – 74 κ.α.) αναφερει, κατι που επιβεβαιώνεται από τα 
γραπτα μνημεία που εχουν βρεθει τελευταία,  ότι εκείνοι που εφεύραν τα γράμματα ήσαν οι Πελασγοί 
(= οι πρόγονοι των Ελλήνων, σύμφωνα με Ηρόδοτο και Θουκυδίδη) και γι αυτό και αυτά λέγονταν 
πελασγικά (γραμμική γραφή , κατά τον εβανς). Και όταν. λόγω κάποιου κατακλυσμού (του Κατακλυ-
σμού του Δευκαλίωνας, όπως είπαν οι Αιγύπτιοι στο Σόλωνα, όταν τους είχε επισκεφτεί, σχετικά βλέ-
πε και στον Τιμαίο του Πλάτωνα), χάθηκαν τα ελληνικά γραπτά μνημεία και έτσι βρήκαν την ευκαιρία 
οι Φοίνικες και ιδιοποιήθηκαν την εφεύρεσή τους. Το μόνο, λέει, που έκαναν οι Φοίνικες ήταν μερικές 
μετατροπές στα πελασγικά γράμματα και επειδή πολύ κόσμος χρησιμοποίησε κατόπιν αυτή τη γραφή 
των Φοινίκων, είχε ως συνέπεια πολλοί να ονομάζουν τα γράμματα Φοινικικά.  

(Περισσότερα βλέπε πιο κάτω). 
5) Ο Ηρόδοτος λέει ότι <<επειδή μερικά γράμματα του ελληνικού αλφάβητου λέγονται Ιωνικά 

και επειδή πολλοί λένε τα γράμματα Φοινικικά και επειδή είδε ο ίδιος στη Θήβα επιγραφές με Φοινικι-
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κά γράμματα>>, άρα, υποθέτει ο Ηρόδοτος ότι οι Φοίνικες με τον Κάδμο εφεύραν το αλφάβητο από 
τη Φοινίκη και οι Ίωνες το μεταρρύθμισαν, όταν άλλαξε στο χρόνο η φωνή τους, για να προσαρμοστεί 
στη γλώσσα τους. Ωστόσο και αυτό είναι λάθος υπόθεση, γιατί: 

Ŭ) Η φωνή είναι φθόγγοι και οι φθόγγοι αφενός είναι ίδιοι σε όλες τις γλώσσες μ(λόγω των 
γλωσσικών δανείων και των ηχοποίητων λέξεων) και αφετέρου δεν αλλάζουν στο χρόνο (είναι κάτι ως 
τα στοιχεία οξυγόνο, υδρογόνο κ.τ.λ. στην ύλη), ώστε να απαιτείται αλλαγή του αλφάβητου. Απλώς 
αλλάζουν στο χρόνο  οι φθογγικές συνθέσεις των συστατικών στοιχείων (ρίζας, θέματος κ.τ.λ.) των 
λέξεων με τα καλούμενα φθογγικά πάθη (δηλαδή με την πρόσθεση ή αφαίρεση ή αντιμετάθεση ή ε-
ναλλαγή φθόγγου σε μια λέξη) και αυτό είτε για ευφωνία (ευστομία) είτε για σημασιολογική διαφορο-
ποίηση πρβ π.χ.: πυρί-α > σπύρτ-α, κόν-ις > σκόν-η, (σ)άλς > άλα-ς, άλλα-τος.. > αλάτ-ι, αλλατι-ού.. 
ιατρ-ός > γιατρ-ός, οικοκυρ-ά > νοικοκυρ-ά, μέρ-η > μέλ-η, καρδερίνα > γαρδέλι, μάζα > μαζτός – μα-
στός, αμαζόνα (χωρίς μαστό), δένδρον > δέντρ-ο….. πένης > πείνα, τρέμω > τρόμος, νέμω > νομή, 
νόμος…  λέγω,εις,ειé. 

Πιο απλά, αν καταργηθεί ένας φθόγγος από μια λέξη, υπάρχει σε άλλη και αν ένας φθόγγος μι-
ας λέξης αλλάξει, αλλάζει σε άλλο που υπάρχει, πρβ: ŭɏɜŰɟɞɜ > ŭɏɜŰɟɞ, ɛɏɟɖ > ɛɏɚɖ, ˊɏɜɖɠ > ˊŮɑ-
ɜŬé. Ο λόγος και για τον οποίο, αν και αλλάζει κατά καιρούς η γλώσσα το αλφάβητο παραμένει το 
ίδιο. 

(Περισσότερα βλέπε στο βιβλίο «Επιστημονικής γλωσσολογία», Α. Κρασανάκη) 
ɓ) Η διαφορά που υπάρχει μεταξύ του ελληνικού  και του φοινικικού αλφάβητου δεν έγκειται 

στο ότι η ελληνική γλώσσα έχει διαφορετικούς φθόγγους από ό,τι έχει η Φοινικική (όλες οι γλώσσες, 
αρχαίες και νέες, έχουν τους αυτούς φθόγγους λόγω των γλωσσικών δανείων και των ηχοποίητων 
λέξεων), αλλά στο ότι η μια γλώσσα έχει διαφορετικό σύστημα γραφής από την άλλη και ως απ αυτό 
και διαφορετική ποσότητα και είδος γραμμάτων. Πιο απλά, το ότι στο ελληνικό αλφάβητο υπάρχουν 
γράμματα (τα: ω, η, υ, καθώς και τα δίψηφα αι, οι, υι, ου…) που δεν υπάρχουν στο φοινικικό δεν ση-
μαίνει και ότι τα γράμματα αυτά  είναι για φθόγγους που δημιουργήθηκαν ξαφνικά στην ελληνική ή 
που δεν υπήρχαν στη Φοινικική γλώσσα. Απλώς στη ελληνική γραφή (κάτι που δεν υπάρχει σε καμιά 
άλλη γραφή, πλην μερικώς στη λατινική) υπάρχουν επιπλέον ορισμένα ομόφωνα γράμματα, τα: Κε-
φαλαία: Α, Β, Γ.. και μικρά γράμματα: α, β, γ.., καθώς και τα: Ο(ο) & Ω(ω), Ι(ι) & Υ(υ) & Η(η) & ΟΙ(οι)… 
για νοηματικούς (ετυμολογικούς) λόγους. Δηλαδή για υπόδειξη της ετυμολογίας (μέρους λόγου, τύ-
που, γένους, παραγωγής και σύνθεσης) των γραπτών λέξεων, ώστε να έχουμε βοήθεια και στην κα-
τανόησή τους (να ξέρουμε, αν μιλούμε για ρήμα ή ουσιαστικό κ.τ.λ., πρωτότυπη ή παράγωγη λέξη 
κ.τ.λ.) και διάκριση των ομοήχων (γράφοντας π.χ. τα πτωτικά με –ο,ι.. και τα ρήματα με –ω,ει.. τα θη-
λυκά με –η και τα ουδέτερα με –ι…) πρβ: καλή & Καλή (κύριο όνομα) & καλοί & καλεί, καλό & καλώ, 
αγαθοί & αγαθή & Αγαθή, καλός & καλώς, λύρα & λίρα,  ημείς & υμείς,  φοιτώ  & φυτό, Κρήτη > Κρη-
τικός & κρίνω > κριτικός...  

Τα ως άνω ομόηχα γράμματα δεν υπάρχουν στο φοινικικό αλφάβητο, επειδή είναι αρχαιότερης 
τεχνολογίας. Εκεί υπάρχουν μόνο τόσα γράμματα όσα τα σύμφωνα (ως σύμφωνα λογίζονται και τα 
συμπλέγματα: b, d, g, x, …) και τα μακρά καλούμενα φωνήεντα.  

Μακρά φωνήεντα λέγονται τα δυο αα, εε, οο, ιι.. που υπάρχουν πριν ή μετά από σύμφωνο, 
όπως π.χ. στις λέξεις: Ααρών, Αβραάμ, Ιεζεκιήλ, πλέετε,  προορίζω, διίσταμαι…  

Βραχέα φωνήεντα λέγονται τα μονά (οι φθόγγοι) φωνήεντα που υπάρχουν μετά ή πριν από 
σύμφωνο και αυτά δεν έχουν γράμμα, επειδή εννοούνται. Απλώς για τους αρχάριους σημειώνονται 
στη γραφή με ειδικά σημάδια που μπαίνουν πάνω ή κάτω από το σύμφωνο που έχει φωνήεν. (Πε-
ρισσότερα για τη Φοινικική γραφή βλέπε σε ειδικό μέρος) 

Επομένως και ύστερα από όλα τα πιο πάνω, η ως άνω άποψη του Ηρόδοτου, σχετικά με τον 
εφευρέτη του ελληνικού αλφάβητου (δηλαδή την εισαγωγή του από τη Φοινίκη και στη συνέχεια μετα-
τροπή του, για να προσαρμοστεί στην ελληνική γλώσσα), είναι λάθος υπολογισμός. Η ελληνική γρα-
φή είναι μια εντελώς διαφορετική γραφή, πιο τέλεια και πιο απλή από όλες τις άλλες.  

ɔ) Πράγματι ορισμένα γράμματα του ελληνικού αλφάβητου λέγονται Ιωνικά, αυτά είναι τα Ω, Η, 
όμως αυτά λέγονται έτσι όχι για τους λόγους που νομίζει - λέει ο Ηρόδοτος, αλλά επειδή αυτά υπήρ-
χαν μόνο στο Ιωνικό αλφάβητο και όχι και στα στα αλφάβητα των άλλων ελληνικών πόλεων-κρατών 
(Δωριέων, Αιολέων, Κρητών κ.α.). Οι Ίωνες προσθέσανε αυτά τα γράμματα στο αλφάβητό τους, για 
τους τεχνικούς- εννοιολογικούς λόγους που είδαμε πιο πριν, αλλά και θα δούμε πιο κάτω, δηλαδή για 
υπόδειξη μέσω αυτών και των Ε & ΑΙ, Ι & ΕΙ & Υ.. πιο άνετα των μερών λόγου και των ομοήχων λέ-
ξεων, πρβ: καλώ & καλό, καλή & καλοί & καλεί … 
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ŭ) Πράγματι πολλοί λαοί, όπως οι Εβραίοι, οι Αραβες κ.α. πήραν το αλφάβητό τους από τους 

Φοίνικες και ως εξ αυτού και δικαίως λένε ότι οι Φοίνικες ανακάλυψαν πρώτοι τα γράμματα. Όμως 
αυτό δε σημαίνει αυτόματα και ότι  και οι Έλληνες πήραν τη γραφή τους (= τη γραφή που έχουν μετά 
από τη γραμμική) από τους Φοίνικες. Αυτό θα ίσχυε, αν οι δυο γραφές είχαν ίδιο μηχανισμό και ίδια 
ποσότητα και είδος γραμμάτων. Κάτι που δεν συμβαίνει, όπως είδαμε πιο πριν και ως θα δούμε και 
πιο κάτω.  

 
 
3. ȽɆɇɃɅȽȷ ɇȼɆ ȺȿȿȼɁȽȾȼɆ ũɅȷūȼɆ  
 
ȷ. ɃȽ ɄȺȿȷɆũɃȽ ȾȷȽ ɇɃ ȺȿȿȼɁȽȾɃɁ ȺŪɁɃɆ 
 
Σύμφωνα με το Πάριο Χρονικό και τους Ηρόδοτο (Α, 2 και Α 57- 58),  Εκαταίο Μιλήσιο (Στρά-

βων 7, 321), Θουκυδίδη (Α, 3 -9), Πλάτων (Μενεξενος),  Παυσανία (Βοιωτικά 5, 1 – 10), Διόδωρο (βί-
βλος Μ, Απόσπασμα 3), Απολλόδωρος (Ιστορική βιβλιοθήκη)  κ.α. αρχικά στην Ελλάδα δεν υπήρχαν 
μόνιμοι κάτοικοι ούτε και Έλληνες και βάρβαροι παρά πάρα μόνο διάφορα βάρβαρα φύλλα με πολυ-
πληθέστερο τους Πελασγούς, τα οποία ζούσαν μεταναστευτικά, επειδή δεν έχει ακόμη επινοηθεί η 
γεωργία.  Από τα φύλλα αυτά αυτόχθονες θεωρούνταν οι Πελασγοί (απόγονοι των οποίων ήσαν οι 
Δωριείς, οι Αχαιοί, οι Ίωνες και οι Αιολείς = οι πρώτοι Έλληνες) και επήλυδες (μετανάστες) οι Καδμείοι 
ή Θηβαίοι (είχαν καταγωγή από Αίγυπτο – Ερυθρά θάλασσα), οι Δαναοί (καταγωγή από Αίγυπτο - 
Κασπία), οι Πέλοπες (καταγωγή από Φρυγία Μ. Ασίας) κ.α.  Στη συνέχεια αποκόπηκαν πρώτα οι 
Δωριείς (= οι μετέπειτα Σπαρτιάτες και οι Μακεδόνες) από τους  Πελασγούς και αποτέλεσαν ξέχωρο 
έθνος, το Ελληνικό  και μετά προσχώρησαν σ΄ αυτό όλοι οι Πελασγοί (δηλαδή και οι  Ίωνες ή Αθηναί-
οι, οι Αιολείς ή Θεσσαλοί κ.α.), καθώς και πολλοί άλλοι βάρβαροι: οι Καδμείοι ή Θηβαίοι, οι Δαναοί, οι 
Πέλοπες κ.α.. 

«Το Ελληνικό έθνος αφότου φάνηκε, την ίδια πάντα γλώσσα μιλά -  αυτό είναι η πεποίθησή 
μου, αφότου όμως ξέκοψε από το Πελασγικό, αδύνατο τότε και στην αρχή και μικρό, αυξήθηκε ύστε-
ρα και πλήθαινε σε έθνη, καθώς προσχώρησαν σ’ αυτό κυρίως οι Πελασγοί, αλλά και πάρα πολλά 
άλλα βαρβαρικά φύλα. …» (Ηρόδοτος Α, 57- 58) 

 
ȸ. ȼ ɄȺȿȷɆũȽȾȼ ȱ ȷȿȿɋɆ ũɅȷɀɀȽȾȼ ũɅȷūȼ 

 
Διόδωρος Σικελιώτης (3,67,  5 - 57 και 5, 75) επικαλούμενος έναν αρχαιότερό του ιστορικό, 

τον Διονύσιο Σκυτέα, αναφέρει ότι στην Ελλάδα πριν από τη σημερινή ελληνική γραφή υπήρχε μια 
άλλη γραφή, η Πελασγική, άρα η γραφή αυτή είναι εκείνη που Έβανς ονομάζει «Γραμμική Γραφή Α 
και Β’».  Ο Διόδωρος αναφέρει επίσης ότι οι Φοίνικες δεν είναι αυτοί που εφεύραν τα γράμματα, όπως 
ισχυρίζονται κάποιοι, αλλά οι Πελασγοί (= η μεγαλύτερη φυλή από αυτές που αποτελέστηκε το ελλη-
νικό έθνος, βλέπε Ηρόδοτος Α 57) και γι αυτό και ονομάζονται πελασγικά γράμματα. Οι Φοίνικες α-
πλώς άλλαξαν το σχήμα τους και, καθώς η πλειοψηφία των ανθρώπων χρησιμοποίησε αυτό το είδος 
των γραμμάτων, γι αυτό τους δόθηκε η ονομασία Φοινικικά. 

«… Στους Έλληνες λέγεται ότι πρώτος ανακάλυψε τους ρυθμούς και το τραγούδι ο Λίνος και 
όταν ο Κάδμος έφερε από τη Φοινίκη τα λεγόμενα γράμματα, πρώτος αυτός μετέφερε στην Ελληνική 
γλώσσα, όρισε την ονομασία του καθενός και χάραξε το σχήμα τους. Γενικώς όλα μαζί τα γράμματα 
ονομάστηκαν Φοινικικά, επειδή μεταφέρθηκαν στους Έλληνες από τους Φοίνικες, ειδικά όμως, επειδή 
πρώτοι οι Πελασγοί χρησιμοποίησαν τους φερόμενους χαρακτήρες προσαγορεύτηκαν Πελασγι-
κά……. Ο Λίνος, λοιπόν, λένε πως συνέταξε με Πελασγικά γράμματα αφήγημα με τις πράξεις του 
πρώτου Διόνυσου και τους λοιπούς μύθους και το άφησε στα απομνημονεύματά του. Με τον ίδιο 
τρόπο χρησιμοποίησαν τα Πελασγικά γράμματα ο Ορφέας και ο Προναπίδης, που ήταν δάσκαλος 
του Ομήρου και εμπνευσμένος τραγουδοποιός. Το ίδιο και ο Θυμοίτης…. (Διόδωρος Σικελιώτης, βί-
βλος 3, 67) 

 «…Στις Μούσες, δόθηκε από τον πατέρα τους, η ανακάλυψη των γραμμάτων και η σύνθεση 
των επών, η λεγόμενη ποιητική. Σε εκείνους που λένε πως οι Σύριοι είναι οι εφευρέτες των γραμμά-
των, πως οι Φοίνικες  τα έμαθαν από εκείνους  και τα παρέδωσαν στους Έλληνες  και πως αυτοί οι 
Φοίνικες ήταν εκείνοι που έπλευσαν με τον Κάδμο στην Ευρώπη και πως γι αυτό οι Έλληνες ονομά-
ζουν τα γράμματα Φοινικικά, απαντούν πως οι Φοίνικες δεν ήταν οι αρχικοί εφευρέτες και πως το μό-



15 
ȷ.ũ. ȾɅȷɆȷɁȷȾȼɆ: ɊȺɈȹȼ ũȽȷ ɇȼɁ ȺȿȿȼɁȽȾȼ ũȿɋɆɆȷ ȾȷȽ ȺȿȿȼɁȽȾȼ ũɅȷūȼ 

 
νο που έκαναν ήταν να αλλάξουν τη μορφή των γραμμάτων και, καθώς η πλειοψηφία των ανθρώπων 
χρησιμοποίησε αυτό το είδος των γραμμάτων, γι αυτό τους δόθηκε η παραπάνω ονομασία (φασίν 
τους Φοίνικας ουκ εξ αρχής ευρείν, αλλά τους τύπους των γραμμάτων μεταθείναι μόνον)…. (Διόδω-
ρος, Σικελιώτης, βίβλος 5, 74). 

«… Οι Ηλιάδες ( = οι αρχαίοι κάτοικοι της Ρόδου) αναδείχθηκαν ανώτεροι από όλους στη 
μόρφωση και κυρίως στην αστρονομική. Εισηγήθηκαν πολλά σχετικά με τη ναυτιλία και όρισαν τον 
χωρισμό της ημέρας σε ώρες….. Ο (Ρόδιος) Ακτίς βάζοντας πλώρη για την Αίγυπτο ίδρυσε εκεί τη 
λεγόμενη Ηλιούπολη, δίνοντας το όνομα του πατέρα του (Ήλιου). Από αυτόν έμαθαν αργότερα οι Αι-
γύπτιοι τα θεωρήματα της αστρονομίας. Όταν, όμως, έγινε ο κατακλυσμός στην Ελλάδα, από τις βρο-
χοπτώσεις χάθηκαν οι περισσότεροι άνθρωποι. Μαζί με εκείνα συνέβηκε να καταστραφούν και τα 
γραπτά μνημεία και γι αυτή την αιτία, οι Αιγύπτιοι, βρίσκοντας την ευκαιρία, ιδιοποιήθηκαν όλα τα πε-
ρί αστρονομίας και επειδή, λόγω της άγνοιάς τους, οι Έλληνες δεν μπορούσαν πλέον να επικαλε-
στούν τις γραπτές μαρτυρίες, ενισχύθηκε η άποψη ότι πρώτοι οι Αιγύπτιοι ανακάλυψαν τα άστρα. Με 
τον ίδιο τρόπο, μολονότι οι Αθηναίοι ίδρυσαν πόλη στην Αίγυπτο, που την ονόμαζαν Σαίνς, το γεγο-
νός ξεχάστηκε λόγω του κατακλυσμού. Γι αυτές, λοιπόν, τις αιτίες πολλές γενιές αργότερα ο Κάδμος 
του Αγήνορα θεωρήθηκε ότι πρώτος αυτός έφερε τα γράμματα από τη Φοινίκη στην Ελλάδα και από 
τον καιρό του Κάδμου και στο εξής πίστευαν για τους Έλληνες πως έκαναν πάντα συμπληρωματικές 
ανακαλύψεις στην επιστήμη των γραμμάτων, καθώς ένα είδος καθολικής άγνοιας κατείχε τους Έλλη-
νες…….»  ( Διόδωρος Σικελιώτης, βίβλος 5, 57) 

 
Η Πελασγική (Γραμμική) Γραφή πρέπει να καταργήθηκε μετά το 1200 π.Χ. (δηλαδή κάπου με-

ταξύ Τρωικού πολέμου και καθόδου Δωριέων), αφού μετά την εποχή αυτή δεν έχουν βρεθεί επιγρα-
φές γραμμένες με τη γραφή αυτή και για τη σημερινή Ελληνική Γραφή έχουμε βρει πινακίδες που εί-
χαν γραφτεί ήδη από τον 9ο αι. π.Χ.  Επιγραφές με Πελασγική (Γραμμική) Γραφή έχουν ανακαλυφθεί 
στην Κρήτη,  Μυκήνες, Θήβα, Τίρυνθα, Ορχομενό κ.ά., άρα στην περιοχή των καλούμενων Αχαιών, 
άρα η γραμμική γραφή είναι ελληνική,  των καλούμενων Αχαιών ή Πανελλήνων.   

Σύμφωνα με τον Εβανς η Γραμμική Γραφή διακρίνεται σε δυο βασικούς τύπους. Τη Γραμμική 
Α, που χρονολογείται από το 1700-1500 π.Χ. και δεν έχει ακόμη αποκρυπτογραφηθεί και τη Γραμμική  
Β’, που  χρονολογείται από το 1500 -1200 π.Χ.  και έχει αποκρυπτογραφηθεί από το Μ. Ventris. H 
αποκρυπτογράφηση έδειξε ότι οι πινακίδες της Γραμμικής Β’ είναι σε ελληνική γλώσσα, καθώς και  ότι 
η γραφή αυτή δεν ήταν όμοια παντού, αλλά κάπως διαφορετική σε κάθε πόλη-κράτος.Σύμφωνα με το 
Μ. Ventris (και τις παρατηρήσεις Chadwick και Α. Gober) η Πελασγική γραφή (Γραμμική Β’) γραφόταν 
από δεξιά προς αριστερά και είχε 5 γράμματα για τα 5 φωνήεντα (= τα: α, ε, ο, ου, ι ) και κάπου 88 
συλλαβογράμματα, αυτά που βλέπουμε στο σχετικό πίνακα και από τα οποία μερικά είναι ακόμη α-
νερμήνευτα. Παράλληλα  υπήρχαν και κάποια γράμματα για τις λέξεις που χρησιμοποιούνται πιο συ-
χνά, κάτι ως γίνεται και σήμερα με τα: κ., δις, δρ, δρχ, klg, &, %…("αγόρασα 10m ύφασμα προς  1000 
$"). 

Οι αρχαίες γραφές χρησιμοποιούσαν παράλληλα και  κάποια συλλαβογράμματα, καθώς και 
λεξόγραμματα (ιδεογράμματα) για λόγους βραχυγραφίας, επειδή παλιά δεν ήταν εύκολο να βρεις 
γραφική ύλη, αλλά και να τη διαχειριστείς λόγω του ότι τότε δεν είχαμε χαρτί, αλλά πέτρινες ή πήλινες 
πλάκες άλλες (γραμμική, σφηνοειδή κ.α.). Για τον ίδιο λόγο κάποιες άλλες αρχαίες γραφές (Φοινικική, 
Εβραϊκή κ.α.) αντί για γράμματα για τα φωνήεντα χρησιμοποιούσαν σημεία, δηλαδή μικρές κουκίδες ή 
γραμμούλες, που έμπαιναν πάνω ή κάτω από τα σύμφωνα που είχαν φωνήεν και που πολλές φορές  
αυτό το παρέλειπαν, κάτι ως κάνουμε σήμερα στις λέξεις: π.Χ., π.χ. πρβ, κλπ. 

 
 
 
 
ũ. ɃȽ ūɃȽɁȽȾȺɆ, ɃȽ ȾȷȹɀȺȽɃȽ ȱ ŪȼȸȷȽɃȽ ȾȷȽ ȼ ūɃȽɁȽȾȽȾȼ ũɅȷūȼ 

 
Το έτος 1255 πριν από το Διόγνητο (= το 1519 π.Χ.), σύμφωνα με το Πάριο Χρονικό και τους 

Παυσανία (Βοιωτικά 5, 1 – 10), Ηρόδοτο (Α, 2),  Διόδωρο (βίβλος Μ, Απόσπασμα 3), Απολλόδωρος 
(Ιστορική βιβλιοθήκη Α, Β, Γ)  κ.α., ήρθαν στην Ελλάδα, στην περιοχή Ωγυγία της Βοιωτίας, κάποιοι 
μετανάστες Φοίνικες με αρχηγό τον Κάδμο, εξ ου και η ονομασία Καδμείοι, και κτίζουν εκεί την πόλη 
Καδμεία ή Θήβα.   Έτσι από το 1519 π.Χ. και μέχρι τουλάχιστον το 1200 π.Χ. , όπως δείχνουν τα αρ-
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χαιολογικά ευρήματα, στην Ελλάδα υπάρχουνε δυο είδη γραφής, η Πελασγική ή άλλως γραμμική στις 
ελληνικές περιοχές  (Κνωσό, Μυκήνες κ.α.)  και η Φοινικική στην Καδμεία ή Θήβα.   

 
Η Φοινικική Γραφή, όπως και η Εβραϊκή,  έχει γράμματα μόνο για τα σύμφωνα. Για τα φωνήε-

ντα χρησιμοποιεί μικρά σημάδια (κουκίδες και γραμμούλες), που μπαίνουν πάνω ή κάτω από τα 
σύμφωνα που έχουν φωνήεν, κάτι ως θα γράφαμε π.χ. στην ελληνική «Κ’Λ’» = ΚΑΛΙ» = ορθογραφικά 
ΚΑΛΗ ή ΚΑΛΟΙ.  Αν μια λέξη αρχίζει από φωνήεν ή φωνήεντα, όπως π.χ. η λέξη Α-ΒΡΑΑΜ, ΙΕ-
ΖΕΚΙΗΛ…, παίρνει στην αρχή της μια κάθετη γραμμή, που λέγεται ΑΛΕΦ, και πάνω από αυτή  μπαί-
νουν τα ανάλογα σημεία των φωνηέντων. Αν μια λέξη έχει στο θέμα της μακρό φωνήεν (δυο συνεχό-
μενα αα, εε..), όπως π.χ. η λέξη ΑΒΡ-ΑΑ-Μ,  μπαίνει εκεί ένα ανάλογο γράμμα που πάνω του μπαίνει 
το ανάλογο σημείο του φωνήεντος.  Τα σημεία των φωνηέντων δε φαίνονται σήμερα σε πολλές φοινι-
κικές πινακίδες είτε γιατί τα έχει σβήσει ο χρόνος είτε γιατί έχουν παραληφθεί για λόγους συντομο-
γραφίας, κάτι όπως γίνεται στην Ελληνική με τα: πρβ, π.Χ., π.χ., κλπ, κοκε, βλ.  
Η Φοινικική γραφή δεν έχει κεφαλαία και μικρά γράμματα, δεν έχει ομόηχα γράμματα και ορθογραφι-
κά σημεία (τονικό σημάδι, απόστροφος κλπ), άρα είναι μια πρωτόγονη φθογγική και μόνο γραφή. 

 Στη φοινικική γραφή οι λέξεις  γράφονται σε γραμμές από δεξιά προς αριστερά, δηλαδή ίδια 
με την αιγυπτιακή και αντίθετα ως προς την ελληνική και στο φοινικικό αλφάβητο υπάρχουν γράμματα 
και για τα συμπλέγματα μπ, γκ/νκ, ντ, κς, καθώς και για τα μακρά  δυο: αα, οο, ιι, που λέγονται μακρα 
φωνηέντα. Τα γράμματα στη φοινικική γραφή, όπως και στην αιγυπτιακή, έχουν το όνομα και το σχή-
μα ενός ζώου ή πράγματος, εκείνου που φανερώνουν  οι πρότυπες λέξεις τους στο φοινικικό αλφά-
βητο: Alef  = κεφαλή βοδιού, beth   = οικία, gimel   = καμήλα, daleth = θύρα, βαβ   = καρφί, ζαγιν   = 
όπλο, χεθ   = περίβολος, τεθ   = φράκτης, ιοντ   = χείρα, καφ   = παλάμη, λαμεντ   = βούκεντρο (μα-
στίγιο), μεμ   = ύδωρ, νουν   = ιχθύς ή φίδι,  αγιν   = μάτι, πε   = στόμα ρες   = κεφάλι, σιμ   = δόντι.   
Απλώς στη φοινικική γραφή τα γράμματα δεν είναι πιστές ή απλές εικόνες  ζώων ή πραγμάτων, όπως 
συμβαίνει στην αιγυπτιακή γραφή, αλλά το γραμμικό ιδεογράφημά τους. 

 
 
ȹ. ȼ ɁȺȷ ȺȿȿȼɁȽȾȼ ũɅȷūȼ = ȼ ȷȿūȷȸȼɇȽȾȼ ũɅȷūȼ 

 
Μετά το 1200 π.Χ. (εποχή τρωικού πολέμου – Καθόδου Δωριέων), όπως φανερώνουν τα αρ-

χαιολογικά ευρήματα, οι ελληνικές πόλεις - κράτη άρχισαν να καταργούν την Πελασγική (Γραμμική) 
Γραφή και να επινοούν καθιερώνουν μια νέα γραφή, τη σημερινή Αλφαβητική Ελληνική Γραφή, αφού 
οι πινακίδες που έχουν βρεθεί με γραμμική γραφή  χρονολογούνται μέχρι το 1200 π.Χ. και οι πινακί-
δες με το σημερινή γραφή ήδη από το 900 π.Χ.  

Στη νέα ελληνική γραφή υπήρχαν και υπάρχουν γράμματα για όλους τους φθόγγους, σύμφω-
να και φωνήεντα, καθώς και κάποια ομόηχα, τα: Υ = Ι = ΕΙ = Η…., που χρησιμοποιούνται με κανόνες 
για υπόδειξη της ετυμολογίας ( μέρους λόγου, τύπου κλπ) των λέξεων, ώστε έτσι να έχουμε βοήθεια 
και στην κατανόησή τους και στη διάκριση των ομοήχων, πρβ π.χ.: ΚΑΛΗ & ΚΑΛΕΙ & ΚΑΛΟΙ, ΛΙΡΑ & 
ΛΥΡΑ…..     

Η νέα (Αλφαβητική) Ελληνική Γραφή μέχρι να τελειοποιηθεί έφτασε και μέχρι των ημερών 
μας. Αρχικά δεν υπήρχε το αυτό αλφάβητο και οι αυτοί κανόνες χρήσης των ομόηχων γραμμάτων  σε 
όλες τις ελληνικές φυλές, αλλά κάθε μια από αυτές είχε τα δικά της. Για παράδειγμα εκεί που οι Ίωνες 
έβαζαν το γράμμα Η αντί του Ι στον πληθυντικό των αρσενικών, οι άλλοι έβαζαν το ΕΙ: ΙΠΠΗΣ (Ιωνι-
κά) = ΙΠΠΕΙΣ (δωρικά). Αλφάβητο Αττικής:   Α = α, Λ = γ, L = λ, R = ρ,  S = ι, Ι = ζ, ΟΥ = u, Π = π… 
Αλφάβητο Γόρτυνας: Α = α, Γ = λ, Λ = γ, Ρ = ρ,  S = i, Ι = ζ, V = oυ, C = π.. 

Τον 5
ο
/4
ο
  αι. π.Χ. οι ελληνικές πόλεις-κράτη, μαζί σ’ αυτές και η Θήβα, καταργούν τα φυλετικά 

τους αλφάβητα και καθιερώνουν  κοινό με βάση το Ιωνικό και κοινούς κανόνες ορθογραφίας για τα 
ομόηχα γράμματα που επιλέγηκαν.  

Επί Αλεξανδρινής περιόδου επινοήθηκαν τα ορθογραφικά σημεία (= τα πνεύματα, τα τονικά 
σημάδια, τα διαλυτικά κλπ), τα οποία αναμορφώθηκαν πριν από λίγα χρόνια από τους δημοτικιστές, 
οι οποίοι από τη μια κατάργησαν τα πνεύματα, την υπογεγραμμένη και τα τονικά σημεία και από την 
άλλη επινόησαν το μονοσημαδιακό σύστημα τονισμού . 

Επί Βυζαντινής Περιόδου επινοήθηκαν τα Κεφαλαία και μικρά γράμματα: Α(α), Β(β), Γ(γ)….. 
για διάκριση των προτάσεων μεταξύ τους, καθώς και των κυρίων ονομάτων από τα κοινά και τις κοι-
νές λέξεις, πρβ π.χ. αγαθή & Αγαθή, κόκκινος & Κόκκινος...    
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Σημειώνεται επίσης  ότι αρχικά στην ελληνική γραφή οι λέξεις γράφονταν χωρίς κενό μεταξύ 

τους και βουστροφηδόν. Μετά οι λέξεις γράφονταν από δεξιά προς αριστερά (δηλαδή αντίθετα με τη 
φοινικική) και με κενό μεταξύ των λέξεων. Επομένως η Ελληνική Γραφή δεν είναι δημιούργημα της 
στιγμής ή κάτι το ξενόφερτο, αλλά ένα διαχρονικό δημιούργημα των ανθρώπων των γραμμάτων της 
Ελλάδας. 
 
 

Ⱥ. ɇɃ ūɃȽɁȽȾȽȾɃ ɊȺɀȷ (Ƀ ȺūȺɈɅȺɇȼɆ ɇɃɈ ȷȿūȷȸȼɇɃɈ)  
 
Ο Αισχύλος (Προμηθεύς 460) αναφέρει ότι σύμφωνα με την Ελληνική Μυθολογία τα γράμ-

ματα είναι έργο του Θεού του Προμηθέα: « (Ο Προμηθεύς) εξηυρον αυτοις γραμμάτων τε συνθέ-
σεις», κάτι σωστό, γιατί ο θεός Προμηθέας είναι η θεία Πρόνοια, η Θεία Φώτιση του  αρχαίου ελλη-
νικού Πανθέου  και η γλώσσα και τα γράμματα (η γραφή) είναι αποτέλεσμα της γραμματικής και 
γλωσσικής ικανότητας που χάρισε ο Θεός στον άνθρωπο.  

Ο Πλάτωνας (Φαίδρος 274 – 275 και Φίληβος 18 c ) αναφέρει ότι, σύμφωνα με ένα μύθο 
που άκουσε να λένε στην πόλη Ναύκρατις της Άνω Αιγύπτου, αυτός  που πρώτος ανακάλυψε τους 
αριθμούς, τη γεωμετρία,  την αστρονομία και επί πλέον τα γράμματα είναι ο Θεός Θευ, κάτι που πι-
θανόν να είναι σωστό, γιατί  άλλο το ελληνικό και άλλο το αιγυπτιακό αλφάβητο. Έπειτα  ο αιγυπτια-
κός θεός «Θευ» είναι κάτι ως και ο ελληνικός θεός Προμηθέας. 

Ο Ηρόδοτος  (Ε 57 – 59) αναφέρει ότι επειδή  στην Ελληνική Γραφή υπάρχουν πολλά γράμ-
ματα που είναι όμοια με τα φοινικικά (δεν λέει ποια είναι αυτά) και επειδή λέγεται ότι οι Φοίνικες είναι 
αυτοί που ανακάλυψαν τα γράμματα, υποθέτω («ως εμεοι δοκεί») ότι οι Έλληνες αρχικά δεν είχαν 
γραφή και μετά χρησιμοποίησαν αυτούσιο το φοινικικό αλφάβητο. Στη συνέχεια, επειδή άλλαξε η 
φωνή τους, το μεταρρύθμισαν προκειμένου να ταιριάξει στη γλώσσα τους και τα γράμματα που 
προστέθηκαν ονομάσθηκαν ιωνικά, επειδή οι Ίωνες των Ελλήνων θα ήταν αυτοί που παρέλαβαν το 
αλφάβητο από τους Φοίνικες και  στη συνέχεια το μεταρρύθμισαν,  και τα άλλα φοινικικά, επειδή 
είναι φοινικικής επινόησης: «Οι δε Γεφυραίοι, οι οποίοι ήσαν οι Φονιάδες του Ίππαρχου, καθώς λένε 
αυτοί ήσαν από την Ερέτριαν, όμως, ɧˊɤɠ Ůɔɩ ɡˊɞɚɞɔɑɕɤ, αυτοί ήσαν Φοίνικες που ήρθαν μαζί 
με τον Κάδμο από τη Φοινίκη και κατοίκησαν στη χώρα που τώρα λέγεται  Βοιωτία λαμβάνοντας ως 
μερίδιο την Τανάγρα. Από εκεί οι Γεφυραίοι διώχθηκαν από τους Βοιωτούς και κατέφυγαν στην Α-
θήνα. Οι Αθηναίοι τους δέχθηκαν ως πολίτες  με περιορισμούς, επειδή έκαναν πολλά αξιόποινα 
πράγματα που το ακατανόμαστό τους δεν μου επιτρέπει να τα πω. Οι Φοίνικες δε αυτοί, αυτοί που 
ήρθαν μαζί με τον Κάδμο και μέρος τους ήσαν οι Γεφυραίοι, πολλά και διάφορα μέρη κατοικήσαντες  
σ'  αυτήν την χώρα (την Βοιωτία), εισήγαγαν και   την διδασκαλία στους Έλληνες και μάλιστα τα 
γράμματα, που δεν ήταν πριν γνωστά   τους, ɜɞɛɑɕɤ, αφού οι Φοίνικες λέγεται  ότι είναι αυτοί που 
ανακάλυψαν τα γράμματα και οι Έλληνες  στον χρόνο συγχρόνως με την αλλαγή της γλώσσας (της 
φωνής) μετέβαλαν και την διάταξη των γραμμάτων ("τον ρυθμόν").  Διαβιούντες τότε οι Ίωνες με 
τους Γεφυραίους παρέλαβαν από αυτούς τα γράμματα  και λίγα  απ' αυτά τα μεταρρύθμισαν και ως 
απ' αυτό, και δικαίως, τα μεταρρυθμισμένα,  τα ονόμασαν Ιωνικά, μια και ήταν δικής τους εφεύρεσης 
και τα υπόλοιπα Φοινικικά ως εισαγωγής από  τους Φοίνικες.... ....  Εγώ ο ίδιος είδα Καδμήϊα γράμ-
ματα στο ιερό του Απόλλωνα του Ισμηνίου στη Θήβα της Βοιωτίας σε επιγραφές που στηρίζονταν 
σε τρίποδες, πολλά από τα οποία ήσαν όμοια με τα Ιωνικά….» (Ηρόδοτος, Tερψιχόρη 57 – 5) 

 Ωστόσο τα ως άνω λεγόμενα του Ηρόδοτου είναι ένας λανθασμένος υπολογισμός, γιατί : 
1) Ο Διόδωρος Σικελιώτης (3,67,  5 - 57 και 5, 75), επικαλούμενος έναν αρχαιότερό του ι-

στορικό, τον Διονύσιο Σκυτέα, αναφέρει ότι δεν είναι αληθές ότι οι Φοίνικες εφεύραν τα γράμματα. 
Αυτό είναι έργο των Πελασγών (οι πρόγονοι των Ελλήνων, βλέπε Ηρόδοτος Α, 57- 58) και οι Φοίνι-
κες  απλώς άλλαξαν το σχήμα τους, πρβ: 

«Σε εκείνους που λένε πως οι Σύριοι είναι οι εφευρέτες των γραμμάτων, πως οι Φοίνικες  τα 
έμαθαν από εκείνους  και τα παρέδωσαν στους Έλληνες  και πως αυτοί οι Φοίνικες ήταν εκείνοι που 
έπλευσαν με τον Κάδμο στην Ευρώπη και πως γι αυτό οι Έλληνες ονομάζουν τα γράμματα Φοινικι-
κά, οι Έλληνες απαντούν ότι οι Φοίνικες δεν ήταν οι αρχικοί εφευρέτες, αλλά οι Πελασγοί και  γι αυτό 
αρχικά τα γράμματα ονομάζονταν Πελασγικά. Με Πελασγικά γράμματα έγραψαν ο μουσικός, μυθο-
γράφος και ιστορικός Λίνος, ο Ορφέας και οι τραγουδοποιοί Προποντίδης, ο δάσκαλος του Ομήρου, 
και Θυμοίτης.  Μετά έγινε κατακλυσμός στην Ελλάδα και εκτός του ότι χάθηκαν πολλοί άνθρωποι 
χάθηκαν και τα γραπτά μνημεία και έτσι  βρήκαν την ευκαιρία οι Αιγύπτιοι και ιδιοποιήθηκαν όλα τα 
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περί αστρονομίας και οι Φοίνικες τα γράμματα. Μετά από πολλές γενιές  ήρθε στη Ελλάδα ο Κάδμος 
με Φοίνικες και  έφερε τα Πελασγικά γράμματα με αλλαγμένο σχήμα και τα γράμματα αυτά ονομά-
σθηκαν Φοινικικά. Ωστόσο οι Φοίνικες δεν ήταν οι αρχικοί εφευρέτες, αλλά οι Πελασγοί. Το μόνο 
που έκαναν οι Φοίνικες ήταν να αλλάξουν τη μορφή των γραμμάτων και, καθώς η πλειοψηφία των 
ανθρώπων τα χρησιμοποίησε αυτό το είδος των γραμμάτων, γι αυτό τους δόθηκε η ονομασία Φοινι-

κικά…». (Διόδωρος Σικελιώτης 3,67,  5 - 57 και 5, 75), 
2)  Τα αρχαιολογικά ευρήματα φανερώνουν ότι οι Έλληνες είχαν αρχικά γραφή, τη γραφή 

που ο Διόδωρος (3, 67 και  5, 57-74) ονομάζει Πελασγικά γράμματα και ο Εβανς Γραμμική γραφή. 
3) Η διαφορά που υπάρχει μεταξύ ελληνικού και φοινικικού αλφάβητου δεν οφείλεται στο ότι 

η Ελληνική Γλώσσα έχει άλλους φθόγγους από ό,τι έχει η Φοινικική,  όπως νομίζει ο Ηρόδοτος, αλ-
λά στο ότι η Ελληνική Γραφή έχει διαφορετικό μηχανισμό γραφής και ως εξ αυτού και διαφορετική 
ποσότητα γραμμάτων απ΄ ότι έχει η Φοινικική, κάτι που δεν αντιλαμβάνεται ο Ηρόδοτος. 

4) Η γλώσσα άλλαζε και αλλάζει κατά καιρούς, όμως η αλλαγή αυτή δε γίνεται στην ποσότη-
τα των φθόγγων, αυτό είναι κάτι σταθερό, παρά μόνο στις φθογγικές συνθέσεις των λέξεων. Οι λέ-
ξεις αλλάζουν με πρόσθεση, αφαίρεση, μετακίνηση και συγγενική αλλαγή φθόγγου, πρβ π.χ.: παι-
δί(ον), (Β)ενετία > Ενετία,  μελίτια > μέλισσα, ήρθα – ήλθε… Αυτό είναι και η αιτία που δε γίνεται  
κατά καιρούς και μεταρρύθμιση του αλφαβήτου. Αν οι Έλληνες είχαν αλλάξει το φοινικικό αλφάβητο, 
επειδή  άλλαξαν οι φθόγγοι της γλώσσας τους, η Ελληνική γραφή θα είχε διαφορετικό αριθμό φθόγ-
γων από ό,τι η Φοινικική, όμως και οι δυο έχουν τον αυτόν αριθμό. Η διαφορά είναι μόνο στο σύ-
στημα γραφής. 

5) Είναι γεγονός ότι πολλοί λαοί αντέγραψαν τη φοινικική γραφή, όπως οι Εβραίοι , οι Χανα-
ναίοι κ.α., και γι αυτό λέγεται ότι οι Φοίνικες επινόησαν το αλφάβητο. Ωστόσο αυτό δε σημαίνει και 
ότι το ίδιο έκαναν και οι Έλληνες.   Αν οι Έλληνες είχαν πάρει τη γραφή από τους Φοίνικες, η ελληνι-
κή και η φοινικική γραφή θα είχαν ίδιο μηχανισμό γραφής και ίδια ποσότητα και είδος γραμμάτων, 
ενώ δεν ισχύει κάτι τέτοιο.  

 
ɆɈũȾɅȽɆȼ ȺȿȿȼɁȽȾȼɆ ȾȷȽ ūɃȽɁȽȾȽȾȼɆ ũɅȷūȼɆ 

Συγκρίνοντας την Ελληνική και τη Φοινικική Γραφή βλέπουμε ότι: 
1) Η Φοινικική Γραφή δεν έχει κεφαλαία και μικρά γράμματα ούτε και τις παραλλαγές (ομόη-

χα) Ω(ω) = Ο(ο), Η(η) = Ι(ι) …, άρα η ελληνική αλφαβητική γραφή έχει διαφορετικό μηχανισμό γρα-
φής από ό,τι η Φοινικική και ως εξ αυτού και διαφορετική ποσότητα και είδος γραμμάτων.  

Η Ελληνική Γραφή, το σύστημα γραφής καταγράφει τις λέξεις όχι μόνο φθογγικά, αλλά και 
ετυμολογικά, ώστε να έχουμε βοήθεια και στην κατανόηση τους και στη διάκριση των ομοήχων. Για 
το σκοπό αυτό έχει επιπλέον από τις σημιτικές και τις αιγυπτιακές γραφές όχι μόνο τα γράμματα για 
τα φωνήεντα ( δηλαδή τα γράμματα: α, ε, ο, ι, η, ω, η ), όπως λέγεται, αλλά και τα εξής:  

(Ŭ) ɇŬ əŮűŬɚŬɑŬ əŬɘ ŰŬ ɛɘəɟɎ ɔɟɎɛɛŬŰŬ: ȷ(Ŭ), ȸ(ɓ), ũ(ɔ)é  
Έχουν επινοηθεί για διάκριση τόσο των προτάσεων μεταξύ τους όσο και των κύριων ονομά-

των από τα κοινά, πρβ: νίκη & Νίκη, αγαθή & Αγαθή… 
(ɓ) Ƀɘ ˊŬɟŬɚŬɔŮɠ (ɞɛɧűɤɜŬ ɔɟɎɛɛŬŰŬ): Ƀ(ɞ) & ɋ(ɤ), Ⱥ(Ů) & ȷ(Ŭɘ), Ƚ(ɘ) & ȼ(ɖ) & Ɉ(ɡ)& 

ɃȽ(ɞɘ)é  
Έχουν επινοηθεί για υπόδειξη του μέρους λόγου και των τύπων των λέξεων, ώστε να έχουμε 

βοήθεια και στην κατανόηση και στη διάκριση των ομοήχων λέξεων, πρβ π.χ.: καλό & καλώ, σύκο & 
σήκω, φυλή & φιλί, καλώς & καλώς, καλεί & καλοί & καλή… 

(ɔ) ɇŬ ɞɟɗɞɔɟŬűɘəɎ ůɖɛŮɑŬ: Űɞɜɘəɧ ůɖɛɎŭɘ, ŬˊɧůŰɟɞűɞɠ, ŭɘŬɚɡŰɘəɎ. 
Έχουν επινοηθεί, για να σημειώνονται οι τονιζόμενες συλλαβές και τα κάποια φθογγικά πάθη, 

ώστε οι λέξεις να γράφονται καλύτερα και από το μαγνητόφωνο, για να μη γίνονται παρανοήσεις με 
τις ομόηχες λέξεις, πρβ π.χ.: σούπα (φαγητού) και σου ‘πα (= σου είπα), έξοχη & εξοχή, άγια & αγία, 
σε εχω & σ’ εχω. Λίγ’ απ΄όλα. μία & μια, , παϊδάκια & παιδάκια… 

2) Η Φοινικική Γραφή έχει γράμματα μόνο για τα σύμφωνα και σημεία για τα φωνήεντα που 
μπαίνουν πάνω ή κάτω από το σύμφωνο που έχει φωνήεν, άρα οι Φοίνικες δεν έχουν καμιά σχέση 
με τα 7 γράμματα των φωνηέντων: Α, Ε, Ι, Ο, Ω, Η, Υ του ελληνικού αλφάβητου, καθώς και τα δίψη-
φα ΟΥ = U, AI = Αe, OI = EI = Oe. 

3) Η Φοινικική Γραφή έχει τα γράμματα «μπεθ, γκιμελ, ντάλεθ, Ζαντε», που δεν υπάρχουν 
στην ελληνική (υπάρχουν μόνο στη λατινική, είναι τα B, G, D, Z), γιατί αυτά στη Φοινικική παριστά-
νουνε συμπλέγματα που στην ελληνική γράφονται αναλυτικά: ΜΠ, ΓΓ ή ΝΚ, ΝΤ, ΤΖ/ΤΣ. Επίσης στη 
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Φοινικική γραφή δεν υπάρχει και το γράμμα Ψ = ΠΣ, άρα η Ελληνική Γραφή είχε πάρει, αν είχε πά-
ρει, από τη Φοινικική  μόνο μερικά γράμματα από τα υπόλοιπα σύμφωνα, δηλαδή κάπου 12 από τα 
24  ψηφία του αρχαίου ελληνικού αλφάβητου. Σημειώνεται ότι με τα ελληνικά γράμματα Β-ήτα,  Γ-
άμα, Δ-έλτα, Z-ήτα γράφονται οι μέσοι φθόγγοι β, γ, δ, ζ που στη Λατινική γράφονται: V/w = β, Τh = 
δ/θ, Υ/j = γ, πρβ π.χ. Volume, Thessaly, this & thing, you, yes…..   

4) Τα γράμματα της Φοινικικής γραφής έχουν σχήμα αυτό που δηλώνει η πρότυπή τους λέ-
ξη στο αλφάβητο, πρβ π.χ.: Alef = əŮűŬɚɐ ɓɞŭɘɞɨ,  beth = οικία, gimel = καμήλα, daleth = θύρα….., 
ενώ  της ελληνικής το σχήμα τους είναι ανάλογο με τα στοματικά όργανα προφοράς τους, πρβ π.χ.: 
Λ(λ) = το σχήμα που παίρνει η γλώσσα (ανασηκώνεται προς τα έσω και ακουμπά στον ουρανίσκο), 
για να βγει ο φθόγγος αυτός, Δ(δ) = γλώσσα ανασηκώνεται και ακουμπά στον ουρανίσκο προς τα 
έξω, Β(β) = χείλη σφικτά προς τα μέσα και μάγουλα φουσκωτά, Ο(ο) = το σχήμα που παίρνουν χεί-
λη- στόμα, για να βγει ο φθόγγος αυτός, Α(α) = στόμα ανοικτό και φάρυγγας σφικτός, Ε(ε) = χείλη 
ανοικτά… Σήμερα αυτό έχει κάπως καταστρατηγηθεί, λόγω της δημιουργίας των μικρών και των 
κεφαλαίων γραμμάτων. 

5) Αρχικά κάθε ελληνική φυλή είχε και δικό της αλφάβητο και κατά τον 5/4
ο
  αι. π.χ. καταρ-

γήθηκαν όλα αυτά και δημιουργήθηκε το κοινό με τα κεφαλαία και μικρά γράμματα: Α(α), Β(β)… , 
άρα είναι παράλογο να λέμε σήμερα ότι οι Έλληνες πήραν το αλφάβητο ή τα γράμματα από τους 
Φοίνικες.  

 
ȼ ɄȷɅȷɉȷɅȷɂȼ ɇɋɁ ūɃȽɁȽȾȽɆɇɋɁ 

 
Πολλοί ισχυρίζονται  ότι η σχέση ή η γένεση 

του ελληνικού αλφάβητου από τα αιγυπτιακά ιερο-
γλυφικά και το  φοινικικό αλφάβητο είναι αυτή που 
φαίνεται στον παρακείμενο πίνακα, κάτι που είναι 
παραχάραξη,  γιατί: 

 1) Εδώ γίνεται σύγκριση με το κοινό 
(κλασσικό = σημερινό) ελληνικό αλφάβητο, το ο-
ποίο πριν από τον 5/4

ο
 αι. π.Χ. δεν υπήρχε, αλλά 

κάθε πόλη-κράτος είχε και δικό της αλφάβητο και 
των οποίων τα γράμματα διέφεραν μεταξύ τους στο 
σχήμα, άρα είναι λάθος το που συγκρίνεται το φοι-
νικικό αλφάβητο με το κοινό ελληνικό αλφάβητο.   

Το γράμμα Λ παριστάνει σήμερα το φθόγγο 
λ, ενώ στο αττικό αλφάβητο παρίστανε το φθόγγο 
γ. Ομοίως το γράμμα Γ στο αττικό αλφάβητο παρί-
στανε το φθόγγο λ και σήμερα το φθόγγο γ.  Το 
γράμμα Ι σήμερα παριστάνει το φθόγγο [ι], όμως 
στο αττικό αλφάβητο παρίστανε το φθόγγο [ζ] και 
στο Ιωνικό το φθόγγο [ι]. Ομοίως το γράμμα Μ σή-
μερα συμβολίζει το φθόγγο μ, όμως παλιά σε άλλο 
αλφάβητο συμβόλιζε το φθόγγο σ και σε άλλο το 
φθόγγο μ.  Το γράμμα S,Σ σήμερα παριστάνει το 
φθόγγο [σ], όμως παλιά αλλού συμβόλιζε το φθόγ-
γο ι και αλλού το φθόγγο σ. Ομοίως για τα λοιπά. 
Και αφού όλα αυτά, πώς λέγεται ότι  το τάδε γράμ-

μα του σημερινού ελληνικού αλφάβητου προέκυψε από το τάδε του φοινικικού; 
2) Η Ελληνική Γραφή δεν έχει πάρει κανένα γράμμα από τη Φοινικική. Απλά, επειδή αφενός 

τα ελληνικά και τα φοινικικά γράμματα είναι γραμμικά και αφετέρου η ελληνική γραφή έχει πάρα πολ-
λά γράμματα, κάποια ελληνικά γράμμα δείχνουν να μοιάζουν με αυτά της φοινικικής, ενώ δεν είναι 
έτσι. Η Ελληνική Γραφή δεν έχει μόνο τα γράμματα που βλέπουμε στον εν λόγω πίνακα αλλά και 
πολλά άλλα που αποκρύβονται. Εχει τα κεφαλαία γράμματα Α, Β, Γ…., έχει τα μικρά γράμματα α, β, 
γ, …., έχει τα  δίψηφα ΕΙ, ΑΙ, ΟΥ…., έχει τα ομόηχα Ω(ω) = Ο(ο), Η(η) = Ι (ι) = ΟΙ(οι) = Υ(υ)…. 

3) Παρατηρώντας τις φοινικικές επιγραφές βλέπουμε ότι μερικά φοινικικά γράμματα να έ-
χουν αποκτήσει  πολλές παραλλαγές και μια εξ αυτών είναι ως η ελληνική. Κάτι που κάνει κάποιους 

 
Ο ψευδο-συγκριτικός πίνακας της υποτιθέ-
μενης σχέσης μεταξύ αιγυπτιακού, φοινικικού 
και ελληνικού αλφάβητου. 
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να νομίζουν ότι το ένα αλφάβητο είναι αντιγραφή του άλλου, ενώ δεν είναι. Κανονικά η Φοινικική 
γραφή έχει διαφορετικά σε σχήμα γράμματα από την ελληνική και το σχήμα τους  είναι αυτό που λέει 
η κάθε μια από τις πρότυπες λέξεις του αλφάβητού της, Για να δούμε, αν ένα γράμμα που βρίσκεται 
στις φοινικικές επιγραφές είναι πράγματι του φοινικικού αλφάβητου ή όχι, βλέπουμε αν το σχήμα του 
συμφωνεί με την ονομασία του στο αλφάβητο. Τα γράμματα της Φοινικικής γραφής έχουν σχήμα 
αυτό που δηλώνει η πρότυπή τους λέξη στο αλφάβητο, πρβ π.χ.: Alef = əŮűŬɚɐ ɓɞŭɘɞɨ,  beth = οι-
κία, gimel = καμήλα, daleth = θύρα….., ενώ  της ελληνικής το σχήμα τους είναι ανάλογο με τα στο-
ματικά όργανα προφοράς τους, πρβ π.χ.: Λ(λ) = το σχήμα που παίρνει η γλώσσα (ανασηκώνεται 
προς τα έσω και ακουμπά στον ουρανίσκο), για να βγει ο φθόγγος αυτός, Δ(δ) = γλώσσα ανασηκώ-
νεται και ακουμπά στον ουρανίσκο προς τα έξω, Β(β) = χείλη σφικτά προς τα μέσα και μάγουλα 
φουσκωτά, Ο(ο) = το σχήμα που παίρνουν χείλη- στόμα, για να βγει ο φθόγγος αυτός, Α(α) = στόμα 
ανοικτό και φάρυγγας σφικτός, Ε(ε) = χείλη ανοικτά… Σήμερα αυτό έχει κάπως καταστρατηγηθεί, 
λόγω της δημιουργίας των μικρών και των κεφαλαίων γραμμάτων. 

 
 

4. ȼ ūɃȽɁȽȾȽȾȼ ȾȷȽ ȼ ȷȽũɈɄɇȽȷȾȼ ũɅȷūȼ 

  

A. Ǫ ūȌȆȊȆȇȆȇǾ ȇŬȆ Ȅ ǥȆȂȏɸŰȆŬȇǾ ȂȍŬűǾ ï ȌȉȌȆȕŰȄŰŮȎ ȇŬȆ ŭȆŬűȌȍǽȎ 

 

Η Αιγυπτιακή γραφή (ιερατική και δημοτική) με τη Φοινικική είναι ίδιες, δηλαδή έχουν το ίδιο 
σύστημα (τρόπο, μηχανισμό) γραφής και διαφέρουν μόνο στο σχήμα των γραμμάτων. Στη Φοινικική 
γραφή (το αυτό ισχύει και στην Αιγυπτιακή), οι λέξεις καταγράφονται (παρίστανται) όχι όπως στην 
ελληνική, αλλά σε οριζόντιες στήλες (στις αιγυπτιακές γραμμές γίνεται και σε κάθετες στήλες) από 
δεξιά προς αριστερά, δηλαδή αντίθετα από την ελληνική, χωρίς κενό μεταξύ τους και με τόσα γράμ-
ματα όσα μόνο τα σύμφωνα και τα μακρά φωνήεντα των λέξεων. Έτσι και για παράδειγμα οι λέξεις: 
ȷɓɟ-ŬɎ-ɛ, Ƚů-ŬɎ-ə, ŭ-ɘɘ-ůŰɎɛŮɗŬé θα γραφόταν κάπως έτσι στη Φοινικική γραφή: βρ-μ, σ-κ, δ-στμθ   
(Στη θέση της παύλας  μπαίνει το ανάλογο γράμμα για τα μακρά φωνήεντα και στη θέση των ελληνι-
κών συμφώνων τα αντίστοιχα Φοινικικά) 

ɀŬəɟɎ űɤɜɐŮɜŰŬ λέγονται οι περιπτώσεις των δυο: 
αα, ιι, ουου… που υπάρχουν στις λέξεις μετά από σύμφω-
νο, όπως π.χ. στις λέξεις: Ƚů-ŬɎ-ə, ȷɓɟ-ŬɎ-ɛ, ŭ-ɘɑ-ůŰŬɛŬɘé.  
Οι περιπτώσεις αυτές παρίστανται στη Φοινικική γραφή με 
τα εξής  γράμματα: άλεφ, γιοντ, αίγίν, άλλοτε και με ένα ση-
μάδι πάνω ή κάτω από αυτά, όπως θα δούμε πιο κάτω.  

ȸɟŬɢɏŬ űɤɜɐŮɜŰŬ λέγονται οι περιπτώσεις που έ-
χουμε ένα μόνο: α, ι, ου, ε, ο μετά από σύμφωνο, π.χ.: ȷ-
ɓɟŬ-ɛɧ-ˊɞɡ-ɚɞɠé Βραχέα φωνήεντα θεωρούνται και τα 
συνεχόμενα διαφορετικά φωνήεντα (əɎŰɘ ˊɞɡ ŭŮɜ ˊŬɟŬŰɖ-
ɟŮɑŰŬɘ ůɡɢɜɎ ůŰɘɠ ɔɚɩůůŮɠ Űɤɜ Ůɜ ɚɧɔɤ ɔɟŬűɩɜ), π.χ.: Ŭ-Ů-
Űɞɠ, ɗŮŬɛŬŰɘəɧɠ...   

Τα βραχέα φωνήεντα κανονικά παρίστανται στη γρα-
φή με ανάλογα σημεία (γραμμούλες ή κουκίδες) που μπαί-
νουν πάνω ή κάτω από τα γράμματα των συμφώνων που 
έχουν φωνήεν. Κάτι που γίνεται, όμως μόνο όταν το κείμενο 
είναι για ποίηση ή για αρχάριους μαθητές – ο λόγος και για 
τον οποίο αυτά δε φαίνονται στις φοινικικές επιγραφές. Για 
τους έμπειρους αυτά εννοούνται, κάτι ως γίνεται στην λατινι-
κή γραφή με το τονικό σημάδι. 

 
Στις σημιτικές (Φοινικική, Εβραϊκή …) και  αιγυπτιακές  γλώσσες - γραφές: 
1) Αν η λέξη που πάμε να γράψουμε αρχίζει από σύμφωνο, στην αρχή της γράφουμε το ανά-

λογο σύμφωνο και ακολούθως προσθέτουμε – γράφουμε τα άλλα σύμφωνα  και τα μακρά φωνήεντα 
της λέξης, αν έχει. Δηλαδή, αν μετά από κάποιο σύμφωνο ακολουθούν δυο αα, τότε μπαίνει το άλεφ, 
αν ακολουθούν δυο ιι ή εε μπαίνει το γιοντ και αν ακολουθούν δυο οο ή ουου μπαίνει το αϊγιν. Για πα-

 
 
ȷȿūȷȸȼɇɃ ȽȺɅɃũȿɈūȽȾɋɁ 
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ράδειγμα η λέξη ΚΡΑΣΑΝΑΚΗΣ θα γραφόταν κάπως έτσι ΚΡΣΝΚΣ και η λέξη ΒΑΑΛ θα γραφόταν 
κάτι ως θα γράφαμε Β<Λ όπου < = ΑΑ. 

2) Αν η λέξη που πάμε να γράψουμε αρχίζει από φωνήεν, αρχίζουμε τη γραφή της λέξης  με το 
γράμμα άλεφ, άσχετα με το τι φωνήεν έχουμε εκεί (αν έχουμε αρχάριο μαθητή, βάζουμε και πάνω 
από το άλεφ και το σημείο του συγκεκριμένου φωνήεντος) και ακολούθως γράφουμε τα σύμφωνα και 
τα μακρά  φωνήεντα της λέξης, αν έχει. Για παράδειγμα η λέξη ΙΣΑΑΚ για γραφόταν κάπως <Σ<Κ ό-
που < = ι & αα. 

3) Στην ποίηση και όταν έχουμε αρχάριο μαθητή βάζουμε πάνω ή κάτω από το σύμφωνο που 
έχει  βραχύ (μονό) φωνήεν ένα ανάλογο σημάδι (βλέπε ενδεικτικά σημάδια). 

4) Τα γράμματα «alef, ayin, yiod» είναι άσχετα με τα ελληνικά άλφα, όμικρο ύψιλο ου, ιώτα, 
αφού:  

α) Το γράμμα άλεφ δεν είναι όπως το ελληνικό άλφα. Το γράμμα αυτό μπαίνει αφενός στην 
αρχή κάθε λέξης που αρχίζει από φωνήεν, άσχετα με το τι φωνήεν έχουμε εκεί, για να δείξουνε ακρι-
βώς αυτό (εκεί παίρνει κανονικά και σημείο, ανάλογα με το τι φωνήεν έχουμε) και αφετέρου μέσα στη 
λέξη όπου έχουμε δυο αα, όπως π.χ. στη λέξη: Ισ-αά-κ,  

β) Το γράμμα γιοντ δεν είναι όπως το ελληνικό ιώτα. Το γράμμα αυτό μπαίνει μόνο μέσα στις 
λέξεις και όπου έχουμε δυο ιι ή δυο εε (όταν δηλώνει εε παίρνει κανονικά και σημείο), όπως π.χ. στις 
λέξεις: δ-ιί-σταμαι, ν-έε-ς, 

γ) Το γράμμα αϋγιν δεν είναι όπως το ελληνικό ου ή ο. Το γράμμα αυτό μπαίνει μόνο μέσα στις 
λέξεις και όπου έχουμε δυο ουου ή δυο οο, όπως π.χ. στη λέξη: πρ-οο-ρίζω.  

4) Τα γράμματα άλεφ, γιοντ και αϋγιν στις σημιτικές γραφές λέγονται και δίχρονα, επειδή αυτά 
πολλές φορές με  ενδεικτικό σημάδι παριστάνουν – προφέρονται άλλοτε ως δυο αα, ιι, οο/ουου και 
άλλοτε ως ένα: α, ι/ε, ο/ου. Δηλαδή είναι κάτι (όχι όμως το ίδιο) όπως τα ελληνικά αι = ε & αϊ, οι = ι & 
οϊ 

 
ɆɖɛŮɘɩɜŮŰŬɘ ɧŰɘ: 
ȷ) Στην ελληνική γραφή, όταν έχουμε ένα φθόγγο φωνήεν, γράφουμε μια φορά το ανάλογο 

γράμμα του, π.χ. Α. Όταν έχουμε δυο φορές τον ίδιο φθόγγο φωνήεν, γράφουμε το ίδιο γράμμα δυο 
φορές, π.χ. ΑΑ.  Όταν έχουμε τονιζόμενο φωνήεν απλώς βάζουμε πάνω από το γράμμα του το τονικό 
σημάδι, π.χ. Αβραάμ ή ΑΒΡΑΑ’Μ. Αντίθετα στις σημιτικές γραφές, όπως και στις αιγυπτιακές δε γίνε-
ται το ίδιο πράγμα. Εκεί υπάρχουν από τη μια γράμματα για τα μακρά φωνήεντα και σημάδια για τα 
βραχέα φωνήεντα. Επίσης εκεί υπάρχει άλλα σημάδι για το τονισμένο π.χ. ό και άλλο για το άτονο ο 
κ.τ.λ. 

ȸ) Η παραγωγή και η κλίση των λέξεων στις σημιτικές και αιγυπτιακές γλώσσες δε γίνεται με 
την πρόσθεση και εναλλαγή φωνηέντων, όπως γίνεται στην ελληνική (πρβ π.χ. γελ-άω, γελ-άει, γελα-
ούμε… ήλ-ιος, ήλ-ιου, ήλ-ιοι..), αλλά με την πρόσθεση άλλης λέξης πριν ή μετά από μια άλλη λέξη 
(αφού εκεί κανονικά δεν υπάρχουν καταλήξεις, τουλάχιστον με την έκταση της ελληνικής) και ως π.χ. 
θα λέγαμε ο μικρός ή ο μεγάλος Αβραάμ, Ισαάκ, Μωχάμεθ,  Ιοχάναν.. Έτσι  στις σημιτικές και αιγυ-
πτιακές γλώσσες οι λέξεις  αποτελούνται από πολλά σύμφωνα και λίγα φωνήεντα και ως εκ τούτου  η 
γραφή τους στηρίζεται στα σύμφωνα ή και να μη γραφτούν τα φωνήεντα των λέξεων στη γραφή εν-
νοούνται από πείρας, κάτι ως γίνεται με την παράλειψη του τονικού σημαδιού στην ελληνική, όταν 
γράφουμε με κεφαλαία γράμματα.  

 

B. ǵǱ ūǱǫǯǫǬǫǬǱ ǥǭūǥǦǪǵǱ 
 

Στο φοινικικό αλφάβητο  - σύστημα γραφής υπάρχουν  22 γράμματα από τα οποία τρία, τα alef, 
ayin, yod είναι φωνήεντα και τα υπόλοιπα είναι σύμφωνα.  Τα γράμματα αυτά ως σχήμα και ως ονο-
μασία έχουν προέλθει ως εξής: alef = əŮűŬɚɐ ɓɞŭɘɞɨ,  beth = οικία, gimel = καμήλα, daleth = θύρα he 
= άγνωστο, βαβ = καρφί, ζαγιν = όπλο, χεθ = περίβολος, tεθ = φράκτης, ιοντ = χείρα, καφ = παλάμη, 
lαμεντ = βούκεντρο (μαστίγιο), mεμ = ύδωρ, νουν = ιχθύς ή φίδι, σαμεξ = άγνωστο, αγιν = μάτι, πε = 
στόμα, σαδε = άγνωστο, κοφ  = άγνωστο,  ρες  = κεφάλι, σιμ = δόντι, ταβ = σημείο. Στη φοινικική 
γραφή δεν υπάρχει ορθογραφία και τα γράματα alef, ayin, yod είναι για τα μακρά φωνήεντα, δηλαδή 
μπαίνουν όπου έχουμε δυο αα, οο/ουου, εε/ιι. Όταν έχουμε βραχύ, δηλαδή μονό, φωνήεν: α, ε, ο, ι, 
ου κανονικά μπαίνει ανάλογο μικρό σημαδάκι πάνω από το σύμφωνο που συνοδεύει το φωνήεν, που 
όμως αυτό γίνεται μόνο στους μαθητευόμενους. Στους έμπειρους εννοείται και παραλείπεται. 
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ɆɖɛŮɘɩɜŮŰŬɘ ɧŰɘ: 

1) Τα φοινικικά γράμματα μπεθ, 
ντάλεθ, γκίμελ δεν είναι όπως τα ελληνι-
κά β, δ, γ, αλλά  όπως τα λατινικά b, d, 
g . Δηλαδή είναι για συμπλέγματα (πα-
ριστούν δυο φθόγγους), που στην ελλη-
νική γράφονται αναλυτικά ( με τους 
φθόγγους που αποτελούνται): μπ, ντ, 
γκ. 

2) Το γράμμα he είναι όπως το 
ελληνικό Χι και όχι όπως το ελληνικό 
Ήτα ή το Έψιλον, αφού στη Φοινικική 
γραφή δεν υπάρχουν γράμματα για τα 
φωνήεντα (υπάρχιυν  μόνο για μακρά 
φωνήεντα, δηλαδή για τις περιπτωσεις 

που έχουμε δυο οο, εε, ουου…  Το γράμμα heth  είναι και βοηθητικό. Με αυτό γράφονται τα δίψηφα  
γράμματα: ΤΗ = δ, PH = φ, ΚH/GH = γ. Το αυτό γίνεται και στην αραβική γραφή Ordu και στη λατινι-
κή, πρβ: thesis = θέση, χάρμα = harm,  Christ  = Χριστός, philatelist,… 

3) Το φοινικικό γράμμα Κ είναι ομόηχο (παραλλαγή)  του Q, κάτι που ισχύει και στο λατινικό 
αλφάβητο. 

3) Το φοινικικό γράμμα άλεφ δεν είναι όπως το ελληνικό άλφα. Το γράμμα αυτό μπαίνει αφενός 
στην αρχή κάθε λέξης που αρχίζει από φωνήεν, άσχετα με το τι φωνήεν έχουμε εκεί, για να δείξουνε 
ακριβώς αυτό ( κανονικά πάνω από αυτό μπαίνει και σημείο, ανάλογα με το τι φωνήεν έχουμε) και 
αφετέρου μέσα στη λέξη, όταν έχουμε δυο αα, όπως π.χ. στη λέξη: Ισ-αά-κ. Ομοίως το φοινικικό 
γράμμα γιοντ δεν είναι όπως το ελληνικό ιώτα. Είναι ένα γραμμα που μπαίνει μόνο μέσα στις λέξεις 
και εκεί όπου έχουμε δυο ιι ή δυο εε (αν παριστά εε παίρνει και ανάλογο σημείο), όπως π.χ. στις λέ-
ξεις: δ-ιί-σταμαι, ν-έε-ς. Ομοίως το φοινικικό γράμμα αϋγιν δεν είναι όπως το ελληνικό ου ή ο. Το 
γράμμα αυτό μπαίνει μόνο μέσα στις λέξεις και όπου έχουμε δυο ουου ή δυο οο, όπως π.χ. στη λέξη: 
πρ-οο-ρίζω, συνάμα με ανάλογο σημείο.  

 

 
ǵǥ ǨǯǧǨǫǬǵǫǬǥ ǴǪǮǨǫǥ ǵǪǴ ūǱǫǯǫǬǫǬǪǴ ũǳǥūǪǴ. 

 
Τα βραχέα φωνήεντα (δηλαδή οι μονοί φθόγγοι: α, ε, ο, ου, ι)  στις σημιτικές γραφές σημειώνο-

νται με ειδικά σημάδια, τα οποία:  
α) είναι κουκίδες ή γραμμούλες. Τα σημάδια αυτά είναι διαφορετικά όταν έχουμε τονιζόμενο 

φωνήεν (= τονισμένα ά, έ, ό, ού, ί) και διαφορετικά, όταν έχουμε άτονα α, ε, ο, ου, ι,  
β) μπαίνουν πάνω ή κάτω ή μέσα στα γράμματα των συμφώνων ή πάνω ή κάτω από το γράμ-

μα άλεφ, όταν αυτό είναι αρκτικό, για να δείξουμε τι ακριβώς φωνήεν έχουμε εκεί,  
γ) χρησιμοποιούνται στη γραφή μόνο,  αν το κείμενο είναι για ποίηση ή για αρχάριο. 
δ) δεν αναφέρονται στα σημιτικά  αλφάβητα, αρχαία και νέα, επειδή είναι σημεία και όχι γράμ-

ματα. 
 

ɆɖɛŮɘɩɜŮŰŬɘ, Ůˊɑůɖɠ, ɧŰɘ: 
1) Επειδή στις σημιτικές (Φοινικική, εβραϊκή..) και αιγυπτιακές  (ιερατική, δημοτική..) γραφές 

παραλείπεται η τοποθέτηση των σημαδιών για τα βραχέα φωνήεντα, σήμερα δε μπορούμε να δούμε 
πώς επακριβώς προφέρονταν οι λέξεις στις αρχαίες επιγραφές των Φοινίκων (αυτό, επειδή δεν έχου-
με ακούσει την προφορά τους, ώστε να εικάσουμε ποια φωνήεντα είχαν επακριβώς οι εν λόγω λέ-
ξεις).  

2) Επειδή στις σημιτικές (Φοινικική, εβραϊκή..) και αιγυπτιακές  (ιερατική, δημοτική..) γραφές 
δεν υπάρχουν τα κεφαλαία και μικρά γράμματα, καθώς και  τα ορθογραφικά σημεία  με τα ομόφωνα 
γράμματα, άρα από τη μια είναι πιο εύκολες στην εκμάθησή τους  και από την άλλη ατελείς. Είναι 
γραφές κάτι ως η στενογραφία.  

 
ǵȌ űȌȆȊȆȇȆȇȕ ŬȈűǼȁȄŰȌ 
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3) Στις σημιτικές και αιγυπτιακές γλώσσες, η παραγωγή και η κλίση των λέξεων δε γίνεται με 

την πρόσθεση και εναλλαγή φωνηέντων, όπως γίνεται στην ελληνική (πρβ π.χ. γελ-άω, γελ-άει, γελα-
ούμε… ήλ-ιος, ήλ-ιου, ήλ-ιοι..), αλλά με την πρόσθεση άλλης λέξης πριν ή μετά από μια άλλη λέξη, 
αφού εκεί κανονικά δεν υπάρχουν καταλήξεις, και ως π.χ. θα λέγαμε ο μικρός ή ο μεγάλος Αβραάμ, 
Ισαάκ, Μωχάμεθ,  Ιοχάναν.. Έτσι  στις σημιτικές και αιγυπτιακές γλώσσες οι λέξεις  αποτελούνται από 
πολλά σύμφωνα και λίγα φωνήεντα και ως εκ τούτου  η γραφή τους στηρίζεται στα σύμφωνα ή και να 
μη γραφτούν τα φωνήεντα των λέξεων στη γραφή εννοούνται από πείρας, κάτι ως γίνεται με την πα-
ράλειψη του τονικού σημαδιού στην ελληνική, όταν γράφουμε με κεφαλαία γράμματα.  

 

 

 

 

 

ǧǨǫũǮǥǵǥ ūǱǫǯǫǬǫǬǪǴ ũǳǥūǪǴ 

 
 

5. ɇɃ Ɇɉȼɀȷ ȾȷȽ ȼ ɃɁɃɀȷɆȽȷ ɇɋɁ ȺȿȿȼɁȽȾɋɁ ũɅȷɀɀȷɇɋɁ   
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1. Παρατηρώντας το σχήμα και το όνομα των γραμμάτων  της Αιγυπτιακής γραφής (ιερογλυφι-

κών – ιερατικής) βλέπομε ότι τα αυτά είναι εικόνες και τα ονόματα κάποιων συγκεκριμένων ζώων και 
πραγμάτων,  όπως π.χ. το όνομα και η εικόνα λιονταριού για το φθόγγο λ. Ομοίως έγινε και για τα 
υπόλοιπα γράμματα: m = κουκουβάγια, f = φίδι, D = χέρι…. (βλέπε πίνακα αιγυπτιακών ιερογλυφι-
κών). Κάτι που είναι και η αιτία να νομίζουν πολλοί ότι η γραφή αυτή είναι ιδεογραφία, ενώ δεν είναι. 
Απλώς εδώ αντί να βάλουν π.χ. μια συγκεκριμένη γραμμή, όπως έγινε στη γραμμική ή μια σφήνα 
όπως έγινε στη σφηνοειδή για το φθόγγο σύμφωνο Λ έχουν βάλει το ιδεόγραμμα του λιονταριού και 
αυτό επειδή ως λέξη το όνομά του αρχίζει από το φθόγγο Λ κ.τ.λ. Στην καλούμενη Αιγυπτιακή δημοτι-
κή γραφή παραμένει ο ίδιος μηχανισμός γραφής, όμως τα γράμματα και τα σημεία τώρα δεν είναι πι-
στές εικόνες που υπήρχαν πριν στην Αιγυπτιακή ιερογλυφική, αλλά το απλουστευμένο περίγραμμα 
τους. 

2. Παρατηρώντας το σχήμα και το όνομα των γραμμάτων  των φοινικικών γραφών ( Φοινικικής, 
αραμαικής, εβραϊκής κ.τ.λ.) βλέπουμε ότι αυτά είναι εικόνες, όχι όμως πιστές, αλλά στο περίγραμμά 
του, ζώων ή πραγμάτων και συγκεκριμένα αυτών που λένε οι ονομασίες τους στο φοινικικό αλφάβη-
το, δηλαδή οι λέξεις: alef = əŮűŬɚɐ ɓɞŭɘɞɨ,  beth = οικία, gimel = καμήλα, daleth = θύρα he = άγνω-
στο, βαβ = καρφί, ζαγιν = όπλο, χεθ = περίβολος, tεθ = φράκτης, ιοντ = χείρα, καφ = παλάμη, lαμεντ 
= βούκεντρο (μαστίγιο), mεμ = ύδωρ, νουν = ιχθύς ή φίδι, σαμεξ = άγνωστο, αγιν = μάτι, πε = στόμα, 
σαδε = άγνωστο, κοφ  = άγνωστο,  ρες  = κεφάλι, σιμ = δόντι, ταβ = σημείο. 

Επομένως οι Φοίνικες, αν και έχουν ίδιο μηχανισμό γραφής με του Αιγυπτίους, χρησιμοποιούν 
διαφορετικά γράμματα από ό,τι οι Αιγύπτιοι. Απλώς και στις δυο γραφές τα γράμματα προέρχονται 
από ιδεογράμματα. 

  3. Παρατηρώντας το σχήμα και το όνομα των γραμμάτων  των ελληνικών γραφών βλέπουμε 
ότι αυτά εκεί δεν είναι εικόνες και ονόματα όντων, όπως στην Αιγυπτιακή και Φοινικική γραφή, αλλά 
έχουν σχήμα ανάλογο, κατά προσέγγιση,  με τα στοματικά όργανα προφοράς τους και συνάμα ονο-
μάζονται με λέξεις που αφενός ο πρώτος φθόγγος τους ν’ αρχίζει από το φθόγγο που παριστούν και 
αφετέρου η ετυμολογία τους να φανερώνει τον τρόπο προφοράς  ή τον τρόπο γραφής τους. Παρέβα-
λε π.χ. το γράμμα «Λ-άβδα = ο φθόγγος Λ(λ) και το γράμμα που γράφεται ως η λαβ(ί)δα > Λάβδα, 
από το λάβε, λαμβάνω. Παρέβαλε ομοίως  ότι το γράμμα Λ(λ) υποδείχνει ότι για να βγει ο φθόγγος 
που παριστάνει πρέπει η γλώσσα να ανασηκωθεί και να ακουμπήσει τον  ουρανίσκο εσωστρεφώς, 
όπως δείχνει το σχήμα του Λ(λ). Κάντε το και θα δείτε ότι ο φθόγγος αυτός θα βγει άνετα. Παρέβαλε 
ομοίως:Το γράμμα β υποδείχνει ότι για να βγει ο φθόγγος που παριστάνει πρέπει τα χείλη να κλεί-
σουν εσωστρεφώς και το στόμα να γεμίσει αέρα. Κάντε το και θα το διαπιστώσετε αμέσως. Το γράμ-
μα ο υποδείχνει ότι για να βγει ο φθόγγος που παριστάνει πρέπει το στόμα και ο φάρυγγας να πάρει 
αυτή τη μορφή, δηλαδή να ανοίξουν και γίνουν σαν οπή, σωλήνας. Το γράμμα τ υποδείχνει ότι για να 
βγει ο φθόγγος που παριστάνει πρέπει η γλώσσα να ανασηκωθεί κάθετα και να ακουμπήσει στον 
ουρανίσκο Το γράμμα  δ υποδείχνει ότι για να βγει ο φθόγγος που παριστάνει πρέπει το στόμα να 
φουσκώσει και η γλώσσα να ανασηκωθεί και να ακουμπήσει στον  ουρανίσκο εξωστρεφώς, δηλαδή 
να πηγαίνει προς τα δόντια.  Το γράμμα Θ υποδείχνει ότι για να βγει ο φθόγγος που παριστάνει πρέ-
πει το στόμα να γίνει σωλήνας (στρογγυλοποιηθεί), να γίνει ως το Ο και η γλώσσα να ξεπροβάλει  
από το στόμα – δόντια ως δείχνει το σχήμα Θ. Το γράμμα γ υποδείχνει ότι για να βγει ο φθόγγος που 
παριστάνει πρέπει ο φάρυγγας – λαιμός να σφίξουν  και να ανοίξουν το στόμα- χείλη. Ομοίως τα λοι-
πά.  

ȺəŰɧɠ ɧɛɤɠ Ŭˊɧ ŬɡŰɎ,  ŰŬ ŮɚɚɖɜɘəɎ ɔɟɎɛɛŬŰŬ ɡˊɞŭŮɘəɜɨɞɡɜ Ůˊɘˊɚɏɞɜ əŬɘ ɎɚɚŬ ɜɞɐɛŬ-
ŰŬ, ŰŬ Ůɝɐɠ, əɎŰɘ ˊɞɡ ŭŮɜ ɘůɢɨŮɘ ůŰɖ ūɞɘɜɘəɘəɐ ɔɟŬűɐ: 

α) Τα μικρά γράμματα: α, β, γ… δεν είναι για απλοποίηση («επισεσυρμένη γραφή») της γρα-
φής, όπως λέγεται, αλλά επινοήθηκαν, για να υποδείχνουν στον αναγνώστη ότι η λέξη που αρχίζει 
από τέτοιο γράμμα  δεν εκφράζει κύριο πρόσωπο, αλλά κοινό, π.Χ.: νίκη & Νίκη, κριτικός & Κρητικός, 
αγαθή & Αγαθή…   

β) Τα γράμματα Η(η), Ω(ω), Υ(υ)  δεν είναι γράμματα που παρίσταναν αρχαίους φθόγγους που 
σήμερα συνέπεσαν με τους Ι, Ο, όπως λέει ο Έρασμος, αλλά γράμματα που προέκυψαν από παρα-
ποίηση του σχήματος των  Ι(ι), Ο(ο), με σκοπό να δημιουργηθούν τα ομόφωνα γράμματα: Ο(ο) & 
Ω(ω), Η(η) & Υ(υ) & Ι(ι) & ΟΙ(οι)… με τα οποία να γίνεται στη  γραφή υπόδειξη του μέρους ή του τύ-
που κ.τ.λ. των λέξεων (γράφοντας π.χ. τα θηλυκά με –η, τα ουδέτερα με –ι κ.τ.λ.) και έτσι να έχουμε 
βοήθεια και στην κατανόηση των λέξεων και διάκριση των ομοήχων, πρβ π.χ.: əɞɡŰɑ & əɞɡŰɐ & əɞɡ-
Űɞɑ, ɚɨɟŬ & ɚɑɟŬ.  
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γ) Τα κεφαλαία γράμματα: Α, Β, Γ… δεν είναι τα κανονικά γράμματα του αλφάβητου, όπως λέ-

γεται, αλλά γράμματα ομόφωνα που επινοήθηκαν (Τα κεφαλαία γράμματα είναι γράμματα  μεγαλύτε-
ρου και πιο καλλιτεχνικού σχήματος από τα μικρά), για να υποβοηθούν τον αναγνώστη στη διάκριση 
των κυρίων ονομάτων από τα κοινά και τις κοινές λέξεις, π.χ. νίκη & Νίκη, κόκκινος & κ. Κόκκινος… , 
καθώς και στη διάκριση των προτάσεων μεταξύ τους. 

 
ɆɖɛŮɘɩɜŮŰŬɘ, Ůˊɑůɖɠ, ɧŰɘ: 
1) Τα γράμματα του ελληνικού αλφάβητου λέγονται με λέξεις, δηλαδή τις άλφα, βήτα…, όχι για-

τί προήλθαν από τα αιγυπτιακά ιερογλυφικά ή τα Φοινικικά και κρατούν τις ονομασίες που είχαν ή 
σήμαιναν εκεί, αλλά γιατί  τα σύμφωνα δεν είναι δυνατόν ποτέ να τα προφέρουμε από μόνα τους, αλ-
λά πάντα μαζί με ένα φωνήεν – απ’ όπου και σύμφωνα. Δηλαδή επειδή δεν μπορούμε να πούμε από 
μόνο του β, γ, δ… λέμε β-ήτα, γ-άμα, δ-έλτα…  Το αυτό συμβαίνει, φυσικά, και με όλα τα άλλα αλφά-
βητα.  Τώρα οι λέξεις που  επιλέχθηκαν να ονομαστούν τα γράμματα αυτά στο ελληνικό αλφάβητο 
δεν είναι ούτε τυχαίες λέξεις ούτε ονόματα όντων που αρχίζει το όνομά τους από τον κάθε φθόγγο του 
αλφάβητου, όπως έγινε στην Αιγυπτιακή και Φοινικική γραφή, όπως λέγεται, αλλά ελληνικές και τέ-
τοιας επιλογής-κατασκευής που:  

Ŭ) το κάθε ένα από αυτά ν’ αρχίζει από το φθόγγο που αντιπροσωπεύει (ώστε να υποδείχνει 
καθαρά το πώς ακριβώς προφέρεται το γράμμα ή το ποιος ακριβώς είναι ο φθόγγος που παριστάνει), 
π.χ.: A-λφα     = ο φθόγγος [α],  Λ-άβδα   = ο φθόγγος [λ],... 

ɓ) να είναι δηλωτικά είτε του τρόπου προφοράς τους, πρβ π.χ. σίγημα > σίγμα.. είτε της εικό-
νας του σχήματός τους, ώστε να τα θυμούνται έτσι οι μαθητές (κάτι όμως που σήμερα έχει καταστρα-
τηγηθεί) πρβ π.χ.:   

Λ-άβδα = Το γράμμα που γράφεται ως το σχήμα   της  Λαβ(ί)δας > Λάβδα, δηλαδή το σχήμα Λ. 
Σήμερα το γράμμα αυτό λέγεται «λάμδα», όπως και λάβε - λαμβάνω. 

Ό-μμα = το γράμμα που γράφεται ως το σχήμα που έχει η οπή ή το όπμα > όμμα ή ομμάτιον > 
μάτι ή οπ-ταλμός > οφθαλμός, δηλαδή το σχήμα Ο. ‘Ο-μικρον λέγεται το γράμμα Ο(ο), επειδή είναι 
μικρότερο σχήμα σε σχέση προς το Ω-μέγα. 

Δ-έλτα = Το γράμμα που γράφεται ως το σχήμα  που έχει η δέλτος, δηλαδή το σχήμα Δ,  D. 
Ετυμολογία από τα: δέλ-εαρ, δελεάζω, δελ-όω > δηλόω-ώ – δηλώνω κ.τ.λ. Δελτίο = η πινακίδα με 
δήλωση δελεαστικής τιμής.  

 Κ-άπα =  το γράμμα που γράφεται  όπως η "κάπη" = η φάτνη ή το καπά(κι), δηλ. το σχήμα C.    
Από  το "κάπ(τ)ω = λυγίζω,  "κε-καπ-μένο > κεκαμμένο". Νεότερα το C με μια κάθετη  γραμμή από 
πίσω ΙC έγινε Κ(k).  

Γ-άμα = το γράμμα που γράφεται γαμ-σά, όπως το σχήμα της γάμ-πας δηλ.  όπως το σχήμα Γ.  
Από τα:  «κάπ-τω,  κάμ-ση> γαμ-σός,ή,ό = ο γυρτός - κυρτός,ή,ό»....  

Δ-ίγαμμα = το γράμμα  που γράφεται ως δυο Γ, δηλ. το σχήμα F. Το φ   είναι μονοκονδυλιά του 
F. Σήμερα βάζουμε το Υ(υ) αντί του δίγαμμα.    

Τάυ (“Τάφ”) = Το γράμμα που γράφεται με σχήμα όπως του σήματος που βλέπουμε στους τά-
φους, το «τάφ(ιο) > ταφ- >   ταυ» σήμα = το σχήμα Τ(t) = ο σταυρός. Ετυμολογία από το θέμα των 
«(σ)ταυ-ρός, «ταυ-τίζω, »... "ταυ" = "τάτω ή τίθημι" (ε)ς +  τάσις = στάσις, σταυρός = (ε)ς ταυ-ρώνω...  

Σ-ίγμα = το γράμμα που προφέρεται σιγ(η)ματικά ή το γράμμα που γράφεται ως το  "σάγμα" = 
η  σαγίτα >  σαΐτα (= το τόξο), δηλαδή το σχήμα C, Σ,  σ = το σχήμα  σφυρίχτρας.   

Ομοίως τα υπόλοιπα. 
 2) Οι φοινικικές πρότυπες λέξεις alef, beth, gimel, daleth, he, ɓŬɓ, ɕŬɔɘɜ, ɢŮɗ, ŰŮɗ, ɘɞɜŰ, 

əŬű, ɚŬɛŮɜŰ, ɛŮɛ, ɜɞɡɜ, ůŬɛŮɝ, Ŭɔɘɜ, ˊŮ, ůŬŭŮ, əɞű, ɟŮɠ, ůɘɛ, ŰŬɓ δεν είναι ίδιες με τις ελληνικές 
ɎɚűŬ, ɓɐŰŬ, ɔɎɛŬ, ŭɏɚŰŬ, ɏɣɘɚɞɜé Απλώς φαίνονται να μοιάζουν, επειδή και οι μεν και οι δε αρχί-
ζουν από τον ίδιο φθόγγο, πρβ: μεμ – μι, ρες – ρω… Στο φοινικικό αλφάβητο οι πρότυπες λέξεις είναι 
λέξεις της Φοινικικής γλώσσας που αρχίζουν από το φθόγγο αυτό και στο ελληνικό είναι ο φθόγγος 
που παριστά το γράμμα συν μια κατάληξη (συνήθως το –ι ή το -τα), ώστε να γίνει ο φθόγγος αυτός 
λέξη, πλην μερικών περιπτώσεων που έχουμε κανονικές λέξεις, πρβ: μ-ι, ν-ι, ξ-ι, π-ι, φ-ι, χ-ι, ψ-ι, ρ-ο, 
β-ήτα, ζ-ήτα, ή-τα, θ-ήτα, ι-ώτα, έ-ψιλον, ύ-ψιλον, ό-μικρον, ω-μέγα, γ-άμα (γαμ-σό), δ-έλτα (δελτίον), 
κ-άπα (καπάκι), λ-άβδα (λαβίδα – λάβδα, σίγμα (σίγημα), ταφ (τάφος, τάφειο σήμα = ο σταυρός),  ά-
λφα (άλφιτα, Αλφειός)  

Έπειτα άλλο π.χ. η πρότυπη Φοινικική λέξη gimel (σαν λέξη = η καμήλα και ως γράμμα = το 
σύμπλεγμα γκ)  και άλλο το η πρότυπη ελληνική λέξη γάμα (σαν λέξη = το γαμψό και ως γράμμα ο 
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φθόγγος γ). Ομοίως άλλο το φοινικικό H-eth ("ɢɏɗ") = ο φθόγγος χ (= λατινικά h ήCh), άρα γράμμα 
σύμφωνο και άλλο το Ůɚɚɖɜɘəɧ "ôȼ-ŰŬ" = ο φθόγγος [ι], άρα γράμμα φωνήεν (H = ομόφωνο των Υ, Ι, 
ΟΙ, ΕΙ..).  Το αυτό για τα μπέθ, ντάλεθ…. 

Και δεν θα ήταν ποτέ λογικό οι πρότυπες ελληνικές αλφαβητικές λέξεις να είναι  ίδιες με τις φοι-
νικικές ή άλλου αλφάβητου, γιατί τότε πώς θα ήταν δυνατόν να τις εννοήσουν οι Έλληνες; Το κάθε 
αλφάβητο έχει δικές του πρότυπες λέξεις και οι λέξεις αυτές είναι κάποιες λέξεις της γλώσσας αυτής ή   
λεξοποίηση των φθόγγων (= ο φθόγγος μαζί με ένα φωνήεν ή με μια γνωστή συλλαβή) στα πρότυπα 
της γλώσσας του. Παρέβαλε και στα άλλα αλφάβητα, ɚŬŰɘɜɘəɧ: α= (a),  ɛˊŮ=(b), ůŮ= (c),  ɜŰŮ= (d), 
Ů=(e), ɏű= (f)..., αγγλικό: Ůɥ= (a), ɛˊɘ= (b), ůɘ= (c),  ɜŰɘ= (d), ɘ=(e)    Ůű=(f),..  

3) Επειδή στη Φοινικική και στην ελληνική γραφή τα γράμματα είναι περιγράμματα και όχι αυ-
τούσιες εικόνες όντων, όπως είναι στην Αιγυπτιακή γραφή ή σφήνες, όπως είναι στη σφηνοειδή γρα-
φή ή περίπλοκα σχήματα όπως είναι στη γραμμική γραφή, γι αυτό και σε κάποιους δίδεται η εντύπω-
ση ότι η ελληνική γραφή είναι όμοια με τη Φοινικική ή ότι οι Έλληνες πήραν το αλφάβητο από τους 
Φοίνικες και το αντίθετο, ενώ δεν είναι έτσι. Ομοίως, επειδή η Φοινικική γραφή δεν κολλούνε τα γράμ-
ματα των συμφώνων, όπως γίνεται στην αραβική γραφή, γι αυτό και δίδεται η εντύπωση ότι η Φοινι-
κική δεν έχει σχέση με την αραβική, αλλά με την ελληνική, ενώ δεν είναι το αντίθετο. Η αραβική και η 
Φοινικική έχουν τον ίδιο ακριβώς μηχανισμό γραφής 

4) Σύμφωνα με κάποιους, επειδή οι πρότυπες λέξεις:  άλφα, βήτα, γάμα... του ελληνικού αλφά-
βητου είναι άκλιτες, άρα οι λέξεις αυτές και το αλφάβητο είναι σίγουρα μη ελληνικά.  Όμως αυτό είναι 
λάθος, γιατί στην ελληνική πολλές ομάδες λέξεων δεν κλίνονται όπως οι προθέσεις, τα επιρρήματα, οι 
σύνδεσμοι, τα αριθμητικά κ.α.  Και επειδή οι λέξεις – γράμματα: ά-λφα,  β-ήτα, γ-άμα…. είναι και α-
ριθμητικά στοιχεία ή χρησιμοποιούνται και ως  αριθμοί (ά-λφα = ένα, β-ήτα = δύο, … ), γι αυτό και οι 
λέξεις αυτές είναι άκλιτες, όπως και οι αριθμοί ένα, δύο, τρεις…..  

5) Σύμφωνα με κάποιους, επειδή η λέξη «άλφα» δεν σημαίνει τίποτα στην ελληνική γλώσσα και 
επειδή στη σημιτική η ίδια λέξη σημαίνει ταύρος, άρα το αλφάβητο είναι σημιτικής καταγωγής. Ωστό-
σο αυτό είναι λάθος, γιατί η λέξη άλφα είναι ελληνικότατη. Απλώς δεν είναι σημερινή, αλλά παμπά-
λαια. Είναι ίδιας ετυμολογίας με τα: αλέ(υ)ω ή αλέ(θ)ω > αλείφω…. = περιστρέφω (άλφα = γράμμα 
που γράφεται περιστροφικά, όπως η άλως) απ’ όπου και: άλφιτα, Αλφειός, αλοιφή, αλώνι.  

6) Επειδή ο Ηρόδοτος είπε ότι πιθανόν (λέει πιθανόν, ως υπολογίζω και όχι σίγουρα ) οι Έλλη-
νες να χρησιμοποιούσαν αρχικά το φοινικικό αλφάβητο και όταν άλλαξε η γλώσσα τους το μετέτρε-
ψαν, για να προσαρμοστεί στην ελληνική γλώσσα, τα σημερινά σχολικά βιβλία λένε ότι, ενώ από τη 
μια οι Έλληνες πρόσθεσαν στο φοινικικό αλφάβητο  γράμματα για τους νέους φθόγγους που προέ-
κυψαν στη γλώσσα τους, από την άλλη δεν αφαίρεσαν τα γράμματα που συνέπεσαν με την προφορά 
άλλων γραμμάτων και έτσι σήμερα στην ελληνική γραφή υπάρχουν γράμματα που ενώ έχουν την 
αυτή προφορά με άλλα, όπως τα Ω & Ο, Υ & Ι & Η…, παραμένουν στη γραφή των λέξεων από συνή-
θεια. Ωστόσο αυτό «δεν στέκει» γιατί, αν ήταν έτσι, τότε τα γράμματα που συνέπεσαν στην προφορά 
στην ελληνική γραφή θα έπρεπε να υπάρχουν και στο φοινικικό αλφάβητο, ενώ εκεί δεν υπάρχει κα-
νένα από αυτά.  

 

 
ȺˊɘɔɟŬűɐ ȹɑˊɡɚɞɡ 750 ˊ.ɉ., 
ȹɘŬɓɎɕŮŰŬɘ Ŭˊɧ ŬɟɘůŰŮɟɎ ˊɟɞɠ 

ŭŮɝɘɎ και με κενό μεταξύ των λέξεων 
και με τα γράμματα Λ, Σ αντί των L, S 
του αρχαίου αττικού αλφάβητου η επι-
γραφή αυτή γίνεται: ç(H)OS NYN 
OɅɉESTON ɄȷɁɇɃɁ ATAȿOTATA 
ɄAIZEIN  ɇɃɇɃ ȹȺȾȷɁ ɀȽɁ..è 
ȼ ɚɏɝɖ ɄȷɁɇɃɁ ŮɑɜŬɘ ŮˊɑɟɟɖɛŬ ɤɠ Ŭˊɧ 

ŬɡŰɧ əŬɘ ɛŮ Űɞɡɠ ůɖɛŮɟɘɜɞɨɠ əŬɜɧɜŮɠ ɞɟɗɞ-
ɔɟŬűɑŬɠ ɔɟɎűŮŰŬɘ ɛŮ ïɤ, ŭɖɚŬŭɐ ɄȷɁɇɋɁ. ȼ 

ɚɏɝɖ ɃɅɉȺɆɇɃɁ ŮɑɜŬɘ ɔŮɜɘəɐ ˊɚɖɗɡɜŰɘəɐ əŬɘ ɤɠ Ŭˊô ŬɡŰɧ ɛŮ Űɞɡɠ ůɖɛŮɟɘɜɞɨɠ əŬɜɧɜŮɠ ɞɟɗɞɔɟŬűɑŬɠ ɔɟɎ-
űŮŰŬɘ ɛŮ ïɤ, ŭɖɚŬŭɐ ɃɅɉȺɆɇɋɁ. Ƀɘ ɚɏɝŮɘɠ ɃɅɉȺɆɇɋɁ əŬɘ ɇɃɇɃ ɏɔɘɜŬɜ ůɐɛŮɟŬ ɃɅɉȼɆɇɋɁ & ɇɃɈɇɃ. 
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ȷŰŰɘəɧ ŬɚűɎɓɖŰɞ (5ɞɠ  ˊ.ɉ. Ŭɘ.) 

  
ψηφία:        ȷ  ȸ  ȿ ȹ Ⱥ  Ƚ  Ū  S  K  L  M  N  O  Ʉ  Ʌ  Ɇ  ɇ  Ɉ ū  ɉ 
 προφορά:  α  β  γ  δ  ε  ζ   θ   ι   κ  λ  μ   ν   ο   π  ρ  σ   τ   ι  φ  χ 
 Το αλφάβητο αυτό μοιάζει πάρα πολύ με κρητικό. Και εδώ Λ = [γ], L = [λ], Ι = [ζ], S = [ι].   Ο 

φθόγγος  [u] γράφεται δίψηφα ΟΥ, δηλ. ως και σήμερα.   Δεν υπάρχουν τα στοιχεία Ξ Ψ Ω Η,  υπάρ-
χουν όμως τα υπόλοιπα ορθογραφικά, δηλ. τα: EI, OI, ΑΙ, Υ, ΜΜ, ΝΝ,ΣΣ ,ΤΤ..  και γι αυτό και εδώ η 
ορθογραφία είναι λιγότερη - ευκολότερη.  

 
Με κενό μεταξύ των λέξεων και με τα γράμμα-
τα Γ Λ Ζ αντί των Λ L Ι του αρχαίου αττικού 
αλφάβητου, η εν λόγω επιγραφή (η στήλη Πα-
ναθηναίων) γίνεται:  

 (ΕΔ)OXΣEN TEI BOΛEI KAI TOI ΔEMOI 
KEKPOΠIΣ EΠΡΥΤΑΝΕΥΕ ΜΝΕΣΙΘΕΟΣ Ε-
(Γ)ΡΑΜΜΑΤΕΥΕ ΕΥΠΕΙΘΕΣ ΕΠΕΣΤΑΤΕ ΚΑΙ 
ΚΑΛΛIAΣ ΕΙΠΕ ΑΠΟΔΟΝΑΙ ΤΟΙΣ ΘΕΟΙΣ ΤΑ 
ΧΡΕΜΑΤΑ  ΤΑ ΟΦΕΛΟΜΕΝΑ  ΕΠΕΙΔΕ ΤΕΙ  
ΑΘΕΝΑΙΑΙ  ΤΑ  ΤΡΙΣΧΙΛIA   TAΛANT(Α)  
ANENENEΓΚΤΑΙ  ΕΣ ΠΟΛIN HA 
EΦΣΕΦΙΣΑΝΤΟ ΝΟΜΙΣΜΑΤΟΣ  ΗΕΜΕΔΑΠΟ  
ΑΠΟΔΙ(Δ)ΟΝΑΙ ΔΕ ΑΠΟ ΤΟΝ ΧΡΕΜΑΤΟΝ  Α  
ΕΣ ΑΠΟΔΟΣΙΝ ΕΣΤΙΝ ΤΟΙΣ ΘΕΟΙΣ  ΕΦΣΕ-
ΦΙΣΜ(Ε)ΝΑ ΤΑ ΤΕ ΠΑΡΑ ΤΟΙΣ 
EΛΛENOTAMIAIΣ ΟΝΤΑ ΝΥΝ ΚΑΙ Τ ΑΛΛA A 
EΣTIN TOYΤON ΤΟΝ XΡEMATON  ΚΑΙ ΤΑ  
ΕΚ ΤΕΣ ΔΕΚΑΤΕΣ ΕΠΕΙΔΑΝ ΠΡΑΘΕΙ 
ΛOΓΙΣΑΣΘΟΝ ΔΕ  Η(ΟΙ)  ΛΟΓΙΣΤΑΙ  ΗΟΙ 

ΤΡΙΑΚΟΝΤΑ  ΗΟΙΠΕΡ  ΝΥΝ  ΤΑ ΟΦΕΛΟΜΕΝΑ ΤΟΙΣ ΘΕΟΙΣ  Α(Κ)Ρ(ΙΒΟ)Σ ΣΥΝΑΓΟΓΕΣ ΔΕ 
ΤΟΛΛOΓΙΣΤΟΝ  Ε ΒΟΛΕ  ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡ ΕΣΤΟ ΑΠΟΔΟΝΤΟΝ (ΔΕ) ΤΑ ΧΡΕΜΑΤΑ ΗΟΙ ΠΡΥΤΑΝΕΣ 
ΜΕΤΑ ΤΕΣ  ΒΟΛEΣ  ΚΑΙ  ΕΚΣΑΛΕΙΦΟΝΤΩΝ  ΕΠΕΙ(ΔΑΝ) ΑΠΟΔΟΣΙΝ ΖΕΤΕΣΑΝΤΕΣ ΤΑ ΤΕ ΠΙΝΑ-
ΚΙΑ  ΚΑΙ  ΤΑ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΚΑΙ  ΕΑΜΠΟΥ Α)ΛΟΘΙ ΕΙ ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΑ ΑΠΟΦΑΙΝΟΝΤΟΝ ΔΕ ΤΑ  
ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΑ ΗΟΙ ΤΕ ΗΙΕΡ(ΕΣ Κ)ΑΙ ΗΟΙ ΗΙΕΡΟΠΟΙΟΙ ΚΑΙ ΕΙ ΤΙΣ ΑΛΛΟΣ ΟΙΔΕΝ ΤΑΜΙΑΣ ΔΕ 
ΑΠΟΚΥΑΜΕΥΕΝ ΤΟΥ)ΤΟΝ ΤΟΝ ΧΡΕΜΑΤΟΝ ΗΟΤΑΜΠΕΡ ΤΑΣ ΑΛΛAΣ ΑΡΧΑΣ ΚΑΘΑΠΕΡ ΤΟΣ 
ΤΟΝ ΗΙ(ΕΡΟΝ) ΤΟΝ ΤΕΣ ΑΘΕΝΑΙΑΙΣ ΟΥΤΟΙ ΔΕ ΤΑΜΙΕΥΟΝΤΟΝ  ΕΜΠΟΛEI EN TOI 
OΠΙΣΘΟΔΟΜΟΙ  ΤΑ  ΤΟΝ ΘΕΟΝ ΧΡΕΜΑΤΑ  ΗΟΣΑ  ΔΥΝΑΤΟΝ  ΚΑΙ  ΟΣΙΟΝ ΚΑΙ ΣΥΝΑΝΟΙ-
ΓΟΝ(ΤΟ)Ν  ΚΑΙ  ΣΥΓΚΛΕΙΟΝΤΟΝ ΤΑΣ ΘΥΡΑΣ ΤΟ ΟΠΙΣΘΟΔΟΜΟ ΚΑΙ ΣΥΣΣΕΜΑΙΝΟΣ  ΘΟΝΟΙΣ 
ΤΟΝ ΤΕΣ ΑΘΕΝΑΙΑΣ ΤΑΜΙΑΙΣ ΠΑΡΑ ΔΕ ΤΟΝ  ΝΥΝ ΤΑΜΙΟΝ  ΚΑΙ ΤΟΝ ΕΠΙΣΤΑΤΟΝ  ΚΑΙ  ΤΟΝ 
ΗΙΕΡΟΠΟΙΟΝ ΤΟΝ ΕΝ ΤΟΙΣ ΗΙΕΡΟΙΣ ΗΟΙ ΝΥΝ ΔΙΑΧΕΙΡΙΖΟ(ΣΙ)Ν ΑΠΑΡΙΘΜΕΣΑΣΘΟΝ ΚΑΙ ΑΠΟ-
ΣΤΕΣΑΣΘΟΝ  ΤΑ ΧΡΕΜΑΤΑ  ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΤΕΣ ΒΟΛ(Ε)Σ  ΕΜΠΟΛΕΙ ΚΑΙ ΠΑΡΑΔΕΧΣΑΣΘΟΝ ΗΟΙ 
ΤΑΜΙΑΙ ΗΟΙ ΛΑΧΟΝΤΕΣ ΠΑΡΑ ΤΟΝ   ΝΥ(Ν)  ΑΡΧΟΝΤΟΝ  ΚΑΙ  ΕΝ ΣΤΕΛEI  ΑΝΑΓΡΑΦΣΑΝΤΟΝ  
.ΙΑΙ  ΑΠΑΝΤΑ   ΚΑΘΕΚΑΣΤΟΝ ΤΕ  ΤΟΝ ΘΕΟΝ ΤΑ ΧΡΕΜΑΤΑ  ΗΟΠΟΣΑ ΕΣΤΙΝ  ΕΚΑΣΤΟΙ ΚΑΙ ΣΥ-
ΜΠΑΝ ΤΟΝ  ΚΕΦΑΛAION ΧΟΡΙΣ ΤΟ ΤΕ ΑΡΓΥΡΙΟΝ ΚΑΙ ΤΟ ΧΡΥΣΙΟΝ ΚΑΙ  ΤΟΝ ΛΟΙΠΟΝ ΑΝΑ-
ΓΡΑΦΣΑΝΤΟΝ ΗΟΙ  ΑΕΙ  ΤΑΜΙΑΙ ΕΣ ΣΤΕΛEN  ΚΑΙ  ΛOΓΟΝ  ΔΙΔΟΝΤΟΝ  ΤΕ  ΟΝΤΟΝ  ΧΡΕΜΑΤΟΝ  
ΚΑΙ ΤΟΝ  ΠΡΟΣΙΟΝΤΟΝ ΤΟΙΣ ΘΕΟΙΣ  ΚΑΙ ΕΑΝ ΤΙ ΑΠΑΝΑΛIΣΚΕΤΑΙ  ΚΑΤΑ ΤΟΝ  ΕΝΙΑΥΤΟΝ  
ΠΡΟΣ  ΤΟΣ ΛOΓΙΣΤΑΣ  ΚΑΙ  ΕΥΘΥΝΑΣ  ΔΙΔΟΝΤΟΝ ΚΑΙ  ΕΚ ΠΑΝΑΘΕΝΑΙ-ΟΝΕΣ ΕΣ ΠΑΝΑΘΕ-
ΝΑΙΑ ΤΟΛΛOΓΟΝ ΔΙΔΟΝΤΟΝ ΚΑΘΑΠΕΡ ΗΟΙ ΤΑ ΤΕΣ ΑΘΕΝΑΙΑΣ Τ(Α)ΜΙΕΥΟΝΤΕΣ  ΤΑ ΔΕ ΣΤΕ-
ΛΑΣ ΕΝ ΑΙΣ ΑΝΑΝΑΓΡΑΦΣΟΣΙ ΤΑ ΧΡΕΜΑΤΑ ΤΑ ΗΙΕ-Ρ(Α ΘΕ)ΝΤΟΝ ΕΜΠΟΛΕΙ ΗΟΙ ΤΑΜΙΑΙ  Ε-
ΠΕΙΔΑΝ ΔΕ ΑΠΟΔΕΔΟΜΕΝΑ ΕΙ ΤΟΙΣ ΘΕΟΙΣ (ΤΑ ΧΡ)ΕΜΑΤΑ ΕΣ ΤΟ ΝΕΟΡΙΟΝ ΚΑΙ ΤΑ ΤΕΙΧΕ 
ΤΟΙΣ ΠΕΡΙΟΣΙ ΧΡΕΣΘΑΙ ΧΡΕΜΑΣ  

       (Η μεταγραφή της Αττικής επιγραφής του 5ου  π.Χ. αι. ) 
 

ǴǷǱǭǫǥ ũǫǥ ǵǪǯ ǹǴ ǥǯǹ ũǳǥūǪ: 

 
ɄŬɜŬɗɖɜŬɑɤɜ ɆŰɐɚɖ, 5

ɞɠ
 Ŭɘ. ˊ.ɉ. 
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1) Στην αρχαία αττική γραφή δεν υπήρχαν τα τονικά σημάδια, τα πνεύματα και τα ορθογραφικά 

σημάδια, άρα είναι κάπου ίδια με τη λατινική γραφή. Το που π.χ. τονίζεται μια λέξη φαίνεται – γίνεται 
γνωστό από πείρας, όπως γίνεται και σήμερα στη λατινική. 

2) Η αρχαία αττική γραφή δεν υπήρχαν τα γράμματα Η, Ω = [ο], [ι], όμως υπήρχαν  τα άλλα ο-

μόφωνα γράμματα, δηλαδή τα: Υ =  Ι = ΕΙ = ΟΙ..,  ΑΙ = Ε..,  κάτι όπως και στη λατινική  με τα: y = I 
= oe…, ae = e… και  για τον λόγο αυτό δε σημειώνονταν  ορθογραφικά τα θηλυκά με -Η, τα ρήματα, 

τα επιρρήματα και η γενική πληθυντικού με το -Ω... Έτσι εδώ δε διακρίνονται ορισμένοι τύποι λέξεων, 
πρβ π.χ. ΠΑΝΤΟΝ, ΧΟΡΙΣ, ΤΟLLΟΛΙΣΤΟΝ... που σήμερα γράφουμε: ΠΑΝΤΩΝ, ΧΩΡΙΣ, ΤΩLLΟΓΙΣΤΩΝ  

(= των λογιστών)...  

 3) Στην αρχαία αττική γραφή με το γράμμα Η σημειωνόταν στην αρχαία αττική γραφή ό,τι  κα-
τόπιν με το σημάδι της  δασείας,  όπως π.χ. οι τύποι της αντωνυμίας (H)ΟΣ,Η,Ο...  

4) Η προφορά των γραμμάτων της ως άνω επιγραφής ήταν ως σήμερα, δηλαδή: Το γράμμα Ε με 
προφορά  πάντα <ε>:  ΕΠΕΙΔΑΝ, ΕΙΠΕ, ΕΣΤΙΝ... Το γράμμα Υ  με προφορά πότε «ι» και πότε φ/β: 

ΕΥΘΥΝΑΣ,  ΧΡΥΣΙΟΝ, ΣΥΝ, ΠΡΥΤΑΝΕΥΕ... Το γράμμα Ο με προφορά πάντα <ο> και το ΟΥ με προ-
φορά πότε [u] και πότε [οϊ]: ΤΟΥΤΟΝ, ΠΕΡΙΟΣΙ, ΒΟΛΕΙ, ΤΟΣ, ΠΡΟΥΠΟΘΕΣΙΣ....   

Τα ΑΙ ΥΙ ΕΙ ΟΙ ΟΥ ΑΥ ΕΥ ΗΥ προφέρονταν όπως και σήμερα, δηλ. άλλοτε ήταν τα δίψηφα γράμ-

ματα:  αι = [ε], ει = υι = οι = [ι],  ου = [u] και άλλοτε τα συμπλέγματα:  αϊ, εϊ, υϊ, οϊ, οϋ.    Ωστόσο 
εδώ το πώς ακριβώς προφέρονταν σε μερικές λέξεις δεν διακρίνεται, επειδή δεν υπάρχουν τα διαλυτι-

κά και το τονικό σημάδι. Τότε το πως προφέρονταν διακρινόταν από πείρας ή  όπως γίνεται σήμερα, 
όταν γράφουμε μόνο με τα κεφαλαία γράμματα. 

Τα LL (= λλ), ΝΝ, ΜΜ, ΤΤ, ΛΛ (= γγ),... προφέρονταν ως σήμερα  και έμπαιναν στις λέξεις  με  

τους ίδιους ως σήμερα κανόνες. Δηλαδή:  η αφομοίωση Ν + Ρ,Μ,Ν,Λ  = ΡΡ ΜΜ,ΝΝ,ΛΛ,    Π,Β,Φ + Μ 
= ΜΜ,  η σύνθλιψη Ν + Κ,Γ,Χ = ΓΚ,ΓΓ,ΓΧ, Ν + Π,Β,Φ = ΜΠΩ, ΜΒ, ΜΦ, Ν + Σ = ΣΣ..:  ΕΝ-ΠΟΛΕΙ > 

ΕΜΠΟΛΕΙ, ΣΥΝ-ΣΕΜΑΙΝΟΣ > ΣΥΣΣΕΜΑΙΝΟΣ (συν + σημαίνω), ΣΥΝΚΛΕΙΟΝΤΟΝ > ΣΥΓΚΛΕΙΟΝΤΟΝ 
(συγκλειώντων), ΣΥΝΠΑΝΤΟΣ > ΣΥΜΠΑΝΤΟΣ, ΓΕΓΡΑΦΜΕΝΑ > ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΑ…. 

Με τα γράμματα NN MM… σημειώνονταν και η εξωτερική αφομοίωση: ΤΟΝ LΟLΙΣΤΟΝ > 
ΤΟLLΟΛΙΣΤΟΝ = των λογιστών, ΤΟΝ LΟΛΟΝ (τον λόγον > ΤΟLLΟΛΟΝ, ΕΑΝ ΠΟΥ > ΕΑΜΠΟΥ, ΕΝ 

ΠΟΛΕΙ > ΕΜΠΟΛΕΙ..., κάτι που δεν σημειώνεται σήμερα: την μάνα > τη μάνα, το(ν) λόγο…  

5) Τα γράμματα Ξ  = [κσ], Ψ = [πσ] δεν υπήρχαν στην αρχαία αττική γραφή. Τα συμπλέγματα 
[κσ], [πσ] εδώ γράφονται με ΚΣ ΓΣ ΧΣ ΠΣ ΦΣ ΒΣ, ανάλογα με την παραγωγή τους: ΠΑΡΑΔΕΧΣΑΣΘΟΝ 

(παραδέχομαι), ΑΝΑΓΡΑΦΣΑΝΤΟΝ (= αναγραφσάντων),… 
  

ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΑ ΒΛΕΠΕ ΣΤΟ ΒΙΒΛΙΟ: 
«ǵǱ ǨǭǭǪǯǫǬǱ ǴǶǴǵǪǮǥ ũǳǥūǪǴè, ǥ.ũ. ǬǳǥǴǥǯǥǬǪǴ 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο  

ΤΑ ΨΕΥΔΗ ΓΙΑ ΤΑ ΜΙΚΡΑ 

ΚΑΙ ΤΑ ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ,  

ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ  ΤΟΥΣ ΔΙΦΘΟΓΓΟΥΣ 
 

 

 
1. ɇȷ ɊȺɈȹȼ ũȽȷ ɇȷ ȾȺūȷȿȷȽȷ ȾȷȽ ɀȽȾɅȷ ũɅȷɀɀȷɇȷ 

  

ǴȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰȌ Charles  Higounet  ("Ǫ ȂȍŬűǾ"), ŰŬ ȇŮűŬȈŬǿŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ ŮǿȊŬȆ ůŰȄ 

ȂȍŬűǾ, ȂȆŬŰǿ ȉŬȎ ŰȌ ŮɸǽȁŬȈŮ Ȅ ȅŮȌȇȍŬŰȆȇǾ ȁȏȃŬȊŰȆȊǾ ŭȆŬȉǼȐȄ ȇŬȆ ůȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰȌ George  

Jean  ("Ǫ ũȍŬűǾ, Ȅ ȉȊǾȉȄ ŰȒȊ ǥȊȅȍȗɸȒȊ"), ŰŬ ȇŮűŬȈŬǿŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ ǾŰŬȊ ȂȆŬ ŰȄȊ ɸǽŰȍŬ, 

ŮɸŮȆŭǾ ŮȇŮǿ ŮǿȊŬȆ ŭȖůȇȌȈȄ ŰȌ ůȇǼȈȆůȉŬ ŰȒȊ ȉȆȇȍȗȊ, ȇŬȆ ŰŬ ɸŮȃǼ ȂȆŬ ŰŬ ǼȈȈŬ ȏȈȆȇǼ (ɸǼɸȏ-

ȍȌȏȎ, ȇŮȍȒȉǽȊŮȎ ɸȈǼȇŮȎ ȇ.Ŭ.è. ǴȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰȌ ǿŭȆȌ ŰȌ ȉȆȇȍȌȂȍǼȉȉŬŰȌ ŬȈűǼȁȄŰȌ  ɸȍȌǽ-

ȇȏȑŮ Ŭɸȕ ŰȄȊ ŮɸȆůŮůȏȍȉǽȊȄ ȉȌȍűǾ ŰȌȏ ŬȈűǼȁȄŰȌȏ ŰȌȏ 3 ȉ.Ƿ. ŬȆ.è.  ǹůŰȕůȌ ȕȈŬ ŬȏŰǼ 

ŮǿȊŬȆ ȈǼȅȌȎ, ȂȆŬŰǿ ŰŬ ȇŮűŬȈŬǿŬ ȇŬȆ ȉȆȇȍǼ ȂȍǼȉȉŬŰŬ  ŮɸȆȊȌǾȅȄȇŬȊ ȂȆŬ ȊȌȄȉŬŰȆȇȌȖȎ (ŰŮȐȊȆ-

ȇȌȖȎ ï ŮŰȏȉȌȈȌȂȆȇȌȖȎ) ȈȕȂȌȏȎ.  

ǮŮ ȇŮűŬȈŬǿȌ ȂȍǼȉȉŬ ȂȍǼűȌȏȉŮ ŰȌ ɸȍȗŰȌ ȂȍǼȉȉŬ ȇǼȅŮ ɸŮȍȆȕŭȌȏ (ɸȍȕŰŬůȄȎ), ŮȊȗ 

ȉŮ ȉȆȇȍȕ ȕȈŬ ŰŬ ǼȈȈŬ, ȂȆŬ ŰǼȐȆůŰȄ ŭȆǼȇȍȆůǾ ŰȒȊ ɸȍȌŰǼůŮȒȊ ŮȊȕȎ ȇŮȆȉǽȊȌȏ, ɸȍȁ: çǴǾȉŮȍŬ 

ȅŬ ɸǼȒ ŮȇŭȍȌȉǾ. ǥȖȍȆȌ ȅŬ ȇŬȅǿůȒ ůɸǿŰȆ. ǮŮȅŬȖȍȆȌéè ǨɸǿůȄȎ ȉŮ ȇŮűŬȈŬǿȌ ȂȍǼȉȉŬ ȂȍǼ-

űȌȏȉŮ ŰȌ ɸȍȗŰȌ ȂȍǼȉȉŬ ȇǼȅŮ ȇȖȍȆȌȏ ȌȊȕȉŬŰȌȎ, ŮȊȗ ȉŮ ȉȆȇȍȕ ŰȌ ɸȍȗŰȌ ȂȍǼȉȉŬ ȇǼȅŮ 

ȇȌȆȊȌȖ ȌȊȕȉŬŰȌȎ ȇŬȆ ȇǼȅŮ ȇȌȆȊǾȎ ȈǽȋȄȎ, ȂȆŬ ŭȆǼȇȍȆůǾȎ ŰȌȏȎ.  

ȇȌȆȊǼ ȌȊȕȉŬŰŬ: ůɸŬȊǼȇȆ, ŬȂŬȅǾ, ŰȍȆŬȊŰŬűȏȈȈȆǼ, ȇȕȇȇȆȊȌȎé., ŭŮȊ, ȅŬ ȇŬȈȕȎ 

ȇȖȍȆŬ ȌȊȕȉŬŰŬ: ǴɸŬȊǼȇȄ, ǥȂŬȅǾ, ǵȍȆŬȊŰŬűȏȈȈȆǼ, ȇ. ǬȕȇȇȆȊȌȎ.. 

 

 
2. ɇȷ ɊȺɈȹȼ ũȽȷ ɇɃɈɆ  ȹȽūŪɃũũɃɈɆ 

 

ǴȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰŬ ůȄȉŮȍȆȊǼ ůȐȌȈȆȇǼ ȁȆȁȈǿŬ ũȍŬȉȉŬŰȆȇǾȎ ( ȁȈǽɸŮ "ũȍŬȉȉŬŰȆȇǾ ǯŮȌŮȈȈȄ-

ȊȆȇǾȎ",  Ƿȍ.  ǵůȌȈǼȇȄȎ, ǧ.  ǵȌȉɸŬȓŭȄȎ  ȇ.Ŭ.):  

1)   <<Στη γλώσσα μας έχουμε 25 φθόγγους, τους: α, ε, ου, ι, ο, κ, γ, χ, π, β, φ, τ, δ, θ, μ, ν, λ, 
ρ, σ, ζ, μπ, γκ, ντ, τσ. τζ>>.  

ǹůŰȕůȌ ŬȏŰȕ ŮǿȊŬȆ ȈǼȅȌȎ, ȂȆŬŰǿ ȌȆ ŭȆŬűȌȍŮŰȆȇȌǿ űȅȕȂȂȌȆ ŭŮȊ ŮǿȊŬȆ 25, ŬȈȈǼ ŮǿȇȌůȆ ( 

20), ȌȆ ŮȋǾȎ:  Ŭ, Ů, Ȍ, Ȍȏ, Ȇ, Ű, ŭ, ȅ, ɸ, ȁ, ű, ȇ, Ȃ, Ȑ, ȉ, Ȋ, Ȉ, ȍ, ů, ȃ.   ǵŬ  ȉɸ(b), ȊŰ(d), 

Ȃȇ(g), Űů(z), Űȃ(j)  ŰȄȎ ȈŬŰȆȊȆȇǾȎ ŮǿȊŬȆ ȂȍǼȉȉŬŰŬ ȂȆŬ ůȏȉɸȈǽȂȉŬŰŬ, ȇǼŰȆ ȕɸȒȎ ȇŬȆ ŰŬ ȇȎ(ȋ), 

ɸȎ(ȑ). Ǫ ȉȕȊȄ ŭȆŬűȌȍǼ Ŭɸȕ ŰŬ ǼȈȈŬ ůȏȉɸȈǽȂȉŬŰŬ ŮǿȊŬȆ ȕŰȆ ŬȏŰǼ ɸŮȍȆǽȐȌȏȊ ǽȊŬ Ŭɸȕ ŰŬ 

ůŰȆȂȉȆŬǿŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ ȇ, ɸ, Ű, ȇŬȆ ȂȆ ŬȏŰȕ űŬǿȊȌȊŰŬȆ ȒȎ űȅȕȂȂȌȆ, ŮȊȗ ŭŮȊ ŮǿȊŬȆ. ǴŰȌ ȈŬŰȆȊȆȇȕ 

ůȖůŰȄȉŬ ȂȍŬűǾȎ ȇŬȆ ȂȆŬ ȈȕȂȌȏȎ ŮŰȏȉȌȈȌȂǿŬȎ, ŰŬ ůȏȉɸȈǽȂȉŬŰŬ mp  = b, nc = g, nt  = d 

ȂȍǼűȌȊŰŬȆ ȇŬȆ ȉȌȊȕȑȄűŬ ȇŬȆ ŭǿȑȄűŬ. ǴŰȄ ůȖȊȅŮůȄ ȐȍȄůȆȉȌɸȌȆȌȖȊŰŬȆ ŰŬ mp , nt , nc:  in -

perium  > imperium , in -commodus , Ȇn-tendo  ... . ȇŬȆ ůŰȆȎ ǼȈȈŮȎ ɸŮȍȆɸŰȗůŮȆȎ ŰŬ b d g: 

bȌba,  grammar ,  dum  .. KǼŰȆ ȕɸȒȎ ůŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȉŮ ŰŬ ȇȎ, ɸȎ ȇŬȆ ŰŬ ȋ, ȑ: Ůȇ-ůŰȍŬŰŮǿŬ 

& ȋȄȍǼ, ȑǼȍȆ,é ȇŬȅȗȎ ȇŬȆ ŰŬ ȂȂ, ȂȐ, ȂȐ: ůȏȊ-ȇǼŰȌȆȇȌȎ > ůȏȂȇǼŰȌȆȇȌȎ, ůȏȊȂŮȊǾȎ > ůȏȂ-

ȂŮȊǾȎ, ůȏȊȐŬǿȍȒ > ůȏȂȐŬǿȍȒé ǴŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍǼűȌȏȉŮ ȇŬȆ ůŰȆȎ ŭȏȌ ɸŮȍȆɸŰȗůŮȆȎ ŬȊŬȈȏ-

ŰȆȇǼ ȉŮ ŰŬ: ȉɸ, ȊŰ, Ȃȇ, ɸ.Ȑ. ȉɸȕȉɸŬ,  ůȏȉɸŬȅǾȎ.. 

 

2) «Η ένωση δυο φωνηέντων μέσα στην ίδια λέξη σε ένα φωνήεν λέγεται συναίρεση: Θεόδωρος - 
Θόδωρος.., εδώ τα φωνήεντα εο  ε ν ώ θ η κ α ν  σε ένα.  Όταν τα γειτονικά φωνήεντα είναι διαφο-

ρετικά αποβάλλεται   το πιο δυνατό. Πιο δυνατό  είναι το α και ακολουθούν με τη σειρά  οι φθόγγοι ο, 
ου,  ε, ι: δεκαέξ - δεκάξι, ακούεται - ακούτε ..».  Ωστόσο αυτό είναι λάθος, γιατί:  
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Ŭ) ǴȏȊŬǿȍŮůȄ ŭŮ ȈǽȂŮŰŬȆ  çȄ ǽȊȒůȄ ŭȏȌ űȒȊȄǽȊŰȒȊ ȉǽůŬ ůŰȄȊ ǿŭȆŬ ȈǽȋȄè, ŬȈȈǼ Ȅ ůȖ-

ȊŰȉȄůȄ ŰȄȎ ȈǽȋȄȎ ȉŮ ŬɸȌȁȌȈǾ (ŬűŬǿȍŮůȄ) ŰȌȏ ŮȊȕȎ űȒȊǾŮȊŰȌȎ Ŭɸȕ ŰŬ ůȏȊŮȐȕȉŮȊŬ ȉȆŬȎ 

ȈǽȋȄȎ Ǿ  ȇŬȆ ŰȒȊ ŭȏȌ ȇŬȆ ŰȌɸȌȅǽŰȄůȄ ǼȈȈȌȏ, ɸ.Ȑ.: ǨŰŮȌȇȈǽŮȎ Ǿ ǨŰŮȌȇȈǽŬȎ > ǨŰŮȌȇȈǾȎ, 

ǨȍȉǽŮȎ Ǿ ǨȍȉǽŬȎ -  ǨȍȉǾȎ, ȂǼȓŬ > ȂŬǿŬ, ǥȅȄȊǼŬ > ǥȅȄȊǼ... çǴȏȊŬȆȍǽȒ-ȗè ůȄȉŬǿȊŮȆ ȈŬȉ-

ȁǼȊȒ ȌȉȌȖ, ȉŬȃŮȖȒ, ůȏȊ-ŬűŬȆȍȗ..., ůȏůŰǽȈȈȒ, ůȏȊŰǽȉȊȒ... (ǦȈǽɸŮ ǭŮȋȆȇȕ ǥȍȐŬǿŬȎ ǨȈ-

ȈȄȊȆȇǾȎ ũȈȗůůŬȎ ǫ. ǧȌȍɸŬȍǼȇȄ).  

ȁ) ǵȌ űȒȊǾŮȊ Ŭ ŭŮȊ ŮǿȊŬȆ ɸȆȌ ȆůȐȏȍȕ Ŭɸȕ ŰŬ ǼȈȈŬ űȒȊǾŮȊŰŬ, ŰȌ  Ů Ŭɸȕ ŰȌ Ȇ..,      ȕɸȒȎ 

ȈǽȊŮ  ŰŬ ȒȎ ǼȊȒ ůȐȌȈȆȇǼ ȁȆȁȈǿŬ ŬȊŰȆűǼůȇȌȊŰŬȎ, ŬűȌȖ Ŭɸȕ ŰȄ ȉȆŬ ȈǽȊŮ çůȏȊŬǿȍŮůȄ ŮǿȊŬȆ Ȅ 

ǽȊȒůȄ ŭȏȌ űȒȊȄǽȊŰȒȊè ȇŬȆ Ŭɸȕ ŰȄȊ ǼȈȈȄ çůŰȄ ůȏȊŬǿȍŮůȄ ȉǽȊŮȆ ŰȌ ɸȆȌ ȆůȐȏȍȕ űȒȊǾŮȊè 

(ǼȍŬ ŬɸȌȁǼȈȈŮŰŬȆ ŰȌ ǼȈȈȌ), ŬȈȈǼ ȕȈŬ ŮǿȊŬȆ ȆůȕŰȆȉŬ ȇŬȆ ŰȌ ɸȌȆȌ űȒȊǾŮȊ ȅŬ ŬűŬȆȍŮȅŮǿ ůŮ 

ȉȆŬ ůȏȊŬǿȍŮůȄ ȇŬȅȌȍǿȃŮŰŬȆ Ŭɸȕ ŰȄ ȊǽŬ ȉȌȍűǾ ɸȌȏ ŭǿŭŮȆ Ȅ ȂȈȗůůŬ ůŰŬ ȉǽȍȄ ȈȕȂȌȏ ŰȄȎ. 

ǲŬȍǽȁŬȈŮ   ɸ.Ȑ.  ȕŰȆ ůŰȄ ȊǽŬ ŮȈȈȄȊȆȇǾ  ȕȈŬ ŰŬ ŬȍȐŬǿŬ ȍǾȉŬŰŬ ůŮ -ŬȒ, -ŮȒ... ůȏȊŬȆȍȌȖȊŰŬȆ 

ůŰȆȎ ȊǽŮȎ ȇŬŰŬȈǾȋŮȆȎ:      -Ȓ,ŬȎ,Ŭ.. = ȍǾȉŬŰŬ Ŭ' ŰǼȋȄȎ: ŰȆȉ(Ǽ)Ȓ-ȗ, ŰȆȉǼ(ŮȆ)Ȏ-ǼȎ, ŰȆȉǼ(ŮȆ)-

Ǽ... ȇŬȆ  -Ȓ,ŮȆȎ,ŮȆ..= ȍǾȉŬŰŬ ȁ' ŰǼȋȄȎ:  ȇŬȈǽ)Ȓ-ȗ, ȇŬȈ(ǽ)ŮȆȎ-ŮȆȎ, ȇŬȈǽŮȆ-Ůǿ... (ǲŮȍȆů. ȁȈǽɸŮ 

çǵȌ ǨȈȈȄȊȆȇȕ ǴȖůŰȄȉŬ ũȍŬűǾȎè, ǥ. ǬȍŬůŬȊǼȇȄ) 

 

3)  «Στις λέξεις:  «νεράιδα, αηδόνι, ρόιδι, βόηθα» το αϊ, το  αη, το οϊ, το οη προφέρονται σε μια 
συλλαβή. Δυο φωνήεντα  που  προφέρονται σε μια συλλαβή λέγονται δίφθογγος. Στις λέξεις «πιάνω, 

γυαλί,  άδειος,  θειάφι, ποιοι, ποιους,  το ι, το υ, το ει, το οι μαζί  με το ακόλουθο φωνήεν ή το δίψη-
φο προφέρονται σε μια συλλαβή. Κάθε συνδυασμός του ι, υ, ει, οι με το ακόλουθο φωνήεν τον ονο-

μάζουμε καταχρηστικό δίφθογγο. ǹůŰȕůȌ ŬȏŰȕ ŮǿȊŬȆ ȈǼȅȌȎ, ȂȆŬŰǿ:  

(Ŭ) ǴŰȆȎ ȈǽȋŮȆȎ çȊŮȍǼȆŭŬ, ŬȄŭȕȊȆ, ȍȕȆŭȆ, ȁȕȄȅŬè.... ŰŬ Ŭȓ, ŬȄ, Ȍȓ, ȌȄ ŮǿȊŬȆ ȁŮȁŬǿȒȎ ŭǿű-

ȅȌȂȂȌȎ = ŭȏȌ űȅȕȂȂȌȆ, ȕȉȒȎ ȒȎ ŰǽŰȌȆŬ ŮǿȊŬȆ ȇŬȆ ŰŬ: Ȓȓ, Ȍȏȓ, Ůȓ, ȌȔ, ȏȓ, Ȇȓ... ůŰȆȎ ȈǽȋŮȆȎ: 

ɸȍȒǿ, ȐȌȖȆ, ȅŮȓȇȕȎ, ŭȏȓȇȕȎ, ŭȆǿůŰŬȉŬȆ.... 

(ȁ) ǴŰȄȊ ŬȍȐŬǿŬ ȇŮűŬȈȌȂȍǼȉȉŬŰȄ ȂȍŬűǾ ( ȕɸȌȏ ȈŮǿɸȌȏȊ ŰŬ ŭȆŬȈȏŰȆȇǼ, ǼȍŬ ŭŮȊ ȋǽ-

ȍȌȏȉŮ ŰȆ ɸȍȌűȌȍǼ ǽȐȌȏȊ):  

ǧǿűȅȌȂȂȌȆè (= ŭȏȌ űȅȕȂȂȌȆ)  ȌȊȌȉǼȃȌȊŰŬȆ ŰŬ: ǥǫ Ǩǫ Ǳǫ Ƕǫ ǱǶ ǨǶ ǥǶ ǪǶ, ȕȉȒȎ ȉȕȊȌ, 

ȕŰŬȊ ŬȏŰǼ ɸŬȍȆůŰǼȊȌȏȊ ŭȏȌ űȅȕȂȂȌȏȎ űȒȊǾŮȊŰŬ, ǼȍŬ ŭȏȌ ůȏȈȈŬȁǽȎ, ȕɸȒȎ ɸ.Ȑ. ůŰȆȎ Ȉǽ-

ȋŮȆȎ: Ǯǥ-ǫ-ǱǴ,  ŪǨ-ǫ-ǬǱǴ, ǨǶǯǱ-Ǻ-ǬǱǴ, ǧǶ-ǫ-ǬǱǴ, ǲǳǱ-Ƕ-ǲǱŪǨǴǪ, ǥ-Ƕ-ǭǱǴ, Ǩ-Ƕ-

ǲǯǱǫǱǯ, ǰǨ-Ƕ-ūǥǫǯǹ...   

 

ǬŬŰŬȐȍȄůŰȆȇȌǿ ŭǿűȅȌȂȂȌȆ ονομάζονται τα αϊ, ηϊ, ωϊ, όταν το ι = ορθογραφικά ι, οι, ει... κουφί-
ζεται (αποβάλλεται, αποσιωπάται ). Στην περίπτωση αυτή το ι αυτό μπαίνει από κάτω ως υπογεγραμ-

μένη, για υπενθύμιση αυτού του φθογγικού πάθους, π.χ.:  ðñïéêþúïò - ðñïéê?~ùïò, èñáúêßïò > èñÜ?î,  
Þ èñáúêç > Èñ?Üêç, ôéìÜïéìé > ôéì?~áìé, åãþ (ïß)äá > åã?þäá...... 
ǧǿȑȄűŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ λέγονται τα ΑΙ ΕΙ ΟΙ ΥΙ ΟΥ, όταν παριστάνουν ένα φθόγγο φωνήεν, άρα μια 

συλλαβή, όπως π.χ. στις λέξεις: ΣΦΑΙ-ΡΑ, ΘΕΙ-ΟΣ, ΠΛΟΙ-Ο, ΥΙ-ΟΣ, ΝΟΥΣ.. 

  
ɄȷɅȷɇȼɅȼɆȺȽɆ: 
1) Άλλο ŭɑɣɖűŬ ɔɟɎɛɛŬŰŬ (= ένας φθόγγος) και άλλο ŭɑűɗɞɔɔɞɘ (= ŭɡɞ űɗɧɔɔɞɘ). Οι δίφθογγοι 

σημειώνονται με τα διαλυτικά, πρβ: αϊ, εϊ, οϊ, υϊ, οϋ, αϋ, εϋ, ηϋ για διάκριση από τα δίψηφα γράμματα: 
αι = [ε], ει = οι = υι  = [ι], ου = [u] και τα συμπλέγματα του Υ(υ) = β/φ:  αυ = αβ/φ, ευ = εβ/φ, ηυ = ιβ/φ, 
πρβ: ΜɎɥɞɠ, ɗŮɥəɧɠ, ˊɟɞɦˊɧɗŮůɖ, Ɏɦɚɞɠ, ɝŮɦűŬɑɜɤ.... & ůűŬɑɟŬ, ɗŮɑɞɠ, ɜɞɡɠ ŬɡŰɎ, ŬɡɔɎ...  
2) Το φαινόμενο, η περίπτωση με δυο συνεχόμενα φωνήεντα μέσα σε μια λέξη ή μεταξύ δυο λέ-

ξεων, π,χ.: Űɘɛ-Ɏɤ,  ɛ-ɘŬ, Ŭˊ-ɧɧ-ɚɞɡɠ... ονομάζεται çɢŬůɛɤŭɑŬè,  λόγω της έλλειψης συμφώνου. Τώ-
ρα, όταν φύγει το ένα φωνήεν από τα συνεχόμενα ή και τα δυο και αντί αυτών να βάλουμε ένα άλλο 
φωνήεν (π.χ. να φύγει από τα αο το φωνήεν α ή να φύγουν και τα δυο και να μπει αντί αυτών το ου..), 
το φαινόμενο αυτό λέγεται çůɡɜŬɑɟŮůɖ, και η λέξη «ůɡɜɖɟɖɛɏɜɖ ɚɏɝɖè, π.χ.: ŰɘɛɎɤ ï Űɘɛɩ, ŰɘɛɎŮɘɠ > 
ŰɘɛɎɠ, ŰɘɛŬɧɛŮɜɞɠ > ŰɘɛɩɛŮɜɞɠ ɐ ŰɘɛɞɨɛŮɜɞɠ. 
3) Όταν η χασμωδία σε μια  λέξη έχει ως δεύτερο φθόγγο το φωνήεν  [ι] = ορθογραφικά οι, ει, οι, 

υι, υ, η, ι  και  ο φθόγγος αυτός διαβάζεται χωριστά από το πρώτο φωνήεν ως δυο συλλαβές,  έχουμε  
διαστολή (μακρότητα), στην πραγματικότητα κανονική προφορά,  και το φαινόμενο αυτό ονομάζεται  
çŭɑűɗɞɔɔɞɠ» ή ŬůɡɜŬɑɟŮŰɖ ˊɟɞűɞɟɎ. Στην περίπτωση αυτή βάζουμε τονικό σημάδι στον πρώτο 
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φθόγγο φωνήεν, αν τονίζεται, και διαλυτικά στο φθόγγο ι, αν απαιτείται: ŭɨɞ, ɛɑŬ, ɗŮɑŬ, ɗŮɑɞɘ, ˊɞɑɞɠ, 
ˊɞɑŬ, ˊɞɑɞɘ, ŭɡɥəɧɠ, ɔŬɥŭɎɟɞɡɠ, ɔɎɥŭŬɟɞɠ, ˊŬɥŭɎəɘŬ,...   ɋůŰɧůɞ əŬɘ: ɓι-ασμός & βιά-ζομαι,  ά-δεια & ά-
δει-α, ˊɞɘ-ɩ, ˊɞɘ-ɧɜ, Ůˊɘˊɚɞˊɞɘ-ɧɠ,... 
4) Όταν η χασμωδία σε μια λέξη έχει ως δεύτερο φθόγγο το φωνήεν  [ι] = ορθογραφικά οι, ει, οι, 

υι, υ, η, ι  και  ο φθόγγος αυτός διαβάζεται μαζί με τον πρώτο  ως μια συλλαβή, τότε έχουμε  ůɡůŰɞɚɐ 
(βράχυνση) και το φαινόμενο λέγεται çůɡɜɑɕɖůɖ». Στην περίπτωση αυτή δε βάζουμε ούτε διαλυτικά 
ούτε τονικό σημάδι: ŭɡɞ, ɛɘŬ, ɔɘŬ, ˊɘŬ, ɗŮɘŬ, ˊɘɞ, ˊɞɘɞɠ, ˊɞɘŬ, ˊɞɘɤɜ, ˊɞɘɞɡɠ,.... ɓɘŬ, ɓɘŬ-ůɨɜɖ,..  
5) Σε όλες τις γλώσσες, αρχαίες και νέες, οι φθόγγοι σύμφωνα είναι επακριβώς δεκαπέντε, οι ε-

ξής: μ, ν, ρ, λ, σ, ζ, κ, γ, χ, τ, δ, θ, π, β, φ. Τα γράμματα  b, d, g, z, j που υπάρχουν στο λατινικό αλ-
φάβητο ή παρόμοια σε άλλα αλφάβητα είναι γράμματα όχι για φθόγγους σύμφωνα, αλλά για συ-
μπλέγματα συμφώνων, κάτι όπως και τα κς(ξ), πς(ψ) της ελληνικής γραφής, και τα οποία στην ελλη-
νική προτιμήθηκε να γράφονται αναλυτικά με τα ανάλογα γράμματα των συμφώνων που αποτελού-
νται, δηλαδή τα: ΜΠ(μπ), ΝΤ(ντ), ΓΚ(γκ), ΤΣ(τσ), ΤΖ(τζ). Η μόνη διαφορά που έχουν τα συμπλέγματα 
αυτά από τα άλλα συμπλέγματα (και το οποίο είναι αιτία να φαίνονται ως φθόγγοι, ενώ δεν είναι) είναι 
το ότι αυτά περιέχουν ένα από τα λεπτά και στιγμιαία γράμματα κ, π, τ. Στο λατινικό σύστημα γραφής 
και για λόγους ετυμολογίας, τα συμπλέγματα mp = b, nc = g, nt = d γράφονται και μονόψηφα και δί-
ψηφα. Στη σύνθεση χρησιμοποιούνται τα mp, nt, nc:  in-perium > imperium, in-commodus, ιn-tendo ... 
. και στις άλλες περιπτώσεις τα ,  d, g: bοba,  grammar,  dum .. Kάτι όπως στην ελληνική με τα κς, πς 
και τα ξ, ψ: εκ-στρατεία & ξηρά, ψάρι… καθώς και τα γγ, γχ, γχ: συν-κάτοικος > συγκάτοικος, συνγε-
νής > συγγενής, συνχαίρω > συγχαίρω… Στην ελληνική γράφουμε και στις δυο περιπτώσεις αναλυτι-
κά με τα: μπ, ντ, γκ, π.χ. μπόμπα,  συμπαθής.. 
6) Σε όλες τις γλώσσες, αρχαίες και νέες, οι φθόγγοι φωνήεντα είναι επακριβώς πέντε, οι εξής: α, 

ε, ο, ου, ι. Ωστόσο: 
α) Στην ελληνική γλώσσα οι φθόγγοι φωνήεντα φαίνονται περισσότεροι, επειδή στην ελληνική 

γραφή από τη μια υπάρχουν τα ομόφωνα γράμματα για τα φωνήεντα: Ο & Ω, Η & Υ & Ι … και από 
την άλλη κάποια από τα γράμματα των φωνηέντων γράφονται δίψηφα, πρβ π.χ.: Ο + Υ = ΟΥ(ου), Ε+ 
Ι = ΕΙ(ει)….: ποίου = «πίu», λείπεις = «λίπις»…  Τα ομόφωνα γράμματα για τα φωνήεντα υπάρχουν 
στην ελληνική γραφή όχι γιατί παλιά είχαμε μακρά και βραχέα φωνήεντα ή πιο πολλούς φθόγγους 
φωνήεντα απ΄ό,τι έχουμε σήμερα, όπως λέγεται, αλλά για ετυμολογικούς λόγους. Για υπόδειξη του 
μέρους λόγου ή του τύπου, καθώς και της ρίζας ή της πρωτότυπης λέξη μιας παράγωγης, ώστε ο 
αναγνώστης να έχει βοήθεια και στην κατανόηση των γραπτών λέξεων και διάκριση των ομοήχων, 
πρβ π.χ. : əɟɑɜɤ, əɟɘŰɐɠ >  əɟɘŰɘəɧɠ (ɛŮ ïɘ) & ȾɟɐŰɖ > ȾɟɖŰɘəɧɠ (ɛŮ ɖ), ɚŮɑˊŮɘ & ɚɨˊɖ & ɚɑˊɖ, əŬɚɐ & 
əŬɚɞɑ & əŬɚŮɑé 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4ο  

ΤΟ ΨΕΥΔΟΣ ΤΗΣ ΣΤΑΤΙΚΗΣ  

ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΡΑΦΗΣ   

 
 

ǴȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰŬ ůȄȉŮȍȆȊǼ ɸŬȊŮɸȆůŰȄȉȆŬȇǼ ȁȆȁȈǿŬ: 
<<Ο ρόλος της γραφής είναι να απεικονίσει  περισσότερο ή λιγότερο πιστά την προφορά μιας 

γλώσσας. Η κωδικοποίηση της γραφής μιας γλώσσας, δηλ. η ορθογραφία, δεν είναι παρά η συγκε-
κριμένη αποτύπωση  της γλώσσας σε δεδομένο χώρο και χρόνο. Η προφορά μιας γλώσσας βρίσκε-
ται σε διαρκή μεταβολή, ενώ η γραφή της γλώσσας, η  ορθογραφία της δεν παρακολουθεί καθόλου ή 
παρακολουθεί πολύ λίγο και αποδίδει με μεγάλη συνήθως καθυστέρηση τις αλλαγές στην προφορά. 
Έτσι δημιουργείται συνήθως μεγαλύτερη ή μικρότερη διάσταση   μεταξύ γραφής και προφοράς, 
πράγμα που είναι πρακτικά φανερό στις  δυσκολίες που προκύπτουν στην εκμάθηση της ορθογραφί-
ας μιας γλώσσας,........>> ( ũ. ɀˊŬɛˊɘɜɘɩŰɖ: ŪŮɤɟɖŰɘəɐ ũɚɤůůɞɚɞɔɑŬ ) 

 <<Ορθογραφία είναι η δημιουργία για κάθε λέξη ενός   ορισμένου "οπτικού ινδάλματος", το 
οποίο γι' αυτούς που ξέρουν από γραφή, αποτελεί την "ιδεατή εικόνα" γραφής κάθε λέξης. Η ιδεατή 
αυτή εικόνα συνάπτεται στο νου του ομιλούντος προς την ακουστική "εικόνα", δηλ. προς τον τρόπο 
προφοράς μιας δεδομένης λέξεως, καθώς και   προς την σημασία της.......   Στην πράξι η ορθογραφία 
των γλωσσών είναι κυρίως στην αρχή  φωνολογική - σπανιότερα φωνηεντική - και με την πάροδο του    
χρόνου γίνεται ιστορική. Αυτό είναι αναγκαία συνέπεια, του γεγονότος  ότι η γραφή, συντηρητική από 
την φύσιν της, καθώς αποτελεί γενικό συμβατικό σύστημα, δεν ακολουθεί κατά κανόνα ή αργεί   πολύ 
να δηλώση την εξέλιξι της προφοράς της γλώσσας. Η προφορά των φθόγγων  μεταβάλλεται με την 
πάροδο του χρόνου, ενώ η γραφή εξακολουθεί για λόγους οικονομίας να χρησιμοποιή τα ίδια σύμβο-
λα (γράμματα), για  να δηλώση  την μεταβολή των φθόγγων ή μεταβάλλεται η ίδια με  αργό ρυθμό. 
Έτσι δημιουργεί διττογραφίες κ.τ.λ. Δηλ. δυο ή και περισσότεροι τρόποι παραστάσεως κάποιων δια-
φορετικών παλαιότερα  φθόγγων, οι οποίοι εν τω μεταξύ συνέπεσαν κατά την προφορά.. Οπωσδή-
ποτε, λόγοι εσωτερικοί-γλωσσικοί και εξωτερικοί - ιστορικοί επιβάλλουν στις γλώσσες την διατήρηση 
της ιστορικής ορθογραφίας παρά τις οποιεσδήποτε δυσχέρειες.....>> ( ũ. ɀˊŬɛˊɘɜɘɩŰɖ: ūɤɜɞɚɞɔɑŬ 
Ⱥɚɚɖɜɘəɐɠ ũɚɩůůŬɠ - ȽůŰɞɟɘəɐ ũɟŬɛɛŬŰɘəɐ  Űɖɠ ȷɟɢŬɑŬɠ Ⱥɚɚɖɜɘəɐɠ )  

 <<Η γραφή της ελληνικής γλώσσας στην αρχή ήταν φωνητική,  δηλ. κάθε φθόγγος παριστανό-
ταν με ένα ιδιαίτερο γράμμα. Ωστόσο με το πέρασμα του χρόνου και με την  εξέλιξη της γλώσσας, η 
γραφή μας έπαψε να είναι φωνητική, δηλαδή  σήμερα κάθε φθόγγος δεν παρίσταται με ένα ιδιαίτερο 
γράμμα. Π.χ. ο φθόγγος [ι] παρίσταται στη γραφή μας σήμερα με τα γράμματα ι, η, υ,  ει, οι, υι,   π.χ. 
κυνήγι, αποικίζει, υιοθεσία, ο φθόγγος [ο] με τα   γράμματα ο  και ω, π.χ. ώμος, νόμος.... Αυτό συμ-
βαίνει, γιατί ενώ, όπως θα δούμε  παρακολουθώντας την ιστορία της γλώσσας μας, οι διάφοροι  
φθόγγοι άλλαξαν προφορά, τα γράμματα που τους παριστάνουν έχουν παραμείνει τα ίδια από  την 
αρχαιότητα, είναι δηλαδή η γραφή μας  ιστορική ως ένα σημείο......>>  (ȹ. ɇɞɛˊŬɥŭɖ: ȺˊɘŰɞɛɐ Űɖɠ 
ɘůŰɞɟɑŬɠ Űɖɠ Ůɚɚɖɜɘəɐɠ. ɔɚɩůůŬɠ)  

 

ǹůŰȕůȌ ȕȈŬ ŬȏŰǼ  ŮǿȊŬȆ ŮȇŰȌȎ ɸȍŬȂȉŬŰȆȇȕŰȄŰŬȎ, ȈǼȅȌȎ ŬɸȕȑŮȆȎ, ȂȆŬŰǿ: 

1)  Ǫ ŬȈǾȅŮȆŬ ȂȆŬ ŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ, ȇŬȅȗȎ ȇŬȆ ŰŬ ȌȉȕűȒȊŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ ǹ & Ǳ, Ǫ & 

Ƕ & ǫé.  ŮǿȊŬȆ ŬȏŰǾ ɸȌȏ ŮǿŭŬȉŮ ɸȆȌ ɸȍȆȊ ůŰŬ çǸŮȖŭȄ ǞȍŬůȉȌȏè. 

2)  ǥȏŰǼ ɸȌȏ ȈǽȊŮ ŰŬ ȒȎ ǼȊȒ ȁȆȁȈǿŬ ůȐŮŰȆȇǼ ȉŮ ŰȄȊ ȆůŰȌȍȆȇǾ ȂȍŬűǾ, ŰŬ ȌɸŰȆȇǼ ȆȊ-

ŭǼȈȉŬŰŬ ȇ.Ű.Ȉ., ŮǿȊŬȆ ȉŮȊ ůȒůŰǼ, ȕȉȒȎ ȆůȐȖȌȏȊ ůŮ ǼȈȈŮȎ ȂȍŬűǽȎ ȇŬȆ ȕȐȆ ůŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ 

ȂȍŬűǾ. ǫůȐȖȌȏȊ ůŰȆȎ ůȄȉŮȍȆȊǽȎ ȂȍŬűǽȎ ȉŮ ȈŬŰȆȊȆȇȌȖȎ ȐŬȍŬȇŰǾȍŮȎ, ȕɸȒȎ ŮǿŭŬȉŮ ɸȆȌ ɸȍȆȊ 

ůŰŬ ȑŮȖŭȄ ǞȍŬůȉȌȏ. 

3)  Ǫ ȂȈȗůůŬ, ȁŮȁŬǿȒȎ, ŬȈȈǼȃŮȆ ůŰȌ ȐȍȕȊȌ, ɸȍȁ ɸ.Ȑ. ȕŰȆ ɸŬȈȆǼ ȈǽȂŬȉŮ ɸ.Ȑ. çɸŬȆŭǿȌȊè 

ȇŬȆ ŰȗȍŬ ȈǽȉŮ çɸŬȆŭǿè. ǹůŰȕůȌ Ȅ ŬȈȈŬȂǾ ŬȏŰǾ ŭŮ ȂǿȊŮŰŬȆ ȉŮ ŰȄ ŭȄȉȆȌȏȍȂǿŬ ȊǽȒȊ űȅȕȂ-

ȂȒȊ Ǿ ȉŮ ŰȄ ůȖȉɸŰȒůȄ ɸȍȌűȌȍǼȎ ȌȍȆůȉǽȊȒȊ űȅȕȂȂȒȊ, ȕɸȒȎ ȊȌȉǿȃŮȆ Ȍ ǞȍŬůȉȌȎ (= Ȅ Ů-

ȋǾȂȄůȄ ɸȌȏ ȁȍǾȇŮ ȒȎ ŬɸǼȊŰȄůȄ ůŰȌ ŮȍȗŰȄȉŬ ŰȌȏ ȂȆŬŰǿ ȏɸǼȍȐȌȏȊ ŰŬ ȌȉȕűȒȊŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ 

ůŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ), ŬȈȈǼ ȉŮ ŰȄȊ ŬȈȈŬȂǾ ŰȒȊ űȅȌȂȂȆȇȗȊ ůȏȊȅǽůŮȒȊ ȇǼɸȌȆȒȊ ȈǽȋŮȒȊ 
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ȇŬȆ ůȏȂȇŮȇȍȆȉǽȊŬ ȉŮ ɸȍȕůȅŮůȄ, ŬűŬǿȍŮůȄ, ŬȊŰȆȉŮŰǼȅŮůȄ ȇŬȆ ɸȍȕůȅŮůȄ űȅȕȂȂȌȏ , ŰŬ ȇŬ-

ȈȌȖȉŮȊŬ űȅȌȂȂȆȇǼ ɸǼȅȄ, ȕɸȒȎ ɸ.Ȑ.: űǼȌȎ > űȒȎ, ɸŬȆȎ > ɸŬȆŭǿȌȊ > ɸŬȆŭǿ, ǨȈȈǼȎ > ǨȈȈǼ-

ŭŬ, ȐȍǽȉŬŰŬ > ȐȍǾȉŬŰŬ, ǨŰŮȌȈǽŮȎ > ǨŰŮȌȇȈǾȎ, ɸȏȍǿŬ > (ů)ɸȖȍ(Ű)Ŭ. ȇȕȊȆ(Ȏ) > ůȇȕȊȄ, 

(Ȑ)ŬȍȉȌȊǿŬ > ŬȍȉȌȊǿŬ, ɸǽȊȄȎ > ɸŮǿȊŬ, ȉǽȍȄ > ȉǽȈȄé  

Ǳ ȈȕȂȌȎ ɸȌȏ ŬűǛ ŮȊȕȎ ŭŮȊ ǼȈȈŬȋŮ ŰȌ ŬȈűǼȁȄŰȌ ȇŬȆ Ŭűô ŮŰǽȍȌȏ ȌȆ ȊŮȗŰŮȍȌȆ ŭŮȊ ȇŬ-

ŰŬȈŬȁŬǿȊȌȏȊ ŰȌȏȎ ŬȍȐŬȆȕŰŮȍȌȏȎ. ǝȈȈȒůŰŮ, ȈȕȂȒ ŰȒȊ ȂȈȒůůȆȇȗȊ ŭŬȊŮǿȒȊ ȇŬȆ ŰȄȎ ȇȌȆȊǾȎ 

ɸȍȗŰȄȎ ȖȈȄȎ ŰȒȊ ȈǽȋŮȒȊ ȕ,ŰȆ űȅȕȂȂȌȏȎ ǽȐŮȆ Ȅ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȈȗůůŬ ŰȌ ǿŭȆȌ ǽȐȌȏȊ ȇŬȆ ȌȆ ǼȈ-

ȈŮȎ, ŬȍȐŬǿŮȎ ȇŬȆ ȊǽŮȎ. ǧŮ űŬǿȊŮŰŬȆ ȕȉȒȎ ŬȏŰȕ, ŮɸŮȆŭǾ ŰŬ ǼȈȈŬ ůȏůŰǾȉŬŰŬ ȂȍŬűǾȎ ŭŮ ȂȍǼ-

űȌȏȊ ȒȎ ŰȌ ŮȈȈȄȊȆȇȕ, ŭȄȈŬŭǾ űȅȌȂȂȆȇǼ, ŬȈȈǼ ǼȈȈŬ ȆŭŮȌȂȍŬűȆȇǼ, ǼȈȈŬ ůȏȈȈŬȁȆȇǼ ȇŬȆ 

ǼȈȈŬ ȆůŰȌȍȆȇǼ.  

ǶɸŮȊȅȏȉǿȃȌȏȉŮ ŬȇȕȉȄ ȕŰȆ ŰŬ ȒȎ ǼȊȒ űȅȌȂȂȆȇǼ ɸǼȅȄ ůȏȉȁŬǿȊȌȏȊ ůŰȆȎ ȈǽȋŮȆȎ  ŮǿŰŮ ȂȆŬ 

ȈȕȂȌȏȎ ŮȏůŰȌȉǿŬȎ (ŮȏűȒȊǿŬȎ, ȂȆŬ ɸȆȌ ůȖȊŰȌȉȄ Ǿ ɸȆȌ ǼȊŮŰȄ ůȏȉɸȍȌűȌȍǼ ŰȒȊ űȅȕȂȂȒȊ 

ŰȄȎ ȈǽȋȄȎ) ŮǿŰŮ ȂȆŬ ȈȕȂȌȏȎ ȊȌȄȉŬŰȆȇǾȎ ŭȆŬűȌȍȌɸȌǿȄůȄȎ (ɸŬȍŬȂȒȂǾȎ ȉǽůȒ ŰȒȊ ɸŬȅȗȊ   

ŬȏŰȗȊ ǼȈȈȒȊ ȈǽȋŮȒȊ ȂȆŬ ůȏȂȂŮȊŮǿȎ ǽȊȊȌȆŮȎ), ɸȍȁ ɸ.Ȑ.: ŬȉȏȂŭŬȈȆǼ (ŭǽȊŰȍȌ) -  ŬȉȏȂŭŬȈǾ 

(ȈŬȆȉȌȖ), ȈȖȒ -  ȈȖȊȒ, çȆȌȐǼȊŬȊè  ŮȁȍŬȓȇǼ = ǫȒǼȊȊȄȎ > ũȆǼȊȊȄȎ ŮȈȈȄȊȆȇǼ = ũȇȆȌȁǼȊȊȄȎ 

(Giovanis ) ȆŰŬȈȆȇǼ  = ǵȃȗȊ (John)  ŬȂȂȈȆȇǼ.. ǲȍȌ ŬȏŰȌȖ ȉŮȍȆȇǽȎ Ŭɸȕ ŰȆȎ ȒȎ ǼȊȒ ȉŮŰŬȁȌ-

ȈǽȎ (űȅȌȂȂȆȇǼ ɸǼȅȄ) ŰȒȊ ȈǽȋŮȒȊ ůȄȉŮȆȗȊȌȊŰŬȆ ȌȍȅȌȂȍŬűȆȇȗȎ  ůŰȌ  ŮȈȈȄȊȆȇȕ ůȖůŰȄȉŬ 

ȂȍŬűǾȎ ȉŮ ŰŬ ȌȉȕűȒȊŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ ȏ Ȅ Ȓ ŬȆ ȌȆ ȏȆ ȉȉ..  ȗůŰŮ ȊŬ ȏɸȌŭŮȆȇȊȖȌȏȉŮ ȇŬȆ ŰȄ ȊǽŬ 

ɸȍȌűȌȍǼ ȇŬȆ ŰȄȊ ɸȍȒŰȕŰȏɸȄ  ȈǽȋȄ,   ǼȍŬ ŰȌ ŬȇȍȆȁǽȎ ȊȕȄȉŬ ŰȄȎ ȈǽȋȄȎ ȇŬȆ ȊŬ ȉȄ ȂǿȊȌȊŰŬȆ 

ɸŬȍŬȊȌǾůŮȆȎ ȉŮ ŰȆȎ  ȌȉȕȄȐŮȎ.  ǲŬȍǽȁŬȈŮ ɸ.Ȑ.: ɸȍȕȁȈȄȉŬ > ɸȍȕȁȈȄȉŬ,  ȂȍǼȑŬȉŮ ȉŮ Ȅ ȇŬȆ 

ȕȐȆ Ȇ, ȂȆŬ ȊŬ ȉŬȎ ȅȏȉǿȃŮȆ ȕŰȆ ŰȌ Ȇ ŬȏŰȕ ɸȍȌǾȈȅŮ Ŭɸȕ ȉŮŰŬȁȌȈǾ ŰȌȏ Ů, ȇǼŰȆ ȕɸȒȎ ȇŬȆ: ȂǽȍŬȎ 

-  ȂǾȍŬȎ,  ɸȈǽȌȊ  > ɸȈǾȅȌȎ, ŭǽȉȌȎ > ŭǾȉȌȎ, ǨȈȈǼȊȒȊ Ǿ ǨȈȈǽȊȒȊ > ǨȈȈǾȊȒȊ,    ȐȍǽȉŬŰŬ 

> ȐȍǾȉŬŰŬ, ȉǼŰŮȍ(Ŭ) > ȉǾŰȄȍ, ɸŬŰǽȍ(ŬȎ) > ɸŬŰǾȍ.. ǲŬȍǽȁŬȈŮ ȌȉȌǿȒȎ: ŰǼȋȆȎ > ŰǼȋȄ, 

ȂȍǼȑŬȉŮ ȉŮ -Ȅ, ȂȆŬ ȊŬ ȉŬȎ ŭŮǿȐȊŮȆ ȂǽȊȌȎ    ȇŬȆ ɸŰȗůȄ Ǿ ȒȎ ȇŬȆ ŰŬ ǼȈȈŬ ȅȄȈȏȇǼ: Ȋǿȇ-Ȅ, 

ŰȆȉ-Ǿ, ŭȖȊŬȉȆȎ > ŭȖȊŬȉȄ, ȈȖůȆȎ > ȈȖůȄ..  (ǡȈŬ ŰŬ ȅȄȈȏȇǼ ŮȊȆȇȌȖ ůŮ -Ȇ ȂȍǼűȌȊŰŬȆ ȉŮ -Ȅ, 

ȂȆŬ  ȊŬ ŭȆŬȇȍǿȊȌȊŰŬȆ Ŭɸȕ ɸȈȄȅȏȊŰȆȇȕ ȇŬȆ Ŭɸȕ ȍǾȉŬŰŬ:  ȇŬȈǾ -  ȇŬȈȌǿ -  ȇŬȈŮǿ, ŰǼȋȆȎ > ŰǼȋȄ 

-  ŰǼȋŮȆȎ...).    ǬǼŰȆ ɸȌȏ ůŰȆȎ ȋǽȊŮȎ ȂȍŬűǽȎ (ŬȂȂȈȆȇǾ, ȂŬȈȈȆȇǾ...) ŭŮȊ ȆůȐȖŮȆ, ŮɸŮȆŭǾ ŮȇŮǿ 

ȂȍǼűȌȏȊ ȆůŰȌȍȆȇǼ, ȕɸȒȎ ŮǿŭŬȉŮ ɸȆȌ ɸȍȆȊ.  

( ǲŮȍȆůůȕŰŮȍŬ ȁȈǽɸŮ ůŰȌ ȁȆȁȈǿȌ çǨɸȆůŰȄȉȌȊȆȇǾ ȂȈȒůůȌȈȌȂǿŬè, ǥ.  ǬȍŬůŬ-

ȊǼȇȄ.)     
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5ο  

ΤΟ ΨΕΥΔΟΣ  ΓΙΑ ΤΑ ΜΑΚΡΑ,  

ΒΡΑΧΕΑ ΚΑΙ ΔΙΧΡΟΝΑ ΦΩΝΗΕΝΤΑ 

 
 
1. ɇȷ ɊȺɈȹȼ ũȽȷ ɇȷ ɃɀɃȼɉȷ ũɅȷɀɀȷɇȷ Ƀ & ɋ, ȼ & Ƚé 

 
ǴȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰŬ ůȐȌȈȆȇǼ ȁȆȁȈǿŬ:  
<< ɆŰɖɜ ŬɟɢŬɑŬ Ůˊɞɢɐ Űɞ ɖ ˊɟɞűŮɟɧŰŬɜ ůŬɜ ŮŮ, Űɞ ɤ ůŬɜ ɞɞ,  əŬɘ ŰŬ űɤɜɐŮɜŰŬ Ŭ, ɘ, ɡ  ɎɚɚɞŰŮ 

ůŬɜ ŬˊɚɎ Ŭ, ɘ, ɡ   əŬɘ ɎɚɚɞŰŮ ůŬɜ  ŬŬ, ɘɘ, ɡɡ. ũɘ' ŬɡŰɧ əŬɘ Űɞ ɖ əŬɘ Űɞ ɤ ɞɜɞɛɎɕɞɜŰɞ ɛŬəɟɧűɤɜŬ, Űɞ Ů  əŬɘ 
Űɞ ɞ ɓɟŬɢɨɢɟɞɜŬ əŬɘ ŰŬ Ŭ, ɘ, ɡ ŭɑɢɟɞɜŬ....   ..>>   ( "ũɟŬɛɛŬŰɘəɐ ɁŮɞŮɚɚɖɜɘəɐɠ",  ɉɟ.  ɇůɞɚɎəɖ, ȹ.  
ɇɞɛˊŬɥŭɖ  ə.Ŭ.)   

<<Oɘ ūɞɑɜɘəŮɠ ɏɔɟŬűŬɜ ɛɧɜɞ ŰŬ ůɨɛűɤɜŬ ůŰɘɠ ɚɏɝŮɘɠ, ˊ.ɢ. "ˊɟűɟɘəɠ ə ɔɟˊŰɠ ɚɔɠ" (ŬɜŰɑ: ˊɟɞűɞ-
ɟɘəɧɠ əŬɘ ɔɟŬˊŰɧɠ əŬɘ ɚɧɔɞɠ), ˊɞɡ ˊŬɟɏɢɞɡɜ Űɖ űɤɜɖŰɘəɐ ɓɎůɖ Űɖɠ ůɡɚɚŬɓɐɠ, Űɖɜ ˊɜɞɐ əŬɘ ůˊɞɟŬŭɘ-
əɎ  ɐ ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ŬůɎűŮɘŬɠ ɏɓŬɕŬɜ ŰŬ űɤɜɐŮɜŰŬ. Ƀɘ ȰɚɚɖɜŮɠ ˊɐɟŬɜ Űɞ űɞɘɜɘəɘəɧ  ŬɚűɎɓɖŰɞ əŬɘ Űɞ 
ůɡůŰɖɛŬŰɞˊɞɑɖůŬɜ ɛɏůŬ 8

ɞɡ
  ˊ.ɉ. Ŭɘ.  ˊɟɞůɗɏŰɞɜŰŬɠ   ɧɚŬ ŰŬ űɤɜɐŮɜŰŬ. ũɘŬ Űɞ ůəɞ́ ɧ ŬɡŰɧ έκαναν 

χρήση περισσευούμενων συμβόλων του αρχαίου σημιτικού συστήματος που δεν χρειαζόταν το ελλη-
νικό σύστημα...>> (  ȰəɗŮůɖ ȰəűɟŬůɖ ɔɘŬ Űɞ ȿɨəŮɘɞ, ŰŮɨɢɞɠ ȷ', ȸɘɓɚɑɞ Űɞɡ ȾŬɗɖɔɖŰɐ: ɉɟ. ɇůɞ-
ɚɎəɖ -  ȹ. ɇɞɛˊŬɥŭɖ ə.Ŭ. ) 

 << ɇɞ ɛɡəɖɜŬɥəɧ ŬɚűɎɓɖŰɞ ŬɜŰɘəŬŰŬůŰɎɗɖəŮ Űɞ 10 ŬɘɩɜŬ ˊ.ɉ.  Ŭˊɧ  Űɞ űɞɘɜɘəɘəɧ, ŮˊŮɘŭɐ ɐŰŬɜ 
ŭɨůɢɟɖůŰɞ. ɆŰɖɜ Ŭɟɢɐ ɞɘ ȰɚɚɖɜŮɠ   ɢɟɖůɘɛɞˊɞɑɖůŬɜ ɔɟɎɛɛŬŰŬ ɎɢɟɖůŰŬ, ɔɘŬ ɜŬ ˊŬɟŬůŰɐůɞɡɜ ŰŬ űɤ-
ɜɐŮɜŰŬ,  ŰŬ ɞˊɞɑŬ ŭŮɜ ˊŬɟɘůŰɎɜɞɜŰɞ ůŰɞ űɞɘɜɘəɘəɧ ŬɚűɎɓɖŰɞ....  ɇŬ ŭɘˊɚɎ ůɨɛűɤɜŬ ˊɟɞűɏɟɞɜŰɞ əŬɘ ŰŬ 
ŭɡɞ"....... ɀŮŰɎ Űɖ ůɨɛˊŰɤůɖ Űɤɜ ŭɘŬűɧɟɤɜ ɘ, ɖ, Ůɘ, ɞɘ əŬɘ ɡ ůŰɖɜ  ˊɟɞűɞɟɎ Űɞɡ ɘ (Űɞɡ ɞɘ əŬɘ ɡ Ŭˊɧ Űɞɜ 
10ɞ Ŭɘ. ˊ.ɉ., Űɤɜ Ɏɚɚɤɜ Ůˊɑ ŬɚŮɝŬɜŭɟɘɜɐɠ Ůˊɞɢɐɠ) Űɞɡ ɤ əŬɘ ɞ ůŰɖɜ ˊɟɞűɞɟɎ ɞ, Űɞɡ Ů əŬɘ Ŭɘ ůŰɖɜ  
ˊɟɞűɞɟɎ Űɞɡ e, Űɞ űɤɜɖŮɜŰɘəɧ ůɨůŰɖɛŬ (Űɖɠ Ůɚɚɖɜɘəɐɠ) ˊŬɑɟɜŮɘ Űɖ  ůɖɛŮɟɘɜɐ ɛɞɟűɐ ɘ, Ů, , ɞ, u.... ȰŰůɘ 
ɏˊŬɣŮ ɖ ɔɟŬűɐ ɛŬɠ  ɜŬ ŮɑɜŬɘ űɤɜɖŰɘəɐ əŬɘ ɏɔɘɜŮ ɘůŰɞɟɘəɐ ......>>  (ȹ. ɇɞɛˊŬɥŭɖ: ȺˊɘŰɞɛɐ Űɖɠ ɘůŰɞ-
ɟɑŬɠ Űɖɠ Ůɚɚɖɜɘəɐɠ. ɔɚɩůůŬɠ)  

«Η αρχική μορφή του φωνηεντικού συστήματος της Πρώιμης Ινδοευρωπαϊκής γλώσσας απο-
τελείτο από ένα και μόνο φωνήεν, το e, καλούμενο για το λόγο αυτό και βασικό φωνήεν.  Το φωνήεν 
αυτό αποτελούσε το μοναδικό φωνηεντικό   στοιχείο των ριζών των λέξεων στην κανονική (απαθή) 
τους βαθμίδα. Η ινδοευρωπαϊκή γλώσσα διέθετε και φθόγγους λαρυγγικούς, που λειτουργούσαν ως 
ημίφωνα. Οι φθόγγοι αυτοί σε  συνδυασμό με το βασικό φωνήεν e έδωσαν λαβή στη δημιουργία των 
μακρών και βραχέων φωνηέντων a, e, o, u, i. Τα a, e, o αποτελούν τα κυρίως φωνήεντα, ενώ τα i, u 
έχουν ημιφωνικό χαρακτήρα.    Αυτό το πιστοποιούν οι λέξεις: πάτερ (ελληνικά) που έγινε πατήρ = 
σανσκριτικά (= αρχαία ινδικά) pita = λατινικά pater, στατός ( ελληνικά) = λατινικά status = σανκριτικά 
sthitar..»  (Γ. Μπαμπινιώτη: Ιστορική Γραμματική της Ελληνικής γλώσσας.) 

 

ǹůŰȕůȌ ȕȈŬ ŬȏŰǼ ŮǿȊŬȆ ŮȇŰȕȎ ɸȍŬȂȉŬŰȆȇȕŰȄŰŬȎ, ȂȆŬŰǿ: 
1) Δεν υπάρχει μαρτυρία που να λέει ότι παλιά στην ελληνική γραφή υπήρχαν μακρά, βραχέα 

και δίχρονα φωνήεντα ή γράμματα που να προφέρονται πότε έτσι και πότε αλλιώς.  
2) Δεν υπήρξε ινδοευρωπαϊκή γλώσσα, αφού δεν υπάρχει κάποια μαρτυρία γι αυτό ή αρχαιο-

λογικά ευρήματα. 
3) Μακρά, βραχέα και δίχρονα φωνήεντα υπάρχουν μόνο στις σημιτικές γραφές ( Φοινικική, 

Εβραϊκή κ.α.), επειδή εκεί έχουμε άλλου είδους σύστημα γραφής. Εκεί δεν έχουμε γράμματα για τα 
φωνήεντα, αλλά σημεία (γραμμούλες και κουκίδες) και οι φθόγγοι φωνήεντα που βρίσκονται μετά από 
ένα ή περισσότερα σύμφωνα (π.χ. στις περιπτώσεις κα-λό, τρε-ξι-μο…) σημειώνονται στη γραφή με 
μια γραμμούλα ή κουκίδα που μπαίνει πάνω ή κάτω από το σύμφωνο που έχει το φωνήεν και τα φω-
νήεντα που βρίσκονται μαζί με άλλο  (π.χ. οι περιπτώσεις Αβραάμ,  πλέει, διιστάμενος …) σημειώνο-
νται με μια ανάλογη γραμμή.  Υπενθυμίζεται και ότι στις εν λόγο γραφές δεν υπάρχουν τα ομόηχα 
γράμματα ο = ω , η = ι = ι …, γιατί εκεί οι λέξεις γράφονται μόνο φθογγικά.  Έτσι όσοι δε γνωρίζουν 
όλα αυτά και ιδιαίτερα για πιο λόγο υπάρχουν στην ελληνική γραφή τα γράμματα Ω = Ο, Η = Ι = Υ…, 
οδηγούνται σε λάθος συμπεράσματα ή νομίζουν ότι παλιά αυτά αντιπροσώπευαν αρχαίους φθόγγους 
που σήμερα χάθηκαν. 
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4) Οι Καδμείοι ή Θηβαίοι, σύμφωνα με τους αρχαίους συγγραφείς (Διόδωρο, Στράβωνα, Ισο-

κράτη, Πλάτωνα, Ηρόδοτο κ.α.),  ήσαν Φοίνικες που με αρχηγό τον Κάδμο, εξ ου και Καδμείοι, πήγαν 
στη Βοιωτικά το 15οο π.Χ., η οποία είχε πάθει ερήμωση λόγω επιδημίας και έκτισαν εκεί την πόλη 
Θήβα. Έτσι έκτοτε υπάρχουν στην Ελλάδα δυο είδη γραφής, η Φοινικική στη φοινικική πόλη Θήβα και 
η Πελασγική στις ελληνικές πόλεις: Κνωσό, Μυκήνες κλπ. Οι γραφές αυτές, όπως δείχνουν τα αρχαι-
ολογικά ευρήματα, διατηρούνται και οι δυο τουλάχιστο μέχρι το 1200 π.Χ.  Μετά καταργούνται και οι 

δυο και δημιουργείται μια νέα γραφή, η σημερινή ελληνική γραφή ǴȏȂȇŮȇȍȆȉǽȊŬ ȇŬȆ ŭȆŬȐȍȌȊȆȇǼ 

(ȕȐȆ ůŮ ȉȆŬ ȉǽȍŬ Ǿ ůŮ ǽȊŬ ǽŰȌȎ) ŮɸȆȊȕȄůŬȊ ŰŬ ȇŮűŬȈŬǿŬ ȇŬȆ ȉȆȇȍǼ ȂȍǼȉȉŬŰŬ: Ŭ & ǥ, ȁ & 

Ǧé, ȇŬȅȗȎ ȇŬȆ ŰȆȎ ɸŬȍŬȈȈŬȂǽȎ ŰȌȏȎ ( ȌȉȕűȒȊŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ): Ǳ(Ȍ) = ǹ(Ȓ), ǫ(Ȇ) = Ǫ(Ȅ) = 

Ƕ(ȏ)é, ȇǼŰȆ ɸȌȏ ŭŮȊ ȏɸǼȍȐŮȆ ůŰȄ űȌȆȊȆȇȆȇǾ ȂȍŬűǾ, ȉŮ ŰŬ ȌɸȌǿŬ ȁǼůŮȆ ȇŬȊȕȊȒȊ (ȂȍǼűȌ-

ȊŰŬȎ ɸ.Ȑ. ŰŬ ȇȖȍȆŬ ȌȊȕȉŬŰŬ ȉŮ ȇŮűŬȈŬǿȌ ȇŬȆ ŰŬ ȇȌȆȊǼ ȉŮ ȉȆȇȍȕ ȂȍǼȉȉŬ, ŰŬ ȍǾȉŬŰŬ ȉŮ ï

Ȓ,ŮȆé ŰŬ ɸŰȒŰȆȇǼ ŬȍůŮȊȆȇǼ ȉŮ ïȌ, ŰŬ ȅȄȈȏȇǼ ȉŮ ïȄ, ŰŬ ȌȏŭǽŰŮȍŬ ȉŮ -Ȇ é), ǽȐȌȏȉŮ ȏɸȕŭŮȆ-

ȋȄ ȇŬȆ ŰȄȎ ɸȆůŰǾȎ ɸȍȌűȌȍǼȎ ȇŬȆ ŰȄȎ ŮŰȏȉȌȈȌȂǿŬȎ ŰȒȊ ȈǽȋŮȒȊ (ȉǽȍȌȎ ȈȕȂȌȏ, ŬȍȆȅȉȌȖ 

ȇ.Ű.Ȉ.) ȇŬȆ  ǽŰůȆ ǽȐȌȏȉŮ ȁȌǾȅŮȆŬ ȇŬȆ ůŰȄȊ ȇŬŰŬȊȕȄůǾ ŰȌȏȎ ȇŬȆ ůŰȄ  ŭȆǼȇȍȆůȄ ŰȒȊ ȌȉȌǾȐȒȊ 

ȈǽȋŮȒȊ, ɸȍȁ ɸ.Ȑ.: ȊǿȇȄ & ǯǿȇȄ, ůȌȖɸŬ & ůô ɸŬ. ŬűŰǿ & ŬȏŰȌǿ & ŬȏŰǾ, ȇŬȈǾ & ȇŬȈŮǿ & ȇŬ-

ȈȌǿ, ȈȖȍŬ & ȈǿȍŬé 
5) Οι φθόγγοι φωνήεντα σε όλες τις γλώσσες και σ' όλες τις εποχές δεν ήταν ή είναι ούτε 12 ού-

τε 6 ούτε 7 κ.τ.λ.,  αλλά 5, οι εξής: [α] [ε] [ο] [ι] [ου].  Πέντε (5) φθόγγους φωνήεντα είχε η Πελασγική 
γραφή (= Γραμμική κατά τον Έβανς, Πελασγική κατά το Διόδωρο Σικελιώτη), αφού 5 είναι εκεί τα 
γράμματα για τα φωνήεντα και πέντε φθόγγους φωνήεντα έχουμε σήμερα στον προφορικό λόγο. Α-
πλώς στις διάφορες γραφές οι φθόγγοι φωνήεντα δεν παρίστανται με αντίστοιχα γράμματα, αλλά είτε 
με περισσότερα είτε με λιγότερα και αυτό για τους λόγους που θα δούμε αμέσως πιο κάτω, με συνέ-
πεια πολλοί να βγάζουν λάθος συμπεράσματα.  

Στην ελληνική γραφή για παράδειγμα οι 5 φθόγγοι φωνήεντα παρίστανται στη γραφή όχι με 
πέντε γράμματα, αλλά με τα εξής 24 κεφαλαία και μικρά γράμματα: Α(α), ΟΥ(ου), Ε(ε) = ΑΙ(αι), Ο(ο) = 
Ω(ω), Υ(υ) = Η(η) = Ι(ι) & ΟΙ(οι) = ΥΙ(υι) = ΕΙ(ει)  για νοηματικούς λόγους. Για να υποδεικνύουμε με 
κανόνες (βάζουμε π,χ, το ω αντί του ο στα ρήματα, το η αντί του ι στα θηλυκά κλπ) την ετυμολογία 
(μέρος λόγου, τύπος, γενος, αριθμό κλπ) των γραπτών λέξεων και έτσι να έχουμε βοήθεια και στην 
κατανόησή τους και στη διάκριση των ομοήχων λέξεων, πρβ π.χ.: Καλή (με κεφαλαία κ- και –ο = ου-
σιαστικό θηλυκό) & καλή (με μικρό κ- και –η = επίθετο θηλυκό) & καλοί (με –οι = επίθετο πληθυντικός 
αρσενικού) & καλεί (με –ει = ρήμα). Ομοίως:  καλό & καλώ,  λίρα & λύρα, κριτικός & κρητικός, καλώς 
& καλός…  Τώρα, επειδή 7 είναι τα στοιχεία του αλφάβητου ( τα: α ε ο υ ι ω η) με τα οποία γράφονται 
όλα  τα ως άνω γράμματα, γι αυτό και άλλοι λένε ότι τα φωνήεντα    είναι επτά, άλλοι δώδεκα κ.τ.λ.  

Στις σημιτικές γραφές (φοινικική, εβραϊκή κ.α.)  οι  5 φθόγγοι φωνήεντα παρίστανται στη γραφή 
με αντίστοιχα σημεία (γραμμούλες και κουκίδες). Μάλιστα όταν έχουμε σύμφωνο  συν φωνήεν (π.χ.: 
κα-λή, στα-θμός…), βάζουμε το ανάλογο σημάδι πάνω ή κάτω από το σύμφωνο. Όταν  έχουμε δυο 
συνεχόμενα φωνήεντα (π.χ. Αβραάμ, Ισαάκ, διουρητικός, προϋπόθεση….), βάζουμε ένα αντίστοιχο 

γράμμα. ǹůŰȕůȌ ŰŬ ůȄȉŮǿŬ ȂȆŬ ŰŬ űȒȊǾŮȊŰŬ ȉɸŬǿȊȌȏȊ ȉȕȊȌ ȕŰŬȊ ŰȌ ȇŮǿȉŮȊȌ ŮǿȊŬȆ ȂȆŬ ɸȌǿ-

ȄůȄ Ǿ ȂȆŬ ŬȍȐǼȍȆȌȏȎ ȉŬȅȄŰǽȎ, Ȍ ȈȕȂȌȎ ȇŬȆ ȂȆŬ ŰȌȊ ȌɸȌǿȌ ŬȏŰǼ ŭŮ űŬǿȊȌȊŰŬȆ ůŰȆȎ űȌȆȊȆȇȆ-

ȇǽȎ ŮɸȆȂȍŬűǽȎ. 
Κατόπιν των ως άνω  μακρά φωνήεντα λέγονται τα γράμματα που παριστούν δυο: αα, εε, οο, 

ιι.. και βραχέα φωνήεντα οι περιπτώσεις που έχουμε σημείο που φανερώνει ένα: α, ε, ο, ου, ι.  

 

ǨȆŭȆȇȕŰŮȍŬ ůŰȆȎ ůȄȉȆŰȆȇǽȎ ȇŬȆ ŬȆȂȏɸŰȆŬȇǽȎ ȂȍŬűǽȎ: 

ǥ) ǥȊ Ȅ ȈǽȋȄ ɸȌȏ ɸǼȉŮ ȊŬ ȂȍǼȑȌȏȉŮ ŬȍȐǿȃŮȆ Ŭɸȕ ůȖȉűȒȊȌ, ůŰȄȊ ŬȍȐǾ ŰȄȎ ȂȍǼűȌȏ-

ȉŮ ŰȌ ŬȊǼȈȌȂȌ ůȖȉűȒȊȌ ȇŬȆ ŬȇȌȈȌȖȅȒȎ ɸȍȌůȅǽŰȌȏȉŮ ï ȂȍǼűȌȏȉŮ ŰŬ ǼȈȈŬ ůȖȉűȒȊŬ  ȇŬȆ 

ŰŬ ȉŬȇȍǼ űȒȊǾŮȊŰŬ ŰȄȎ ȈǽȋȄȎ, ŬȊ ǽȐŮȆ. ǧȄȈŬŭǾ, ŬȊ ȉŮŰǼ Ŭɸȕ ȇǼɸȌȆȌ ůȖȉűȒȊȌ ŬȇȌȈȌȏ-

ȅȌȖȊ ŭȏȌ ŬŬ, ŰȕŰŮ ȉɸŬǿȊŮȆ ŰȌ ǼȈŮű, ŬȊ ŬȇȌȈȌȏȅȌȖȊ ŭȏȌ ȆȆ Ǿ ŮŮ ȉɸŬǿȊŮȆ ŰȌ ȂȆȌȊŰ, ŬȊ ŬȇȌ-

ȈȌȏȅȌȖȊ ŭȏȌ ȌȌ Ǿ ȌȏȌȏ ȉɸŬǿȊŮȆ ŰȌ ŬȓȂȆȊ. ũȆŬ ɸŬȍǼŭŮȆȂȉŬ Ȅ ȈǽȋȄ ǬǳǥǴǥǯǥǬǪǴ ȅŬ ȂȍŬűȕ-

ŰŬȊ ȇǼɸȒȎ ȒȎ ȅŬ ȂȍǼűŬȉŮ ǬǳǴǯǬǴ ȇŬȆ Ȅ ȈǽȋȄ Ǧǥǥǭ ȅŬ ȂȍŬűȕŰŬȊ ȇǼŰȆ ȒȎ ȅŬ ȂȍǼűŬȉŮ 

Ǧ<ǭ (< = ǥǥ). 

Ǧ) ǥȊ Ȅ ȈǽȋȄ ɸȌȏ ɸǼȉŮ ȊŬ ȂȍǼȑȌȏȉŮ ŬȍȐǿȃŮȆ Ŭɸȕ űȒȊǾŮȊ, ŬȍȐǿȃȌȏȉŮ ŰȄ ȂȍŬűǾ ŰȄȎ 

ȈǽȋȄȎ  ȉŮ ŰȌ ȂȍǼȉȉŬ ǼȈŮű , ǼůȐŮŰŬ ȉŮ ŰȌ ŰȆ űȒȊǾŮȊ ǽȐȌȏȉŮ ŮȇŮǿ (ŬȊ ǽȐȌȏȉŮ ŬȍȐǼȍȆȌ ȉŬ-

ȅȄŰǾ, ȁǼȃȌȏȉŮ ȇŬȆ ɸǼȊȒ Ŭɸȕ ŰȌ ǼȈŮű ȇŬȆ ŰȌ ůȄȉŮǿȌ ŰȌȏ ůȏȂȇŮȇȍȆȉǽȊȌȏ űȒȊǾŮȊŰȌȎ) ȇŬȆ 
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ŬȇȌȈȌȖȅȒȎ ȂȍǼűȌȏȉŮ ŰŬ ůȖȉűȒȊŬ ȇŬȆ ŰŬ ȉŬȇȍǼ  űȒȊǾŮȊŰŬ ŰȄȎ ȈǽȋȄȎ, ŬȊ ǽȐŮȆ. ũȆŬ ɸŬȍǼ-

ŭŮȆȂȉŬ Ȅ ȈǽȋȄ ǥǮǶǯǥ ȅŬ ȂȍŬűȕŰŬȊ ȇǼɸȒȎ ǽŰůȆ <Ǯǯ (< = Ŭ) ȇŬȆ Ȅ ȈǽȋȄ ǫǴǥǥǬ = <Ǵ<Ǭ 

(<= Ŭ & ŬŬ) 

ũ) ǵŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ ǼȈŮű, ȂȆȌȊŰ ȇŬȆ ŬȔȂȆȊ ůŰȌ űȌȆȊȆȇȆȇȕ ŬȈűǼȁȄŰȌ ȈǽȂȌȊŰŬȆ ȉŬȇȍǼ ȇŬȆ 

ŭǿȐȍȌȊŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ, ŮɸŮȆŭǾ ŬȏŰǼ ȐȒȍǿȎ  ŮȊŭŮȆȇŰȆȇȕ ůȄȉǼŭȆ ɸŬȍȆůŰǼȊȌȏȊ ï ɸȍȌűǽȍȌȊŰŬȆ ȒȎ 

ǽȊŬ Ŭ, Ȍ, Ȍȏ ȇŬȆ ȉŮ ŮȊŭŮȆȇŰȆȇȕ ůȄȉǼŭȆ (ȇǼŰȆ ȕȉȒȎ ɸȌȏ ȉɸŬǿȊŮȆ ȉȕȊȌ ȕŰŬȊ ǽȐȌȏȉŮ ɸȌǿȄůȄ Ǿ 

ŬȍȐǼȍȆȌ ȉŬȅȄŰǾ)  ȒȎ ŭȏȌ ŬŬ, ȆȆ, ȌȌ/ȌȏȌȏ). ǧȄȈŬŭǾ ŮǿȊŬȆ ȇǼŰȆ (ȕȐȆ ȕȉȒȎ ŰȌ ǿŭȆȌ) ȕɸȒȎ ŰŬ  

ŬȆ & Ŭȓ, ȌȆ & Ȍȓé ůŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ (ɸŬȍǼȁŬȈŮ ȕŰȆ ŰŬ ŭȆŬȈȏŰȆȇǼ ȇŬȆ ŰȌ ŰȌȊȆȇȕ ůȄȉǼŭȆ 

ŭŮ ȉɸŬǿȊȌȏȊ ůŰȄȊ ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬűǾ, ŬȊ ǽȐȌȏȉŮ ȂȍŬűǾ ȉŮ ȇŮűŬȈŬǿŬ ȂȍǼȉȉŬŰŬ). 

 

ǴȄȉŮȆȗȊŮŰŬȆ ȕŰȆ: 

1)  ǥȊ ȌȆ ǞȈȈȄȊŮȎ ŮǿȐŬȊ ȇǼȊŮȆ ȐȍǾůȄ ɸŮȍȆůůŮȏȌȖȉŮȊȒȊ ůȏȉȁȕȈȒȊ ŰȌȏ ŬȍȐŬǿȌȏ ůȄȉȆ-

ŰȆȇȌȖ ůȏůŰǾȉŬŰȌȎ ɸȌȏ ŭŮ ȐȍŮȆŬȃȕŰŬȊ ŰȌ ŮȈȈȄȊȆȇȕ ůȖůŰȄȉŬ, ȅŬ ȏɸǾȍȐŬȊ ŬȏŰǼ ŰŬ ȂȍǼȉȉŬ-

ŰŬ ůŰŬ ůȄȉȆŰȆȇǼ ȇŮǿȉŮȊŬ, ȕȉȒȎ ȇǼŰȆ ŰǽŰȌȆȌ ŭŮ ȁȈǽɸȌȏȉŮ. 
2) Οι λέξεις αποτελούνται όχι από φθόγγους ή συλλαβές, αλλά από συστατικά στοιχεία, π.χ.: 

καλ-ύτερ-ος, νέος,α… και τα στοιχεία αυτά από τους εξής 20 φθόγγους: α, ε, ο, ου, ι, μ, ν, λ, ρ, σ, ζ, κ, 
γ, χ, π, β, φ, τ, δ, θ. Απλώς υπάρχουν και λίγες λέξεις που είναι μια συλλαβή ή ένας φθόγγος. Οι ως 
άνω φθόγγοι δε μεταβλήθηκαν ποτέ (δεν αλλάζουν ηχητική χροιά ούτε και καταργούνται ή δημιουρ-
γούν άλλους), αφού οι πηγές του ήχου δεν άλλαξαν από συστάσεως του κόσμου. Απλώς αλλάζουν 
στο χρόνο  οι φθογγικές συνθέσεις των συστατικών στοιχείων (ρίζας, θέματος κ.τ.λ.) των λέξεων με 
τα καλούμενα φθογγικά πάθη (δηλαδή με την πρόσθεση ή αφαίρεση ή αντιμετάθεση ή εναλλαγή 
φθόγγου σε μια λέξη) και αυτό είτε για ευφωνία (ευστομία) είτε για σημασιολογική διαφοροποίηση 
πρβ π.χ.: πυρί-α > σπύρτ-α, κόν-ις > σκόν-η, (σ)άλς > άλα-ς, άλλα-τος.. > αλάτ-ι, αλατι-ού.. ιατρ-ός > 
γιατρ-ός, οικοκυρ-ά > νοικοκυρ-ά, μέρ-η > μέλ-η, καρδερίνα > γαρδέλι, μάζα > μαζτός – μαστός, αμα-
ζόνα (χωρίς μαστό), δένδρον > δέντρ-ο….. πένης > πείνα, τρέμω > τρόμος, νέμω > νομή, νόμος…  
λέγω,εις,ει…. Αυτή είναι και η αιτία, που, αν και αλλάζει κατά καιρούς η γλώσσα, το ελληνικό αλφάβη-
το παραμένει το ίδιο. 

3) Στις γραφές που δεν υπάρχουν τα διαλυτικά και το τονικό σημάδι οι φθόγγοι φωνήεντα φαί-
νονται περισσότεροι, γιατί υπάρχει η συναίρεση, η συνίζηση και τα λοιπά φθογγικά πάθη, πρβ  π.χ. 
μία & μια, δυο & δυο, ποίος & ποιος … 

 Περισσότερες πληροφορίες για τα παραπάνω μπορεί να βρει κάποιος στα βιβλία: 
 «Επιστημονική Γλωσσολογία», Α. Κρασανάκη, 
 «Το ελληνικό σύστημα γραφής», Α. Κρασανάκη,  
«Η Ελληνική Γλώσσα», Α. Κρασανάκη 

 
 

2. ɃȽ ȷɄɃɊȺȽɆ ɄȿȷɇɃɁȷ ȾȿɄ ũȽȷ ɇȷ ɃɀɃȼɉȷ ũɅȷɀɀȷɇȷ ɋ & Ƀ, Ƚ & ȼ é 

 
ȷ. ɃȽ ȷɄɃɊȺȽɆ ɄȿȷɇɋɁȷ 

 
Το αρχαιότερο σωζόμενο βιβλίο  γλωσσολογίας είναι το «Περί Ορθότητος των ονομάτων ή 

Κρατύλος" του Πλάτωνα, 428-347 π.Χ. Σύμφωνα με το βιβλίο αυτό το ελληνικό αλφάβητο δεν είναι 
κάτι το αφηρημένο ή το τυχαίο. Ο δημιουργός του,  κάποιος Θεός ή οι Αιγύπτιοι,  φρόντισε τα γράμ-
ματά του να έχουν τέτοιο σχήμα, ώστε παράλληλα με τους φθόγγους να μας υποδείχνουν και την α-
ναλυτική ζωγραφιά των ιδιοτήτων (ιδιότητες θεωρεί τη ψυχρότητα, ζεστασιά, κινητικότητα κ.τ.λ.) που 
έχει το κάθε πράγμα που δηλώνει μια λέξη, ώστε όποιος γνωρίζει τα γράμματα να γνωρίζει και τα 
πράγματα και το αντίθετο. Για παράδειγμα το γράμμα ρ  έγινε, λέει, με αυτό το σχήμα αυτό (το βλέπει 
κάτι σα ρόδα ή ως κάτι που ρέει), για να δηλώνει όπου μπαίνει, όπως π.χ. στη λέξη ρόδα, ότι το δη-
λούμενο από τη λέξη είναι  κάτι που έχει ροή, κίνηση… 

Συνάμα, επειδή βλέπει ότι τα γράμματα Ω, Η, Υ είναι ομόηχα με τα Ο, Ι,  νομίζει ότι  αυτά είναι  
μεταστροφή  των  Ι, Ο  για λόγους καλύτερης έκφρασης. Δηλαδή, αν το πράγμα (= το σημαινόμενο 
από τη λέξη) είναι κάτι το στρογγυλό, τότε γράφεται με το γράμμα Ο αντί Ω, αν είναι κάτι λεπτό και 
διεισδυτικό, τότε γράφεται με το γράμμα Ι αντί Η ή Υ,  αν αυτό είναι κάτι με μήκος, τότε αυτό γράφεται 
με το Η κ.τ.λ. 
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 «...Τω δε αυ ιώτα προς τα λεπτά πάντα, α δη μάλιστα δια πάντων οι αν. Δια ταύτα το <[ιέναι>> 

κα`ι τ`ο <<ιεσθαι>> δια του ιώτα   απομιμείται, ωσπερ γε δ`α του φει και του  ψει και του σιγμα και του 
ζητα,\οτι πνευματώδη τα γράμματα, πάντα τα τοιαυτα μεμηται αυτοις ονομάζων, οιον το <<ψυχρόν>> 
και το <<ζέον>> και το <<σείεσθαι>> και ολως    σεισμόν. Και οταν που το φυσωδες μιμηται, παντα-
χου ενταυθα ως το πολύ  τα τοιαυτα γράμματα επιφέρειν φαίνεται ο τα ονόματα τιθέμενος............. 

Το δε αυ αλφα τω <<μεγάλω>> απέδωκε και τω <<μήκει>> το ητα, οτι μεγάλα τα γράμματα.   
Εις δε το <<γογγύλον >> του  ου    δεόμενος σημείου τουτο πλειστον αυτω εις το  ονομα ανεκέρασεν. 

Του δ αυ νυ το εισω αισθόμενος της  φωνής,   <<το  ενδον>> και τα <<εντός>> ωνόμασεν, ως 
αφομοιών τοις γράμμασι τα  εργα.  Της δ' αυ το δέλτα συμπιέσεως και του ταυ απερείσεως της γλώτ-
της   τήν δύναμιν χρήσιμον φαίνεται ηγήσασθαι προς μίμησιν του    <<δεσμου>> και της <<στάσε-
ως>>.  Οτι δε ολισθαίνει μάλιστα εν τω   λάβδα η   γλώττα κατιδών, αφομοιών ωνόμασε τα τε <<λει-
α>> και αυτό  το <ολισθαίνειν>> και το <<λιπαρόν>> και το  <κολλωδες>> και τ' αλλα  πάντα τα τοι-
αυτα.  Η δε[ολισθανούσης της γλώττης αντιλαμβάνεται     η του  γάμμα δύναμις, το <<γλισχρόν>> 
απετιμήσατο και το <<γλυκύ>> και <<γλοιωδες>>. (Κρατύλος 426 - 427  ) 

 
Μάλιστα, επειδή βλέπει ότι αυτά που λέει δεν ισχύουν σε όλες τις λέξεις, νομίζει - δικαιολογείται 

λέγοντας ότι αυτό οφείλεται στην ανθρώπινη παρέμβαση. Δηλαδή στο ότι οι λέξεις στο χρόνο μετα-
ποιούνται με πρόσθεση ή αφαίρεση φθόγγου από τους ανθρώπους και αυτό είτε για λόγους ευστομί-
ας (για πιο άνετη προφορά) είτε για λόγους καλλωπισμού είτε για λόγους αλλοίωσης της έννοιας (εν-
νοεί τις συναιρέσεις, αποκοπές, συνιζήσεις κ.τ.λ., δηλαδή τα φθογγικά πάθη που γίνονται για λόγους 
ευφωνίας και σημασιολογικής διαφοροποίησης).  

 
 «Περιτιθέντων γράμματα και εξαιρούντων ευστομίας ενεκα και πανταχη στρεφόντων και υπό 

καλλωπισμου και υπό χρόνου, ωσπερ φικός σφίγγα καλουσιν... Προστιθέντας γράμματα και εξαιρού-
ντες σφόδρα αλλοιουσι τ``α των ονομάτων διανοίας ... (Κρατύλος 414 d, 418 a) 

 «Οισθα οτι οι παλαιοί οι ημέτεροι τω ιώτα και τω δέλτα ευ  μάλα εχρώντο, κα`ι ουχ ηκιστα αι 
γυναίκαι, αιπερ μάλιστα την αρχαία  φωνήν σώζουσι, νυν δε αντί μεν του ιώτα εί ή ητα μεταστρέφου-
σι, αντί δε του δέλτα ζητα, ως δη μεγαλοπρεπέστερα οντα»...." (Κρατύλος 418 b,c) 

 
Για τον ίδιο, πολλές φορές οι άνθρωποι αλλάζουν τις φθογγικές συνθέσεις των λέξεων (υπονοεί 

τα φθογγικά πάθη των λέξεων και ειδικά τη συναίρεση,  όπως λέγονται αυτά τα φαινόμενα σήμερα) με 
σκοπό να τις κάνουν είτε πιο εύστομες (= πιο απλές, πιο εύκολες στην προφορά) είτε πιο εκφραστι-
κές (= πιο περιεκτικές στο νόημα) και γι αυτό, λέει, υπάρχουν λέξεις που αλλιώς τις πρόφεραν οι πα-
λιοί και αλλιώς τις προφέρουν οι νέοι σήμερα, όπως π.χ. η λέξης «κινέεσις» (η αρχαία κατά Πλάτωνα 
προφορά) και «κίνησις» (η νέα κατά Πλάτωνα προφορά) κ.α.  ( πρβ π.χ. και σήμερα: τιμάω & τιμώ, 
λέεις & λες, πλέεται & πλείται …). Μάλιστα στην περίπτωση που έχουμε, λέει, μεταβολή λέξης για 
λόγους ευπρέπειας ή έκφρασης χρησιμοποιούμε τα γράμματα Η, ΕΙ, ΟΙ… αντί των Ο, Ι,  επειδή αυτά 
θεωρούνται είτε πιο ευπρεπή είτε πιο εκφραστικά είτε πιο μεγαλοπρεπή. Άλλοτε πάλι, οι άνθρωποι 
προσθέτουν ένα γράμμα επιπλέον σε μια λέξη (υπονοεί τα γράμματα Υ, Ι με τα οποία σχηματίζουμε 
τα δίψηφα ΕΙ, ΟΙ, ΥΙ…), που ενώ δεν προφέρεται εκφράζει με την παρουσία του μια ιδιότητα που έχει 
το σημαινόμενο από τη λέξη και την οποία δε φανερώνει η φθογγική σύνθεση της λέξης (θεωρεί π.χ. 
ότι βάζουμε το δίψηφο γράμμα Οι  σε μια λέξη, για να δείξουμε μ’ αυτό ότι το σημαινόμενο είναι κάτι 
το στρογγυλό και διεισδυτικό) ή επειδή έτσι το πράγμα φαίνεται πιο μεγαλοπρεπή. Για τον ίδιο επί-
σης: 

1) Το γράμμα Η είναι μεταστροφή του Ι και μπαίνει αντί του ΕΙ στις αλλαγές των εε και ε σε ι, 
για λόγους καλύτερης έκφρασης: «ου γαρ νόησις το αρχαιον εκαλειτο, αλλ΄ αντί του  ήτα, ει έδει λέγει 
δυο, νοεεσιν»...... (Κρατύλος 411 e) (Εδώ μας λέει ότι  πριν στη θέση του  Η ήταν  δυο ΕΕ, υπονοεί 
ότι η λέξη «νόησις» προήλθε από την ασυναίρετο λέξη «νοέ-ω - νοέ-εσις»), «κίνησις, ην ουδ΄ ειπομεν 
δι΄   οτι εχει τουτο τουνομα΄ αλλά γαρ δήλον ότι  ιεσις βούλεται είναι’  ου γαρ ήτα εχρώμεθα αλλ΄ ει  τω 
παλαιω .... (Κρατύλος 426 c ) (Εδώ μας λέει ότι πριν στη θέση του Η ήταν ένα Ε και όχι δυο που έλε-
γε πριν, υπονοεί ότι η λέξη «κίνησις» προήλθε από το  «κίειν - ιέσις» και όχι από το «κινέεσις») 

2) Το γράμμα Ε στη λέξη “Ποσειδώνας” δεν προφέρεται:«Τον ουν άρχοντα της δυνάμεως ταύ-
της θεόν  ωνόμασεν  <<Ποσειδώνα>>,  ως ποσίδεσμον  όντα, το δε  Ε  έγκειται ίσως ευπρεπείας   
ένεκα, ....., ώσπερ δεσμός των ποδών,... Τάχα `ε ουκ αν τούτο λέγει, αλλ΄ αντί το  σίγμα δυο λαβδα  
το πρωτον ελέγετο, ως πολλά ειδότος του θεου.  Ισως δε από του σείων ωνόμασται» .... (Κρατύλος 



38 
ȷ.ũ. ȾɅȷɆȷɁȷȾȼɆ: ɊȺɈȹȼ ũȽȷ ɇȼɁ ȺȿȿȼɁȽȾȼ ũȿɋɆɆȷ ȾȷȽ ȺȿȿȼɁȽȾȼ ũɅȷūȼ 

 
402 e & 403 a)  (Εδώ, αν το γράμμα ΕΙ προφερόταν ως εϊ, τότε δεν θα έλεγε ότι το γράμμα Ε στη λέξη 
Ποσειδώνας είναι ίσως για ευπρέπεια)  

  
  
ɆɉɃȿȽȷ: 
1) Κάποια που λέει ο Πλάτωνας είναι λάθος. Έχει λάθος λέγοντας π.χ. ότι τα γράμματα του ελ-

ληνικού αλφάβητου είναι εικόνες όντων. Αυτό είναι κάτι που ισχύει στις αιγυπτιακές και σημιτικές 
γραφές και όχι στην ελληνική. Στην ελληνική τα γράμματα έχουν σχήμα των στοματικών οργάνων 
προφοράς τους, όπως είδαμε σε άλλο Κεφάλαιο, πλην των Υ, Η, Ω που αυτά είναι πράγματι μετα-
στροφή των Ο, Ι, όμως όχι για τους λόγους που λέει ο Πλάτωνας, αλλά για ετυμολογικούς. Με τα ο-
μόφωνα γράμματα Ο & Ω, Η & Υ & Ι & ΟΙ… και βάσει κανόνων υποδείχνεται η ετυμολογία των λέξε-
ων και έτσι έχουμε και βοήθεια στην κατανόηση των γραπτών λέξεων και διάκριση των ομοήχων, 
όπως είδαμε σε άλλο Κεφάλαιο, πρβ π.χ.: λύπη & λείπει & λίπη, καλή & καλοί & καλεί… Με άλλα λό-
για τα ομόφωνα γράμματα: ο & ω, ε & αι, υ & υι = οι & ι… υπάρχουν στη γραφή όχι για να υποδηλώ-
νουν με το σχήμα τους τις εικονικές ή αισθητικές ιδιότητες του σημαινόμενου από τη λέξη (για το αν το 
σημαινόμενο είναι κάτι το στρογγυλό ή κάτι μακρό ή λείο ή ψυχρό ή θερμό…), όπως νομίζει ο Σωκρά-
της - Πλάτωνας, αλλά τις ετυμολογικές (δηλαδή αν το σημαινόμενο είναι ουσιαστικό ή επίθετο, αρσε-
νικό ή θηλυκό κ.τ.λ.). Πιο σωστά, τα γράμματα ο & ω, η & ι … δεν μπαίνουν στις λέξεις σύμφωνα μ’ 
αυτά που λέει ο Πλάτωνας, αλλά με ετυμολογικούς κανόνες. Παρέβαλε π.χ. ότι τα θηλυκά γράφονται 
με –η, τα ουδέτερα με –ι,ο, τα ρήματα με –ω,ει…, ενώ  οι παράγωγες λέξεις γράφονται όμοια με την 
πρωτότυπό τους λέξη: Κρήτη > κρητικός & κριτής > κριτικός….. και οι σύνθετες ανάλογα με τις απλές 
τους: δια-γράφω, δια-κριτικός… 

2) Κάποια που λέει ο Πλάτωνας είναι σωστά. Έχει δίκιο λέγοντας π.χ. ότι οι λέξεις στο χρόνο 
παθαίνουν διάφορες φθογγικές μεταβολές είτε για σημασιολογική διαφοροποίηση είτε για ευστομία 
(ευφωνία), π.χ.: űɑəŬ > ůűɑɔəŬ, ɢɩɟŬ (ɔŮɤɔɟŬűɘəɐ) & (ɢ)ɩɟŬ > ɩɟŬ (ɢɟɞɜɘəɐ), ŭɨɞ > ŭɡɔɧ - ɕɡɔɧ, 
ɢɎɟɛŬ & (ɢ)ŬɟɛɞɜɑŬ > ŬɟɛɞɜɑŬ... και ότι το γράμμα Η μπαίνει αντί του ΕΙ σε ορισμένες λέξεις ή ότι 
πολλές φορές προσθέτουμε γράμματα, πρβ π.χ. τα γράμματα Ε, Α, Υ, Ι στα δίψηφα ΟΙ, ΕΙ, ΑΙ, ΟΥ, 
ΥΙ: ˊɞɘɏŮŰŬɘ ï ˊɞɘŮɑŰŬɘ, ɜɧɞɠ ï ɜɤɠ ɐ ɜɞɡɠ…  Σήμερα αυτά τα φαινόμενα λέγονται φθογγικά πάθη και 
συμβαίνουν και στη νέα ελληνική, πρβ: θεϊκός & θείος & Θιά, ɚŮˊŰɎ (ɢɟɧɜɞɡ) & ɚŮűŰɎ (ɢɟɐɛŬŰɞɠ)... 
Μάλιστα τα φθογγικά πάθη αυτά τα ορθογραφούμε με κανόνες για ετυμολογικούς λόγους. Παρέβαλε 
π.χ. ότι στη συναίρεση των ρημάτων «ποιέεται – ποιείται» βάζουμε ει και στη συναίρεση των ουσια-
στικών βάζουμε η: «ποιεέτης – ποιητής» (θέμα ποιέ-(ε)της). Παρέβαλε επίσης  «πένης > πείνα», με 
ει, και «χρέος > χρέματα > χρήματα», με η. 

3) Τα γράμματα που δεν προφέρονται στις λέξεις, π.χ. το γράμμα ε στη λέξη «Ποσειδώνας», 
δεν μπήκαν εκεί για λόγους μεγαλοπρέπειας ή ευπρέπειας, όπως νομίζει ο Πλάτωνας – Σωκράτης, 
αλλά για λόγους ετυμολογίας. Πιο σωστά, στη γραφή έχουμε τα ομόφωνα γράμματα: ο & ω, ε & αι, υ 
& υι = οι & ι …, που άλλα είναι μονόψηφα και άλλα δίψηφα, και τα οποία τα βάζουμε στις γραπτές 
λέξεις με κανόνες, για να υποδείχνουμε έτσι το μέρος λόγου ή τον τύπο και την παραγωγή ή τη σύν-
θεση των λέξεων, άρα το ακριβές τους νόημα ή για διάκριση των ομοήχων, πρβ π.χ: Ůɑŭɖ & ɐŭɖ & 
Ȳŭɖ, ɡɘɧɠ & ɘɧɠ, Űɞɜ & Űɤɜ, əŬɚɐ & əŬɚɞɑ & əŬɚɐé Το γράμμα Ů στη λέξη  çɄɞůŮɘŭɩɜŬɠè δε βρίσκεται 
εκεί από ευπρέπεια, όπως νομίζει ο Σωκράτης, αλλά γιατί είναι το ένα από τα δυο ψηφία (στοιχεία) 
του δίψηφου γράμματος ΕΙ(ει). Η ορθογραφία της λέξης “Ποσειδώνας” με ει μας υποδείχνει ότι αυτή 
είναι σύνθετη με α’ συνθετικό  τη λέξη «πόσις, πόσεως» και β’ συνθετικό τη λέξη «είδη, ειδών» και όχι 
τις λέξεις «ɑŭɖ, ɐŭɖ, ɑŭŮɘè, ˊŬɟɏɓŬɚŮ əŬɘ ɧŰɘ: ˊɧůɘɠ, ɄɞŰɧ = το υγρό στοιχείο, τα ύδατα και απ’ εκεί Ʉɧ-
ɜŰɞɠ = η θάλασσα και απ’ εκεί πόντος >  Ποσειδώνας = ο θεός της θάλασσας. Η λέξη ñŮɑŭɖ” είναι διά-
φορη της ομόηχης "ɐŭɖ" (= ŮˊɑɟɟɖɛŬ), ŭɘɎűɞɟɖ Űɖɠ çȲŭɖè (Űɞ ɧɟɞɠ, ŭɘɎűɞɟɖ Űɖɠ çɑŭŮɘè (Ůɑŭɞɜ, ɟɐɛŬ). 
Ομοίως η λέξη «ˊɧů-ɘɠò ŮɑɜŬɘ διάφορη της λέξης çˊɞɡɠ, ˊɞŭɧɠ, ˊɧůŮůɘ (δοτική), κάτι που μπερδεύει 
το Σωκράτη και γι αυτό από τη μια λέει «Ποσειδώνας» = αυτός που δένει τα πόδια και από την άλλη 
ότι «Ποσειδώνας» = αυτός που τα βλέπει όλα κ.τ.λ..  

4) Παρατηρώντας τη σημασία των λέξεων και το τι γράμματα  υπάρχουν σ' αυτές βλέπουμε  ότι 
σε κάποιες λέξεις ισχύει κάπως αυτό που λέει ο Πλάτωνας, δηλαδή το  όπου υπάρχει π.χ. το γράμμα 
ι = κάτι μικρό και λεπτό..., πρβ π.χ.: əɞɡŰɑ (= μικρή κούτα), əɚŬŭɑ (= μικρός κλάδος ή κάτι αναπτυσσό-
μενο, διεισδυτικό..), ˊŬɘɠ/ ˊŬɘŭɑ..., ɧˊɞɡ Űɞ   ɖ = əɎŰɘ ɛŬəɟɧ: əŮűŬɚɐ (= το μεγάλο κεφάλι), ɛɐəɞɠ, əɐ-
ˊɞɠ, əɞɟɡűɐ,.., ɧˊɞɡ Űɞ   ɞ = κάτι στρογγυλό: ɞˊɐ, ɞɓɞɚɧɠ, ˊɧɟɞɠ, ɞűɗŬɚɛɧɠ,.., όπου το α = κάτι 
μέγα: əɞɨŰŬ ɐ əɞɡŰɎɟŬ, əɞɡŰɎɚŬ, əɚɎɟŬ, ůəɎɚŬ, əŮűɎɚŬ,.... Ωστόσο αυτό είναι τυχαίο ή σωστότερο 
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αυτό συμβαίνει λόγω των καταλήξεων. Παρέβαλε π.χ. ότι οι λέξεις που φανερώνουν κάτι μικρό είναι 
ουδετέρου γένους και λήγουν -σε -ο,ι, ενώ οι λέξεις που φανερώνουν θηλυκό λήγουν – γράφονται με -
η, τα ρήματα σε -ω,ει κ.τ.λ.: κŬɚɧ & əŬɚɩ, űɡŰɧ & űɞɘŰɩ, əɞɡŰɑ & əɞɡŰɐ... Παρέβαλε επίσης ότι τις ιδιό-
τητες: μικρό, μέγα.... σε μια λέξη δεν το δηλώνει κάποιο γράμμα ή ο φθόγγος, αλλά τα συστατικά 
στοιχεία, δηλαδή: η κατάληξη, το θέμα και το πρόθεμα, αν έχουμε απλή λέξη: əŬɚ-ɧɠ,ɐ και το α’ + β’ 
συνθετικό, αν έχουμε σύνθετη: ŭɘŬ-ɔɟɎű-ɤ,Ůɘɠ... Η κατάληξη π.χ. –ο, -ι(ον) = ουδέτερη, άρα σημαίνει-
δείχνει κάτι μικρό ή παιδί – καρπός κ.τ.λ.: əɞɡŰ-ɑ, ŭŮɜŭɟɑ, ůəŬɛɜɑ, ůəŬɚɑ, ɛɐɚɞ, ŬɢɚɎŭɘ... Η κατάληξη -α 
= θηλυκό, άρα υποδεικνύει κάτι ενήλικο ή μεγαλύτερο σε ποσότητα από το ουδέτερο: əɞɨŰ-Ŭ, ůəɎɛɜŬ, 
ůəɎɚŬ,.. Η κατάληξη -άρα = κάτι τεράστιο: əɞɡŰ-ɎɟŬ.. Βεβαίως. Παρέβαλε και ότι στις λέξεις, π.χ.: σά-
κος, σακί, σακούλα... έχουμε το  φθόγγο-γράμμα α, όμως, αν βγάλουμε την κατάληξη το α μόνο του 
δε λέει τίποτε.  

 
  
ȸ. ɃȽ ȷɄɃɊȺȽɆ ɇɃɈ ȹ. ŪɅȷȾȷ 
 
Το αρχαιότερο σωζόμενο βιβλίο  γραμματικής είναι η «Γραμματική Τέχνη», του «Δ. Θρακός», 

2
ος

  π.Χ. αι., η οποία αφενός ŭŮɜ  ŬɜŬűɏɟŮŰŬɘ ˊɞɡɗŮɜɎ ɧŰɘ η ελληνική γραφή είναι ιστορική ή ότι το 
γράμμα Η(η) προφερόταν σαν εε, το Ω(ω) σαν οο... καια φετέρου αναφέρει ότι: 

1. «Τα γράμματα του αλφάβητου είναι 24, τα εξής: ȷ ȸ ũ ȹ Ⱥ Ȼ ȼ Ū Ƚ Ⱦ ȿ ɀ Ɂ ɂ Ƀ Ʉ Ʌ Ɇ ɇ Ɉ ū 
ɉ Ɋ ɋ,  τα οποία λέγονται λέει και στοιχεία, επειδή έχουν στοίχιση και τάξη».  

Κάτι ορθό, αφού  τα γράμματα αυτά έχουν πάντοτε συγκεκριμένη αντιστοιχία με τους φθόγ-
γους, πρβ π.χ. ότι το Α προφέρεται πάντα  [α],  Ε = [ε], Β = [β], ....), και καθορισμένη  σειρά στο αλ-
φάβητο,  για να τα   χρησιμοποιούμε ως και τους αριθμούς, πρβ:  Α = 1,  Β = 2,...    ΙΓ = 13, ΙΔ = 
14..... 

 2. «Από τα 24 στοιχεία του ελληνικού αλφάβητου, τα επτά είναι  φωνήεντα,  τα: Α Ε Ο Ι Ω Η Υ, 
από τα οποία τα: Α Ε Η Ο Ω λέγονται προτακτικά και τα Υ Ι  υποτακτικά, επειδή τα πρώτα   προτάσ-
σονται των άλλων και αποτελούν μαζί μια συλλαβή, π.χ.: αι αυ,   και καμιά φορά και το Υ  γίνεται 
προτακτικό του Ι, π.χ.: ɎɟˊɡɘŬ, ɛɡɑŬ. «Δίφθογγοι είναι οι: ΑΙ ΕΙ ΟΙ ΟΥ ΑΥ ΕΥ». 

 Κάτι κάπως σωστό, αφού  εδώ ο Δ. Θράκας δε μιλά για τον πραγματικό αριθμό των  φθόγγων 
και των γραμμάτων φωνηέντων, αλλά για το πόσα από τα ůŰɞɘɢŮɑŬ Űɞɡ αλφάβητου είναι φωνήεντα και 
συνάμα μας δίνει να εννοήσουμε τη συναίρεση και τα δίψηφα γράμματα με άλλο τρόπο. Πιο απλά, αν 
παρατηρήσουμε την ελληνική  γραφή, θα δούμε ότι υπάρχουν τα ΑΙ, ΟΥ, ΥΙ, ΕΙ, ΟΙ, ΑΥ, ΕΥ, ΗΥ που 
άλλοτε αποτελούν δυο συλλαβές (τότε έχουμε δυο φθόγγους φωνήεντα: αϊ, οϊ, ιϊ...) και άλλοτε μία 
συλλαβή (τότε έχουμε ένα μόνο φωνήεν : αι = ε, ου = u, ευ = εβ/φ....). Σήμερα, ύστερα από την ανα-
κάλυψη των διαλυτικών, λέμε ότι από τη μια έχουμε τα δίψηφα γράμματα των φωνηέντων: αι  ου υι ει 
οι = [ε, u, ι, ι], τα οποία από μόνα τους ή με το προ ή το μετά από  αυτά σύμφωνο ή σύμφωνα, αν υ-
πάρχουν, αποτελούν μια συλλαβή: ɞɘ ɡɘ-ɞɑ,  Ŭɘ ɛɎɜŬɘ, ˊɞɑ-ɤɜ, ˊɞɑ-ɞɘ, ˊɞɑ-ɞɡɠ, əŬ-ɚŮɑ, ůűŬɑ-ɟŬ.., και 
από την άλλη τα συμπλέγματα ή διφθόγγους (= 2 φθόγγους) αϊ, οϋ, υϊ, εϊ, οϊ...: Μάιος, ɗŮɥəɧɠ, ŭɡɥəɧɠ, 
ˊɟɞɦˊɧɗŮůɖ... Με διαλυτικά ή τονικό σημάδι στα α ε ο υ των αϊ, εϊ,... έχουμε λέξη ασυναίρετη, δίφ-
θογγο: ɗŮɥəɧɠ, ŰɘɛɎɤ, ȷɗɖɜɎŬ..Χωρίς διαλυτικά ή τονικό σημάδι (περισπωμένη ή οξεία) στα ι υ των αι, 
ει.., αν τονίζονται, έχουμε λέξη συνηρημένη ή δίψηφο γράμμα: ɔɎɥŬ (ασυναίρετα) & ɔŬɑŬ (= συνηρημέ-
να), ɗŮɥəɧɠ & ɗŮɑɞɠ, ŰɘɛŬɑ.......Για τον ίδιο λόγο λέμε ότι οι φθόγγοι φωνήεντα είναι 5:  [α ε ο ι ου], οι 
οποίοι  παρίστανται  στη γραφή με 12 γράμματα,  τα μονόψηφα και δίψηφα: α, ε, ο, ι, ω, υ, η, ου, υι, 
αι, ει, οι, τα οποία γράφονται με 7 στοιχεία,  τα: α ε ο ι υ ω η. Οι δίφθογγοι δεν είναι 6, οι: ΑΙ ΕΙ ΟΙ ΟΥ 
ΑΥ ΕΥ, όπως λέει ο Δ. Θράκας, αλλά 8, ξεχνά και τους ΥΙ, ΗΥ, αν και λέει ότι καμιά φορά και το Υ 
γίνεται προτακτικό του Ι. 

 3. «Ο τόνος είναι η εναρμονισμένη απήχηση της φωνής, η κατά  ανάταση στην οξεία, η κατά 
ομαλισμό στη βαρεία και η κατά περίκλαση στην περισπωμένη».  

Κάτι σωστό, όμως ελλιπές, γιατί παρατηρώντας την εκφώνηση των λέξεων ενός γραπτού λό-
γου βλέπουμε ότι: 

α) εκεί όπου υπάρχει το σημάδι της οξείας είναι η τονιζόμενη συλλαβή και εκεί προφέρουμε με 
ανάταση (= δυνάμωμα) της φωνής, άρα σωστά μιλά εδώ ο Δ. Θράκας,  

β) εκεί όπου υπάρχει το σημάδι της βαρείας (σήμερα δε βάζουμε τέτοιο σημάδι) είναι η άτονη 
συλλαβή και εκεί προφέρουμε όχι με  άρση της φωνής, αλλά κανονικά, ομαλά, άρα έχει δίκιο και εδώ 
ο Δ. Θράκας. 
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Εκτός από τις άτονες και τονισμένες συλλαβές, υπάρχει και ο εγκλιτικός τόνος, δηλαδή η μετά-

βαση του τόνου μιας λέξης σε προηγούμενη λέξη, για ομαλοποίηση - εκτόνωση της προφοράς, όταν 

ο τόνος της μιας λέξης από την άλλη απέχει πάνω από τρεις συλλαβές, πρβ π.χ.:  {áíèñùð`ïò ôéò, 
ÃñáììáôéêÞ [åóôé, [åäÝîáô`ï óöåáò,.. (áñ÷áßá), êÜëåó`å ôïí (äçìïôéêÞ)  ...Σήμερα στον εγκλιτικό τόνο 

μπαίνει η βαρεία. 
γ) εκεί όπου υπάρχει το σημάδι της περισπωμένης προφέρουμε με περίκλαση ( = συνηρημέ-

να), π.χ.: ìíÜá > ìí~á, ôéìÜù - ôéì~ù, ôéìÜåéò - ôéì~áò, äçëüù - äçë~ù, Åôåüêëååò - ÅôåïêëÞò.... ɀɎɚɘ-

ůŰŬ Ŭɜ ˊɟɞůɏɝɞɡɛŮ əŬɚɨŰŮɟŬ Ůŭɩ, ɗŬ ŭɞɨɛŮ ɧŰɘ η περισπωμένη μπαίνει εκεί όπου πριν υπήρχε μια 

τονιζόμενη (οξεία)  και μια άτονη (βαρεία) συλλαβή που έπαθαν συναίρεση: ôéì(Ü)ù > ôéì~ù, 
ôéìÜ(åé)ò > ôéì~áò, ÁèçíÜá - Áèçí~á, ìíÜá > ìí~á, ÈÝúïò > Èå~éïò .... , οπότε εξ αυτού  λέγεται ότι η 
περισπωμένη προέκυψε από την ένωση του σήματος της οξείας (= το σημάδι που επι αλεξανδρινών  
έδινε την τονιζόμενη συλλαβή) και της βαρείας (= το σημάδι που επι αλεξανδρινών  έδειχνε την άτονη 
συλλαβή). 

Όμως άλλο όλα αυτά και άλλο ο σκοπός του τόνου ή το γιατί τονίζεται μια συλλαβή στις λέξεις, 
κάτι που αγνοεί ο Δ. Θράκας. Ο τόνος στις λέξεις γίνεται αφ΄ ενός για εκτόνωση της προφοράς, είναι 
αδύνατο να προφέρουμε φθόγγους συνέχεια χωρίς να έχει ανεβοκατεβάσματα και συνάμα στην ελλη-
νική έχει κανονιστεί σε συνάρτηση με την κατάληξη να μας δείχνει και το τι μέρος λόγου ή τύπου είναι 
η λέξη, πρβ π.χ.: εξοχή & έξοχη, μέτοχη & μετοχή, θέρμη & θερμή, παράγωγος & παραγωγός… (Πε-
ρισσότερα βλέπε «Το ψεύδος για τα τονικά σημάδια».)  

4. «Από τα στοιχεία των συμφώνων ημίφωνα είναι 8, τα:  Μ Ν Λ Ρ Σ Ζ Ξ Ψ και τα υπόλοιπα 9 
άφωνα (κακόφωνα),  τα:  Β Γ Δ Κ Π Τ Θ Φ Χ.   Από τα άφωνα τα: κ π τ είναι ψιλά και τα: θ φ χ μέσα.  
Από τα ημίφωνα τα: ζ ξ ψ  είναι διπλά, ξ = [κσ], ψ = [πσ], ζ = [σδ]...».  

Κάτι λίγο λάθος. Σαφώς και τα ψηφία ψ ξ ως είναι ναι μεν ημίφωνα, αφού μεσάζουν μεταξύ άλ-
λου συμφώνου και φωνήεντος, πρβ:  λά-μψη, ά-ρξη, θε-γξά-μενοι…. όμως  αντιπροσωπεύουν δυο 
φθόγγους, τους: ψ = [πσ], ξ = [κς], άρα τα κ, π είναι συμπλέγματα φθόγγων και όχι διπλά στοιχεία .   
Οι φθόγγοι σ ζ είναι  επίσης ημίφωνα, αφού μεσάζουν μεταξύ άλλου  συμφώνου και φωνήεντος (ως 
και τα ν μ ρ λ): ά-λσος, έ-κζε-μα.  Είναι όμως λάθος  ότι το γράμμα ζ είναι δυο φθόγγοι, οι  [σδ]. Α-
πλώς σε ορισμένες λέξεις το σύμπλεγμα σδ τράπηκε στο φθόγγο ζ, όπως και  το δ σε άλλες λέξεις 
έγινε σδ ή ζ, πρβ π.χ.:  Δεύς (deuς) > Σδεύς - Ζεύς, Αθήναςδε > Αθήνασδε > Αθήναζε,    δάπεζον > 
ζάπεδον, δυο > δυγό > ζυγό...  

5. «Συλλαβή είναι η σύλληψη συμφώνων μετά φωνήεντος  ή   φωνηέντων, π.χ. «βους, καρ» 
και καταχρηστικώς φωνήεν μόνο του, π.χ. «α η».  Κάτι που είναι μερικώς και εδώ λάθος, γιατί σωστό-
τερα: 

α) Στην ελληνική γραφή συλλαβή αποτελεί  κάθε φωνήεν της λέξης συν τα σύμφωνα που υ-
πάρχουν πριν από αυτό ή μετά από αυτό, αν έχουμε ληκτικό φωνήεν, αφού τα σύμφωνα δεν είναι 
δυνατόν να προφερθούν από μόνα τους ενώ τα φωνήεντα μπορούν, πρβ  π.ɢ.: Ŭ-Ů-Űɧɠ, əɟɎ-Űɞɠé 
ɇɧσες συλλαβές η κάθε λέξη όσα και τα φωνήεντά της, π.χ.: Ŭ-Ů-Űɧɠ, Ůɜ, Űɖɜé   

β) Ο ως άνω ορισμός του Δ. Θράκα για τη συλλαβή είναι παρμένος από τις σημιτικές  (Φοινικι-
κή, Αραβική κ.τ.λ.) και ινδικές γραφές. Επειδή εκεί (στις ινδικές και σημιτικές γραφές) οι λέξεις γράφο-
νται με τόσα  γράμματα όσα μόνο τα σύμφωνα και τα μακρά φωνήεντα, άρα εκεί και όχι στην ελληνι-
κή,  ισχύουν αυτά που λέει ο Δ. Θράκας για τη συλλαβή (Περισσότερα βλέπε αμέσως πιο κάτω). 

  6.«Από  τα 7 στοιχεία των φωνηέντων τα Ω Η είναι μακρά,  τα Ο Ε βραχέα και τα Α Ι Υ δίχρο-
να, επειδή εκτείνονται και συστέλλονται».   

Κάτι που είναι εντελώς μα εντελώς λάθος (κάτι που φαίνεται και από το ότι εδώ ο Δ. Θράκας δε 
μας δίδει παραδείγματα), γιατί: 

α) Η πραγματικότητα είναι ότι στην ελληνική γραφή υπάρχουν τα ομόφωνα γράμματα Ο & Ω, Η 
& Υ & Ι, Ε & ΑΙ… που χρησιμοποιούνται στη γραφή των λέξεων με κανόνες (γράφοντας π.χ. τα θηλυ-
κά με –η, τα ουδέτερα με –ο,ι, τα ρήματα με –ω,ει…)  με σκοπό να έχουμε βοήθεια και στη ετυμολογία 
(κατανόηση, εύρεση του νοήματος) των γραπτών λέξεων και διάκριση των ομοήχων, πρβ π.χ. ότι μ’ 
αυτά διακρίνουμε τα: əŬɚɧ & əŬɚɩ, ɡɛɩɜ & ɖɛɩɜ, əŬɚɐ & əŬɚŮɑ & əŬɚɞɑ, űɡɚɐ & űɘɚɑé 

β) Κάτι τέτοιο ισχύει μόνο σε μερικά γράμματα άλλων γραφών, στις αραβικές και σημιτικές.  Πιο 
απλά, επειδή οι Αλεξανδρινοί γραμματικοί (Δ. Θράκας, Δ. Αλικαρνασέας κ.α.) δεν μπορούσαν να δώ-
σουν μια εξήγηση στο γιατί υπάρχουν στην ελληνική γραφή τα γράμματα Η, Υ, Ω ενώ είναι ομόηχα με 
τα Ι, Ο  νόμισαν ότι αρχικά στην ελληνική γραφή ίσχυε ό,τι ισχύει στις σημιτικές γραφές με τα γράμμα-
τα των φωνηέντων Ι, Υ, Ο, που ενώ είναι τρία, ωστόσο με μικρό σημάδι πάνω ή κάτω από αυτά ( κάτι 
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που συνήθως παραλείπεται, όπως γίνεται και στην ελληνική γραφή με τα τονικά σημάδια και τα 
πνεύματα, όταν γράφουμε με Κεφαλαία) παριστούν τις περιπτώσεις α και αα, ε και εε, ο και οο & ου & 
ουου …. - Ο λόγος που μιλούμε εδώ για μακρά, δίχρονα και βραχέα φωνήεντα.  (Περισσότερα για τα 
μακρά, βραχέα και δίχρονα φωνήεντα των εν λόγω γραφών βλέπε στο Κεφάλαιο για τις σημιτικές 
γραφές: φοινικική, αραβική κ.τ.λ. και το φοινικικό ψεύδος).  

Ο Δ. Θράκας προφανώς έδωσε την ως άνω εξήγηση, σχετικά με τα στοιχεία Ω & Ω, Η & Ι & 
Υ… των φωνηέντων, επηρεασμένος και από το ότι: 

(α) Τα στοιχεία Υ Ι Α σε πολλές λέξεις, όπως π.χ. στις: çŭɡɞ, ɛɘŬ, ɓɘŬ...è άλλοτε τα προφέρουμε 
με συστολή (σε ένα χρόνο) και άλλοτε με έκταση (σε δυο χρόνους): ŭɨ-ɞ, ɛɑ-Ŭ, ɓɑ-Ŭ... =  2 χρόνοι  & 
ŭɡɧ, ɛɘɎ, ɓɘɎ....   = 1 χρόνος...   Κάτι που δεν συμβαίνει όπου βρίσκονται  τα: ε,ο, καθώς και τα: η, ω. 
Στην πραγματικότητα αυτή η διαστολή και συστολή συμβαίνει μόνο στο  φθόγγο [ι],    άσχετα με το 
πως γράφεται ορθογραφικά,  και  όταν βρεθεί  μετά από ουρανικό κ γ χ: əɡɛɎɠ = "əɘɛɎɠ & əjɛɎɠ",    
Ɏɢɡɟɞ = "Ɏɢɘɟɞ & Ɏɢjɟɞ", Ɏɔɘɞɠ = "Ɏɔɘoɠ & Ɏɔjɞɠ-;Ɏɥɠ".. ɐ  πριν από  άλλο φωνήεν,  π.χ.: ŭɨ-ɞ & ŭɡ-ɧ, 
ɗŮɑ-ɞɠ & ɗŮɘɧɠ, ˊɞɑ-ɞɠ,Ŭ,ɞ & ˊɞɘɧɠ,Ɏ,ɧ,..  Παρέβαλε και: ɔɎɥ-ŭŬ-ɟɞɠ, ɜŮɟɎɥ-ŭŬ....,..  

  Το φαινόμενο (φθογγικό πάθος) αυτό λέγεται σήμερα «συνίζηση» και γίνεται είτε για σύντμη-
ση της λέξης είτε για σημασιολογική διαφοροποίηση, πρβ π.χ.:    Ɏ-ŭŮɘ-Ŭ (εξόδου) & Ɏ-ŭŮɘŬ (φιάλη, 
κενή),    ɓɘɎ > ɓɘɎ-ɕɞɛŬɘ & ɓɑ-Ŭ > ɓɘ-Ɏ-ɕɞɛŬɘ,   ˊɘɧ = περισσότερο & ˊɞɑ-ɞ ɐ ˊɞɘɧ = ερωτ.  αντωνυμία...  
Υποδείχνεται στη γραφή με τον τρόπο που μπαίνει στη λέξη το τονικό σημάδι, π.χ. ποιο (χωρίς τονικό 
σημάδι = με συνίζηση = 1 συλλαβή) & ποίο (με τονικό σημάδι = χωρίς συνίζηση = 2 συλλαβές) 

(β) Τα γράμματα Ω, Η στις λέξεις: ɜɞɞɠ >  ɜɤɠ ɐ ɜɞɡɠ, ɓɞɞɠ > ɓɞɡɠ ɐ ɓɤɠ ï ɓɩŭɘé ɔŬɚɏŬ ï 
ɔŬɚɐé űŬɑɜɞɜŰŬɘ ůŬɜ ɜŬ  ˊɟɞűɏɟŮŰŬɘ ɛŮ ɛŬəɟɎ ˊɟɞűɞɟɎ. Το φαινόμενο (φθογγικό πάθος) αυτό λέγε-
ται σήμερα συνηρημένες και ασυναίρετες συλλαβές. 

Ωστόσο άλλο τα ως άνω φθογγικά πάθη και άλλο ο σκοπός ή το γιατί  έχουμε στη γραφή 7 
γράμματα για τους φθόγγους φωνήεντα και όχι 5 πέντε, αφού τόσοι μόνο είναι αυτοί. Ο σκοπός, κάτι 
που αγνοεί ο Δ. θράκας, που έχουμε στη γραφή τα ως άνω ψηφία ή στην πραγματικότητα την ορθο-
γραφία και τα ομόφωνα γράμματα   Ο & Ω, Ι & Η & Υ & ΟΙ & ΕΙ… είναι για σημασιολογικούς, τεχνι-
κούς λόγους. Για υπόδειξη του μέρους λόγου και του τύπου των λέξεων, άρα για βοήθεια και στην 
ετυμολογία (εύρεση του νοήματος) των λέξεων και διάκριση των ομοήχων, πρβ: ɚɨɟŬ & ɚɑɟŬ, əɞɡŰɑ & 
əɞɡŰɐ, űɡŰɧ & űɞɘŰɩé 

 
Παρατήρηση: 
1) Ο Δ. Θράκας εκτός από το ότι αγνοεί το λόγο της ορθογραφίας, δηλαδή το γιατί έχουμε στη 

γραφή τα ομόφωνα γράμματα: ο & ω, η & υ & ι.., δεν έχει παρατηρήσει και ότι οι φθόγγοι, πέρα των 
άλλων διακρίσεών τους (φωνήεντα & σύμφωνα, ημίφωνα, οδοντικά,...) διακρίνονται και σε στιγμιαίους 
ή ψιλούς:   κ, π, τ  και εξακολουθητικούς: α, ε, ο, ου, ι, π, β, γ....  (Αυτό το καταλαβαίνουμε βάζοντας 
το δάκτυλο κάτω από το λαιμό, στην τραχεία, και όταν μιλούμε ή άδουμε.) με συνέπεια να πει όλα 
όσα λέει  για τα είδη των συλλαβών. Φυσικά  η συλλαβή με σύμφωνο ψιλό: κ π τα, όπως π.χ. οι: κα-, 
πε, του-...  ή με σύμπλεγμα  συμφώνων που το δεύτερο να είναι στιγμιαίο, π.χ.: ρκα- σπο- ντω..., α-
νεξάρτητα από την  ορθογραφία της συλλαβής, είναι  βραχείας προφοράς. Αντίθετα συλλαβή με φω-
νήεν μόνο του ή με σύμφωνο εξακολουθητικό ή με     σύμπλεγμα συμφώνων που το δεύτερο να είναι  
εξακολουθητικό: κρο-, πσα-, > ψα-, μπλα- > bla, στρ...  ανεξάρτητα από την ορθογραφία της συλλα-
βής, είναι μακράς προφοράς.  Αυτή είναι η αλήθεια για την προφορά των συλλαβών και όχι αυτά που 
λέει ο Δ. Θράκας. 

2) Φυσικά ο λόγος εκφωνείται. με συνδυασμούς τονισμένων και άτονων,  μακρών και βραχέων 
στην προφορά συλλαβών,  συνάμα με ανεβοκατεβάσματα φωνής.   Ωστόσο οι μακρές και οι βραχείες 
συλλαβές στη μεν ωδική (ποίηση) κανονίζονται από το μέτρο (σκοπό) στο δε πεζό λόγο από το ιδίω-
μα ή τη βιασύνη και το πάθος (θυμό, χαρά, λύπη..) που  διακατέχει τον ομιλητή και όχι ανάλογα με το 
τι γράμματα έχουμε στη φθογγική σύνθεση των συλλαβών των λέξεων, πρβ:   

πεζός λόγος: 
                _ūɨɔŮ (ŬˊɚɎ) & ūɨ... ɔŮ.. (έξαλλα, θυμωμένα)        
                _ȾŬɚɩɠ Űɞɜ (απλά) & ȾŬ..ɚɩ..ɠ Űɞɜ (εύχαρα)  
                _'Ƚ.. ɜŰŬ əɎɜŮɘɠ (εύχαρα κρητικά)  
ποίηση, ωδικός λόγος: 
                   ɆɏŮ....ɔɜɤɟɑɑ...ɕɤŬ'ˊɧ...Űɖɜəɧ..ɣɖ 
                   Űɞɨɞɨ..ůˊŬɗɘɞɨ..ŰɖɜŰɟɧɧ..ɛŮɟɐ.. 
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                   ůɏɏ....ɔɜɤɟɑɑ...ɕɤŬ'ˊɧɧ..Űɖɜɧɧ.. ɣɖ 
                   ˊɞɨɞɨ..ɛŮɓɘɎɎ...ɛŮŰɟɎɠ...Űɖɜ ɔɐɐ.. {Δ. Σολωμός}     
          (μακρές & τονισμένες συλλαβές οι μονές: 1, 3, 5, 7) 
  

  ũ. ɃȽ ȷɄɃɊȺȽɆ ȹȽɃɁɈɆȽɃɈ ȷȿȽȾȷɅɁȷɆȺɋɆ 

  
Ο Διονύσιος Αλικαρνασέας, 1

ος
 αιώνας π.Χ., στο βιβλίο του «Περί συνδέσεως των ονομάτων» 

μας λέει σε νέα ελληνική τα εξής: 
<<…Ποιος είναι ακριβώς ο αριθμός (των φθόγγων)  δεν είναι εύκολο να το πούμε, επειδή ήταν 

άγνωστος και στους πριν από εμάς. Και άλλοι νόμισαν ότι πως είναι δεκατρία όλα τα στοιχεία της 
φωνής (οι φθόγγοι) και τα υπόλοιπα σχηματίστηκαν  από αυτά, άλλοι κι από τα είκοσι τέσσερα που 
μεταχειριζόμαστε σήμερα περισσότερα…. Για μας είναι αρκετό να παραδεχτούμε ότι πως οι αρχές (οι 
φθόγγοι)  της φωνής δεν είναι ούτε λιγότερες ούτε περισσότερες από είκοσι τέσσαρες, και να πούμε 
τις ιδιότητες τους, κάνοντας αρχή από τα φωνήεντα.  

Τα φωνήεντα είναι επτά τον αριθμό: δυο βραχέα (ε, ο), δυο μακρά (η, ω) και τρία δίχρονα (α, ι, 
υ), γιατί είναι άλλοτε μακρά και άλλοτε βραχέα, κι άλλοι τα λένε δίχρονα, όπως είπα, κι άλλοι μεταβλη-
τά. Όλα προφέρονται με τη βοήθεια πνοής και με την απλή κίνηση του στόματος, χωρίς να χρησιμο-
ποιείται η γλώσσα, που μένει  μετέωρη. Μόνο που τα μακρά κι από τα δίχρονα εκείνα που προφέρο-
νται σαν μακρά, λέγονται με διαρκέστερη πνοή, ενώ τα βραχέα κι εκείνα που προφέρονται σαν βρα-
χέα, λέγονται κοφτά και με σύντομη πνοή…. Από τα μακρά πάλι πιο καλόηχο είναι το άλφα, όταν 
προφέρεται σαν μακρό. Αυτό προφέρεται με πολύ ανοιχτό στόμα και βγάζοντας την πνοή ψηλά προς 
τον ουρανίσκο. Δεύτερο είναι το ήτα, γιατί στηρίζει τον ήχο κάτω από στη ρίζα της γλώσσας, ανοίγο-
ντας το στόμα λιγάκι. Τρίτο έρχεται το ωμέγα, γιατί προφέρεται στρογγυλαίνοντας το στόμα και μα-
ζεύοντας τα χείλη και η πνοή κτυπά στην άκρη του στόματος. Κατώτερο είναι το ύψιλον, γιατί προφέ-
ρεται με δυνατά σουφρωμένα τα χείλη κι ο ήχος βγαίνει περιορισμένος και σαν πνιγμένος. Κατώτερος 
απ’ όλα είναι το ιώτα, γιατί η πνοή χτυπά στα δόντια, ανοίγοντας λιγάκι το στόμα και τα χείλη δεν ξε-
καθαρίζουν τον ήχο του. Από τα βραχέα δεν είναι κανένα όμορφο, μα λιγότερο άσχημο από το έψιλον 
είναι το όμικρον, γιατί ανοίγει το στόμα περισσότερο από τα άλλα  και η πνοή χτυπάει περισσότερο 
στο εσωτερικό, παρά στον ουρανίσκο και στα δόντια………. 

Τα ημίφωνα είναι οκτώ τον αριθμό, τα: λ, μ, ν, ρ, σ, ζ, ξ, ψ. Τα ζ, ξ, ψ είναι διπλά, το ζ αποτελεί-
ται από τα σδ, το ξ από τα κς και το ψ από τα πς.Το καθένα από τα ημίφωνα προέκυψε με τον παρα-
κάτω τρόπο: Το λάμδα (Λ, λ) με τη γλώσσα σηκωμένη προς τον ουρανίσκο και με συγκρατημένη την 
πνοή.Το μι (Μ,m) με κλεισμένα τα χείλη και βγάζοντας την πνοή από τη μύτη. Το νι (Ν, ν) κλείνοντας 
με τη γλώσσα στον ουρανίσκο το πέρασμα της πνοής και μεταφέροντας τον ήχο στη μύτη.Το ρο (Ρ,r) 
βγάζοντας την  πνοή από την άκρη της γλώσσας, που είναι γυρισμένη προς τον ουρανίσκο και κοντά 
στα δόντια.Το σίγμα (c, σ) προφέρεται με τη γλώσσα γυρισμένη ολόκληρη προς τον ουρανίσκο και 
βγάζοντας την πνοή ανάμεσα από τη γλώσσα και τον ουρανίσκο, έτσι που να σχηματίζει ανάμεσα 
από τη γλώσσα και τον ουρανίσκο, έτσι που να σχηματίζει ανάμεσα στα δόντια ένα λεπτό κι ελαφρό 
σφύριγμα.Τα άλλα τρία ημίφωνα έχουν μικτό τον ήχο από ένα ημίφωνο, το σίγμα κι από ένα άφωνο, 
το κάπα, το δέλτα και το πι.. Από εκείνα που λέγονται άφωνα τρία ένα ψιλά: κ. π, τ, τρία δασέα: θ, φ, 
χ και τρία διάμεσα: β γ δ. Το καθένα τους προφέρεται έτσι:Τρία με τη άκρη των χειλέων, τα: π, β, φ. 
Τρία άλλα προφέρονται με την άκρη της γλώσσας που ακουμπάει στα επάνω δόντια του στόματος κι 
έπειτα σπρώχνεται από την πνοή που βρίσκει αδιέξοδο κάτω, ανάμεσα στα δόντια, τα: τ, δ, θ. Τα υ-
πόλοιπα τρία των άφωνων προφέρονται με τη γλώσσα σηκωμένη προς τον ουρανίσκο, κοντά στο 
φάρυγγα, ενώ η πνοή βγάζει τον ήχο…>>  ( Διονύσιος Αλικαρνασέας, 1

ος
 αιώνας π.Χ «Περί συνδέ-

σεως των ονομάτων») 
 
 ΣΧΟΛΙΑ: 
1) Οι ως άνω παρατηρήσεις του Διονυσίου Αλικαρνασέα είναι άλλες σωστές και άλλες λάθος. 

Σαφώς ο τρόπος προφοράς των γραμμάτων (πλην των ω η, υ) που λέει ο Αλικαρνασέας είναι γεγο-
νός. Αυτή την προφορά πράγματι μας υποδείχνει το σχήμα των γραμμάτων. Παρέβαλε π.χ. ότι το 
γράμμα  Λ(λ) δείχνει ότι για να βγει ο φθόγγος που παριστά θα πρέπει να ανασηκωθεί η γλώσσα και 
να ακουμπήσει εσωστρεφώς τον ουρανίσκο, το γράμμα Ο δείχνει ότι για να βγει ο φθόγγος που πα-
ριστά θα πρέπει το στόμα να γίνει οπή και να εξαφανιστεί η γλώσσα, το γράμμα μι (Μ,m) =  κλεισμένα 
τα χείλη, το νι (Ν, ν) = κεκλιμένη γλώσσα προς τον ουρανίσκο, το β = φουσκωτά και σφιγμένα χεί-
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λη,… Αντίθετα δεν είναι σωστό Űο ότι τα φωνήεντα είναι επτά, που χωρίζονται σε μακρά, σε βραχέα 
και σε δίχρονα, όπου τα μακρά (ω, η) προφέρονται με διαρκέστερη πνοή, τα βραχέα (ε, ο) με σύντο-
μη και τα δίχρονα (α, ι, υ) πότε με διαρκέστερη πνοή και πότε με σύντομη, γιατί η πραγματικότητα 
είναι, κάτι που αγνοεί ο Αλικαρνασέας (όπως και όλοι οι Αλεξανδρινοί), ότι στην ελληνική γραφή υ-
πάρχουν τα ομόφωνα γράμματα Ο & Ω, Η & Υ & Ι, Ε & ΑΙ… που γράφοντας με κανόνες τις διάφορες 
ομάδες των λέξεων (γράφοντας π.χ. τα θηλυκά με –η, τα ουδέτερα με –ο,ι, τα ρήματα με –ω,ει…) έ-
χουμε βοήθεια και στη ετυμολογία των λέξεων και διάκριση των ομοήχων στη γραφή, πρβ π.χ.: əŬɚɧ 
& əŬɚɩ, ɡɛɩɜ & ɖɛɩɜ, əŬɚɐ & əŬɚŮɑ & əŬɚɞɑ, űɡɚɐ & űɘɚɑé 

2) Ο ως άνω ορισμός του Δ. Αλικαρνασέα για τα μακρά, βραχέα και δίχρονα φωνήεντα είναι 
παρμένος από τις σημιτικές γραφές, στο περιβάλλον των οποίων είχαν ζήσει οι αλεξανδρινοί γραμμα-
τικοί και λάθος, όπως είδαμε πιο πριν στο Δ. Θράκα, όπου βλέπε περισσότερα. 

3) Σαφώς και δεν είναι σωστό ότι οι φθόγγοι είναι 24. Οι φθόγγοι της ελληνικής είναι και ήταν 
πάντα 20, απλώς στην ελληνική γραφή μερικοί από τους φθόγγους γράφονται όχι με ένα γράμμα, 
αλλά με δυο ή περισσότερα ( πρβ π.χ. τα γράμματα ο & ω, η & ι & υ…)  για τεχνικούς λόγους (για 
υπόδειξη της ετυμολογίας των λέξεων και διάκριση των ομοήχων λέξεων, όπως είδαμε πιο πριν, πρβ 
π.χ.: καλώ & καλό, αυτοί & αυτή & αυτί….Άλλο τα στοιχεία (ψηφία) του αλφάβητου (αυτά είναι 24), 
άλλο φθόγγοι (αυτοί είναι 20) και  άλλο γράμματα, τα γράμματα είναι πολύ περισσότερα από 24, α-
φού μερικά γράμματα γράφονται με δύο ψηφία, όπως τα αι, ει, οι, ου…. Ομοίως δεν είναι σωστό το 
ότι το ημίφωνο ζ είναι διπλό.. Απλώς, επειδή σε μερικά αρχαία αλφάβητα το ζ γραφόταν με το σύ-
μπλεγμα (δίψηφο γράμμα) σδ, όπως και το θ με το th, γι αυτό και το γράμμα αυτό (το γράμμα σδ, όχι 
ο φθόγγος ή γράμμα ζ) λέγεται διπλό.  

4) Το ότι Ůπί εποχής του (του Διονυσίου Αλικαρνασέα) δεν υπήρχε κοινή άποψη για το πόσοι 
και ποιοι είναι πραγματικά οι φθόγγοι, κάτι για το οποίο αυτός προσπαθεί να δώσει μια εξήγηση, είναι 
γεγονός. Το αυτό ισχύει και σήμερα. Κάτι που συμβαίνει, γιατί στην ελληνική υπάρχουν τα γράμματα 
η, υ, ω που ενώ είναι διαφορετικού σχήματος προφέρονται ίδια και έτσι άλλος νομίζει ότι τα γράμματα 
η, υ, ω είναι αρχαίοι φθόγγοι που συνέπεσαν νεώτερα με τα ι, ο (Έρασμος, Ηρόδοτος κ.α.) άλλος ότι 
τα γράμματα η ι ω είναι παραποιήσεις των ο, ι, για να γράφουμε στη γραφή εκτός από τον ήχο και την 
εικόνα των ιδιοτήτων των λέξεων (Πλάτωνας) κ.α.  

 
 
ȹ. çɄȺɅȽ ȷɁɇɋɁɈɀȽɋɁè ɇɃɈ ȷɄɃȿȿɋɁȽɃɈ  ȷȿȺɂȷɁȹɅȺɋɆ 
  
O ȷˊɞɚɚɩɜɘɞw o ȷɚŮɝŬɜŭɟɏŬɠ ůŰɞ ɓɘɓɚɑɞ Űɞɡ ñɄŮɟɑ ȷɜŰɤɜɡɛɘɩɜò,  2

ɞɠ
 Ŭɘ. ɛ.ɉ., ɚɏŮɘ ŰŬ Ůɝɐɠ ůɡ-

ɔəŮəɟɘɛɏɜŬ:  «ËåêôÝïí ï@õí, ]ùò êá`é [åð' {áëëùí ìõñßùí êáô`á ô`áò óõíèÝóåéò ìåôáâïëáß ãßíïíôáé 
öùíçÝíôùí, êá`é [åð`é ôï~õ [ïíüìáôïò ô`ï á[õôü.  Ô`ï  {áíåìïò äé`á ôï~õ ç  ð ï ä Þ í å ì ï ò, êá`é }åôé ô`ï  {á ã 
å é í:  öïñôçãüò, óôñáôçãüò. Ô`ï ä`å [ á í Þ ñ [á í ô Þ í ù ñ, ô`ï ô`å á ô~ùí ï[õäåôÝñùí ï ãßíåôáé: 
ãçñïêüìïò, êåñïðþëçò, ÷ñåïöåéëÝôçò.  Ô`á ä`õï äé`á ôï~õ é, ä`õï ì~çíåò > äßìçíïò, äßðç÷õò. Êáé ôï 
{ïíïìá ï@õí ì`å ô`ï ï  ù ðïéå~é, ô`ï ä`å ðáñáë~çãïí õ, óõíþíõìïí ã`áñ êá`é öåñþíõìïí... ô`ï å{õîåéíïò 
ðüíôïò [éáêþò ô~ù é ðëåïíÜóáò.... [éäïý ã`áñ êáêüîåíïò êáé öéëüîåíïò, {áîåíïò, [åí ä`å [åóôß ô`ï 
å{õîåéíïò ... {áöïäïò êá`é [áöïñéóìüò êá`é [áöïñßá, [åí ä`å ô`ï [áðçëéþôçò (äé`á øéëïý 
óõíáëåéöèåßò)»...... (Περί Αντωνυμιών, Απολλωνίου Αλεξανδρέως) 

 Επομένως, αν τα γράμματα Η Υ   διέφεραν παλιά στην προφορά του Ι  και το Ω του Ο ή αν το 
γράμμα Η προφερόταν ως [εε], το Ω ως [οο], το Υ πότε ως [u] και πότε ως [uu],......, όπως λένε τα 
σχολικά ερασμιακά βιβλία,  τότε δεν θα απαιτείτο εδώ η επεξήγηση «τα σύνθετα με τη λέξη «δυο» 
γράφονται  με ι: δυο > δίμηνος, δίπηχος.., τα σύνθετα με τη λέξη «όνομα» με ω: όνομα > συνώνυμος, 
παρώνυμος..., τα σύνθετα με τη λέξη «ξένος» με ει: Εύξεινος..., γιατί τότε το πράγμα θα μίλαγε από 
μόνο του. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6ο  

ΨΕΥΔΗ ΓΙΑ ΤA ΠΝΕΥΜΑΤΑ  

& ΤΟΝΙΚΑ ΣΗΜΑΔΙΑ 

  
Παλαιότερα στην ελληνική γραφή υπήρχαν και τα εξής ορθογραφικά σημάδια: τα πνεύματα, η 

υπογεγραμμένη  και τα τονικά σημάδια, τα οποία σήμερα καταργήθηκαν – αντικταταστάθηκαν με το 
καλούμενο τονικό σημάδι και την καλόύμενη απόστροφο, όπως θα δούμε πιο κάτω. 

Σύμφωνα με τις σημερινές σχολικές γραμματικές και οι πανεπιστημιακές γλωσσολογίες, τα το-
νικά σημάδια και τα πνεύματα υπήρχαν στην αρχαία ελληνική, για να υποδείχνεται η μουσικότητα της 
αρχαίας ελληνικής γλώσσας. Ωστόσο αυτό δεν είναι αληθές, γιατί τα σημάδια αυτά είχαν επινοηθεί, 
για να υποδείχνονται  οι  τονιζόμενες και άτονες συλλαβές, καθώς και τα φθογγικά πάθη και ιδιαίτερα 
οι προφορές με συναίρεση,  αποκοπή, συνίζηση και αφαίρεση ή έκθλιψη. που συμβαίνουν κατά την 
εκφώνηση ενός λόγου και έτσι η ελληνική γραφή να καταγράφει τον  προφορικό λόγο όχι μόνο ως το 
μαγνητόφωνο, αλλά και ετυμολογικά (ώστε να αποφεύγονται οι παρανοήσεις από τις ομοηχίες που 
σχηματίζονται), πρβ π.χ.: ɏɝɞɢɖ & Ůɝɞɢɐ, ȸŮɜŮŰɑŬ  & óȺɜŮŰɑŬ, ůɎɚɠ > óɎɚŬɠ > ŬɚɎŰɘ, ůɧɚŬ & ůô ɧɚŬ = ůŮ 
ɧɚŬ, ɚɑɔô Ŭˊô ɧɚŬ = ɚɑɔŬ Ŭˊɧ ɧɚŬ, ɛɑŬ & ɛɘŬ, ˊɞɑɞɠ & ˊɞɘɞɠ, ˊɞɑŬ & ˊɞɘŬ, ɗŮɥəɧɠ & ɗŮɑɞɠ, Ůɡɜɞɥəɧɠ & 
ŮɨɜɞɘŬ…  

Παράβαλε ομοίως: ηχέω – ηχώ (λέξη συνηρημένη με περισπωμένη) και η ηχώ (λέξη ασυναίρε-
τη με οξεία), τιμάει (ασυναίρετη λέξη οξεία) > τιμά (συνηρημένη λέξη περισπωμένη), Αθηνάα (ασυναί-
ρετη λέξη οξεία) > Αθηνά  με περισπωμένη) και   ‘εν (με δασεία) = αριθμητικό & έν (με ψιλή) = πρό-
θεση,  έξοχη – εξοχή, Βενετία  & ‘Ενετία (αποβολή συμφώνου με δασεία), σάλς > ‘άλας > αλάτι,  
τη+ώρα > τωρα… 

 
ɆɖɛŮɘɩɜŮŰŬɘ ɧŰɘ:   
1) Με το Π.Δ. 297 του 1982 τα τονικά σημάδια και τα πνεύματα καταργήθηκαν, επειδή αφενός 

ότι ήταν δύσκολη η χρήση τους και αφετέρου  δεν ήταν τότε εύκολη  η σημείωση τους στους ηλεκτρο-
νικούς υπολογιστές.  

2) Σαφώς τα πνεύματα και τα τονικά σημάδια πρόσφεραν κάτι   περισσότερο στην ετυμολογία 
των λέξεων, όπως θα δούμε πιο κ΄τω, όμως ήταν πάρα πολύ δύσκολη τη γραφή, γιατί  δεν είναι εύ-
κολο να θυμάσαι κάποιος π.χ. ότι ɛŮ ɞɝŮɑŬ ɔɟɎűɞɜŰŬɘ ɞɘ ɚɏɝŮɘɠ : ɓɎůɘɠ, ɗɚɎůɘɠ, əɚɎůɘɠ,  əɟɑůɘɠ, əɚɑ-

ůɘɠ, ˊɑůŰɘɠ, ɛɑɝɘɠ ɐ ɛŮɑɝɘɠ... əŬɘ ɛŮ ˊŮɟɘůˊɤɛɏɜɖ ŰŬ: êñ~áóéò, äñ~áóéò, ðñ~áîéò, ñ~éøéò, î~õóéò, ðí~éîéò..  

ɇɞ ŬɡŰɧ ɔɘɜɧŰŬɜ ůŮ ˊɎɟŬ ˊɞɚɚɏɠ ɚɏɝŮɘɠ. Ⱥˊɞɛɏɜɤɠ  καλώς κατηργήθησαν ή σωστότερα τρο-
ποποιήθηκαν, με την επινόηση του ενός τονικού σημαδιού (του τονικού σημαδιού) και του ενός πνεύ-
ματος (της αποστρόφου). 

3) Τα πνεύματα και τα τονικά σημάδια αρχικά δεν υπήρχαν στην ελληνική γραφή. Επινοήθηκαν 
από τους  καλούμενους Αλεξανδρινούς  γραμματικούς και καθιερώθηκαν με τη μορφή που τα γνωρί-
σαμε από τους Βυζαντινούς. Μάλιστα επειδή αυτά επινοήθηκαν μετά που πήραν οι Λατίνοι το ελληνι-
κό αλφάβητο, γι αυτό και δεν τα βλέπουμε στις γραφές (αγγλική, γαλλική κ.τ.λ.) με τους λατινικούς 
χαρακτήρες, αλλά και που δεν υποδεικνύονται στις γραφές οι ειδικές προφορές, δηλαδή  οι τονιζόμε-
νες συλλαβές, καθώς και η προφορά  με συνίζηση, έκθλιψη, συνίζηση, συναίρεση, κράση και αποκο-
πή. 

ǥ. H ǶǲǱũǨũǳǥǮǮǨǯǪ 
 
Υπογεγραμμένη λέγεται το σημάδι (ι) που μπαίνει στην αρχαία ελληνική γραφή κάτω από τα 

γράμματα α ω η, όταν έχουμε αποβολή (κούφιση) του ακολουθούμενου φθόγγου ι, άσχετα με την ορ-
θογραφία του, για υπόδειξη - υπενθύμιση αυτού του φθογγικού πάθους (άρα και του ακριβούς νοήμα-

τος), π.χ.: ϧϜϟϲ(ϘϜ) - ϧϜϟ~?ϔ, ϧϜϟϲ(ϘϜ)ϥ - ϧϜϟ~?ϔϥ, ϠϜϝϲ(ϘϜ) - ϠϜϝ~?ϔ, ϧϜϟϲ(ϢϜ)ϟϜ - ϧϜϟ~?ϬϟϜ, ϣϤϢϜϝў(Ϝ)Ϣϥ - 
ϣϤϢϜϝ?~ϬϢϥ, ϙЕϘϜϥ - ϙ~?Ϛϥ, ͉ϤϔЭϝϜϢϥ > ͉Ϥ?ϲϝϜϢϥ Е ͉Ϥ?~ϔϡ, Ϙϖў (ϘЮ)ϗϔ > Ϙϖ?ўϗϔ...... 

 
Σημειώνεται ότι: 
α) Τα υπογεγραμμένα Ŭ, ɖ, ɤ λέγονται   əŬŰŬɢɟɖůŰɘəɞɑ ŭɑűɗɞɔɔɞɘ, επειδή είναι τα: Ŭɘ, ɖɘ, ɤɘ 

που, ενώ είναι δυο φθόγγοι έχουν, μια μόνο προφορά, αφού το γράμμα ι δεν προφέρεται. 
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Β) Στις λέξεις: ɗɏɥɞɠ - ɗŮ~ɘɞɠ, ɔɎɥŬ - ɔŬ~ɘŬ, ɞɛɧɥɞɠ - ɧɛɞɘɞɠ, ŮɡɓɧɘŬɠ - ȺɡɓɞɑŬɠ..  δεν έμπαινε υπο-

γεγραμμένη, διότι εδώ δεν έχουμε αποβολή του φθόγγοι ι, αλλά συναίρεση ( αποβολή των  ε, ο: 
θ(έ)ιος, όμ(ο)ιος..  και τροπή του αι σε ε: γάϊα - γαία «γέα»..).  

γ) Το ότι η υπογεγραμμένη, δηλαδή το γράμμα-φθογγος ι, δεν προφέρεται ("κουφίζεται") ανα-
φέρεται  στη "Γραμματική Τέχνη"   του Δ. Θράκα. 

 

Ǧ. ǵǥ ǲǯǨǶǮǥǵǥ (Ȅ ȑȆȈǾ & Ȅ ŭŬůŮǿŬ) 
 
Στην αρχαία ελληνική γραφή κάθε λέξη που αρχίζει από φωνήεν ή από το σύμφωνο ρ παίρνει 

πάνω σ' αυτό ένα ιδιαίτερο σημάδι, που λέγεται πνεύμα. 

Τα πνεύματα ήσαν δυο μικρά σύμβολα, η καλούμενη ψιλή   (΄ ) και η   καλούμενη δασεία (‘): 

ἀήρ, εἰκών -ἁγνός, εὑρίσκω· ῥέω. 
 

ǭǽȋŮȆȎ ȉŮ ȑȆȈǾ ȇŬȆ ȈǽȋŮȆȎ ȉŮ ŭŬůŮǿŬ 

α) Από τις λέξεις που αρχίζουν από φωνήεν ή δίφθογγο (σωστότερα δίφθογγο ή δίψηφο γράμ-
μα) οι περισσότερες παίρνουν ψιλή. 

β) Δασύνονται κανονικά:· 
1) Οι λέξεις που αρχίζουν από υ ή από ρ: ὑβρίζω, ῥόδον. 

2) Τα άρθρα ὁ, ἡ, αἱ και οι δεικτικές αντωνυμίες ὅδε, ἥδε, οἵδε, αἵδε και οὗτος, αὕτη. 
3) Οι αναφορικές αντωνυμίες και τα αναφορικά επιρρήματα (εκτός από τα ἔνθα, ἔνθεν): ὅς, ἥ, 

ὅ κτλ. , ὅπου, ὅθεν κτλ.  

4) Οι τύποι της προσωπικής αντωνυμίας ἡμεῖς, ἡμῶν κτλ.,οὗ, οἷ, ἑ, οι αντωνυμίες ἕτερος, 
ἑκάτερος, ἕκαστος και οι λέξεις που σχηματίζονται από αυτές (ἡμέτερος, ἑαυτοῦ, ἑτέρωθεν, ἑκάστοτε 

κτλ.). 
5) Οι σύνδεσμοι ἕως, ἡνίκα, ἵνα, ὅμως, ὁπότε, ὅπως, ὅτε, ὅτι, ὡς, ὥστε. 

6) Τα αριθμητικά εἱς, ἕν, ἕξ, ἑπτά, ἑκατόν επίσης τα παράγωγα από αυτά- ἕνδεκα, ἑξακόσιοι, 

ἑβδομήκοντα, ἑκατοντάκις κτλ. 
7) Οι ακόλουθες λέξεις (και όσες είναι παράγωγες από αυτές ή σύνθετες με α' συνθετικό τις λέ-

ξεις αυτές): 
Α.- ἁβρός, ἅγιος, ἁγνός, Ἅδης, ἁδρός, ἁθρόος (στην αττική διάλεκτο), αἷμα, Αἷμος, αἱρέω-ῶ, αἱ 

ἁλαί (= η αλυκή), ἅλας, Ἁλιάκμων, γεν. -όνος, Ἁλίαρτος, ἁλιεύω (μτγν.). Ἁλικαρνασσός, ἅλις (= αρκε-

τά), ἁλίσκομαι-ἅλωσις, ἅλλομαι (=πηδώ), Ἁλόννησος, ἁλουργίς, γεν. -ίδος (μτγν.). ό ἁλς, γεν. του 
ἁλός (= αλάτι· συχνά σε πληθ. οί ἅλες = αλάτι, αλυκή), ή ἅλς, γεν. της ἁλός (= θάλασσα), ἁλτήρ, 

πληθ. ἁλτῆρες, ἅλυσις, ἡ ἅλως (= αλώνι), ἅμα, ἅμαξα, ἁμαρτάνω, ἅμιλλα, ἅμμα (= δέσιμο, κόμπος- 
από το ατττω), ἁνυτω (αλλά και ἀνύ(τ)ω), ἁπαλός, ἅπαξ, ἁπλούς, ἅπτω-ἅπτομαι, ἅρμα, ἁρμόζω, 

ἁρμονία, ἁρμός, ἅρπαξ - ἁρπάζω, ἁφή, ἁψίκορος, ἁψίς. γεν. -ῖδος. 
Ε.- (Ἑβραῖος), το ἕδος (= θρόνος, ναός, άγαλμα), ἕδρα, ἑδώλιον, ἕζομαι (= κάθομαι), εἱλόμην 

(αόρ. β' του αἱροῦμαι), εἵμαρται – εἱμαρμένη, εἵργνυμι και εἱργνύω (= εμποδίζω την έξοδο, κλείνω 

μέσα· ενώ εἴργω = εμποδίζω την είσοδο, αποκλείω), εἱρκτή, Ἑκάβη, ἑκάς (= μακριά), Ἑκάτη, ἑκών, 
Ἑλένη, Ἑλικών (γεν. -ῶνος), ή ἕλιξ, ἑλίττω (= τυλίγω, στρέφω), ἕλκος, ἕλκω (μεταγ. ελκύω), Ἑλλάς, 

Ἑλλην, ή ἕλμινς (γεν. -ινθος = σκουλήκι των εντέρων), το ἕλος, ἕνεκα ή ἕνεκεν, ἑξῆς, ἕξω (μέλλ. του 
ρ. έ~χω), ἑορτή, ἕρκος (= φραγμός), ἕρμα, ἑρμηνεύω, Ἑρμῆς, ἕρπω, ἑσπέρα, ἕσπερος, ἑσπόμην (αόρ. 

β' του ἕπομαι), ἑστιάω-ῶ, ἑταῖρος, ἕτοιμος και ἑτοῖμος, εὑρίσκω, ἑφθός (= βραστός· για τα μέταλλα = 

καθαρισμένος με φωτιά, καθαρός), ἕψω (= βράζω), ἕωλος (= παλιός, όχι πρόσφατος), ἡ ἕως (= 
πρωί). 

Η.- Ἥβη, ἡγέομαι –οῦμαι, ἥδομαι, ἥκιστα, ἥκω, ἧλιξ (= συνομήλικος. σύντροφος), Ἡλιαία, 
ἥλιος, ἧλος (= καρφί), ἡμερα, ἥμερος, ἡμι-(αχώριστο μόριο), ἥμισυς, ἡ ἡνία και τα ἡνία (= χαλινός), 

ἧπαρ, Ἥρα, Ἡρακλής, Ἡρόδοτος, ἥρως, Ἡσίοδος, ἥσυχος, ἧττα, ἡττάομαι -ῶμαι, ἥττων, Ἥφαιστος. 

Ι.- ἱδρύω, ἱδρώς, ἱέραξ, ἱερός, ἵημι, ἱκανός, ἱκέτης, ἱκνέομαι –οῦμαι, ἱλάσκομαι, ἱλαρός, ἵλεως, 
ἱμάς, ἱμάτιον, ἵμερος (= πόθος), ἵππος, (μεταγεν. ἵπταμαι), ἵστημι, ἱστός - ἱστίον, ἱστορία, ἱστορέω -ῶ, 

ἵστωρ (γεν. -ορος =έμπειρος, γνώστης). 
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Ο.- ὁδός, ὁλκάς (= πλοίο που ρυμουλκείται, φορτηγό), ὁλκή (= έλξη,εισπνοή, βάρος), ὁ ὁλκός 

(= μηχάνημα με το οποίο έσερναν τα πλοία, λουρί, χαλινός, τροχιά, αυλάκι), ὅλμος, ὅλος, ὁρμαθός, 
ὁρμή, ό ὅρμος, ό ὅρος, το ὅριον, ὁρίζω, ὁράω -ῶ, ὅσιος.  

Ω.- ὥρα, ὡραίος, ὥριμος. 

 
ɆɖɛŮɘɩɜŮŰŬɘ ɧŰɘ: 

1) Για να δούμε αν μια λέξη παίρνει ή όχι δασεία τη συντάσσουμε ή τη συνθέτουμε με 
μια από τις προθέσεις: ]õðü, [áðü, [åðß, êáôÜ, ]åê   ή με το αρνητικό μόριο ï[õê και αν τα λη-

κτικά    τους ψιλά σύμφωνα ˊ Ű ə τρέπονται σε δασέα φ θ χ τότε η λέξη μάλλον δασύνεται: 
[áðü  åíüò > ]áö´ ]åíüò, ìåôÜ çì~ùí > ìåè[  ]çì~ùí, õðü çëéïò > ]õö'  ]\çëéïò >  ]õöÞëéïò,..  

 Αυτό, επειδή συμπίπτει το πρώτο σύμφωνο των  δασυνόμενων λέξεων να είναι ημί-
φωνο και το   ληκτικό των προθέσεων άφωνο ψιλό,  οπότε   το ψιλό των προθέσεων τρέπε-
ται σε δασύ, για να συνταιριάσουν ευφωνικά (ευστομιακώς, πιο άνετα στην προφορά), 
πρβλ: áð(ü - ï)ìïßùóá > áöïìïßùóá,    áð(ü - å)ëëçíßæù -áöåëëçíßæù, ðñþô(ïò - õ)ðïõñãüò - 
ðñùèõðïõñãüò.... 

 2) ǴȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰŬ ůȐȌȈȆȇǼ ȁȆȁȈǿŬ:  «Από τα πνεύματα, η δασεία (‘) προφερόταν από πολ-
λούς αρχαίους Έλληνες ( οι Ίωνες πολύ νωρίς έπαψαν να την προφέρουν) με εξαγωγή αέρα, σα λε-
πτό χ: χ-έλκος. Η ψιλή (΄) καθαρή επινόηση των αλεξανδρινών γραμματικών, φανέρωνε ότι ο αρκτι-
κός φθόγγος δεν προφερόταν με δασεία εκπνοή»...  (ȹ. ɇɞɛˊŬɥŭɖ: ȺˊɘŰɞɛɐ Űɖɠ ɘůŰɞɟɑŬɠ Űɖɠ Ůɚ-
ɚɖɜɘəɐɠ ɔɚɩůůŬɠ) 

Ωστόσο η άποψη αυτή είναι λάθος, γιατί με τα σημάδια αυτά σημειώνονται οι αποβολές των 
αρκτικών και ληκτικών φθόγγων, συμφώνων και φωνηέντων, των λέξεων που παρατηρούνται στις 
λέξεις κατά την εκφώνηση του λόγου, πρβ π.χ. : (Β)ενετία > ‘Ενετία, (σ)άλς > ‘άλας, λίγ’ από όλα, σ’ 
αγαπώ…. Μάλιστα, επειδή στην θέση της δασείας πολλών δασυνόμενων λέξεων υπήρχε πριν το 
σύμφωνο χ, κάτι που διασώζεται σε λέξεις της λατινικής..., π.χ.: ɢɩɟŬ -   ɩɟŬ - hora (ɚŬŰɘɜɘəɎ) - hour 
(ŬɔɔɚɘəɎ), ɢŬɟɛɞɜɑŬ > ŬɟɛɞɜɑŬ > harmony... γι' αυτό και  νομίσθηκε, κακώς, ότι πριν η δασεία προφε-
ρόταν  ως χ ή ως ουρανικό πνεύμα!  

3) Αρχικά στην ελληνική γραφή δεν υπήρχαν καθόλου τα πνεύματα. Επινοήθηκαν κατά την 
περίοδο των καλούμενων αλεξανδρινών γραμματικών και αρχικά η ψιλή  έμπαινε στις αποβολές των 
ψιλών αρκτικών συμφώνων: κ π τ  – απ’ όπου ονομάστηκε το σύμβολο αυτό έτσι, δηλαδή «ψιλή» - 
και η δασεία στις αποβολές των  δασέων αρκτικών συμφώνων: χ φ θ σ ζ - απ' όπου και ονομάστηκε 
το σύμβολο αυτό  "δασεία",  Κάτι που τελικά δεν καθιερώθηκε, αλλά κατέληξε κατά την περίοδο των 
βυζαντινών γραμματικών  τα πνεύματα να μπαίνουν με τους  εξής κανόνες: 

1) Με τη δασεία σημειώνεται η αποβολή του αρκτικού συμφώνου μιας λέξης, για υπενθύμιση 
αυτού του φθογγικού πάθους, π.χ.: (ó)Üëò > ] áëáò - ]áëÜôé, ÷Üñìá - (÷)áñìïíßá > ]áñìïíßá, (Â)åíåôßá 
> ] Åíåôßá.. 

2) Με τη ψιλή σημειωνόταν μια συγκεκριμένη ομάδα λέξεων και με δασεία μια άλλη για  διάκρι-
ση των ομοιόγραφων και ομοήχων τύπων τους, πρβ π.χ. φθογγικά: «ις, εν, ξε» =  ορθογραφικά: με 
ψιλή     =  προθέσεις: å[éò [åí  [åî .. , με δασεία = αριθμητικά: å]#éò |åí \åî...  

Ειδικότερα με την ψιλή σημειώνονται οι προθέσεις που αρχίζουν από φωνήεν και  οι λέξεις που 
σχηματίζονται από αυτές  και  με   δασεία τα αριθμητικά που αρχίζουν από φωνήεν (πλην των: οκτώ, 
εννέα, είκοσι) και οι λέξεις που σχηματίζονται από αυτά, για διάκριση των ομοιόγραφων και ομοφώ-
νων (ομοήχων) τύπων τους: 

ɄɅɃŪȺɆȺȽɆ: å[éò, [åí, [åî, [áìöß, [åê,.... åêôüò , [åíôüò, ]åíôåýèåí, [åíïðëïò, ]åí-ëåßðù-]åëëåßðù, 
[åíëïãïò - }åëëïãïò,  }åî-ïäïò, å}éó -ïäïò..  

ȷɅȽŪɀȼɇȽȾȷ: å#éò, \åí, \Ýíá, ]áðëïýò, |áðáî, ]åðôÜ....  ]åí-äåêá, ] áðáî-Üðáíôåò,   ]åí-þíù, ]åí -éêüò, 
..   

3) Mε ψιλή η χρονική αύξηση ε- (έτσι υποδείχνουμε αόριστο χρόνο ρήματος): }åèåóá,  }åëåãïí, 
[åäñïóßóôçêå,   [åëÝãïìåí, îÝñù > \{çîåñá, èÝëù > {çèåëá...  και με ŭŬůŮɑŬ το πρόθεμα ε- = η λέξη  
«\åí» > åíþíù, Ýíùóç ή  η λέξη  «|åïò,Ŭ,ɞ» = ŭɘəɧɠ,ɐ,ɧ ɛŬɠ): ][ åôáéñßá, ]åáõôüò,  ]åíéáõôüò, ]åíéáßïò,...   

4) Σήμερα αντί για τα πνεύματα έχουμε την απόστροφο. Παράβαλε π.χ. ότι με απόστροφο-ψιλή 
σημειώνεται η αποβολή ληκτικού φωνήεντος μιας λέξης, π.χ.:  ɚɑɔô Ŭˊô ɧɚŬ = ɚɑɔŬ Ŭˊɧ ɧɚŬ, ů(Ů) ŬɔŬ-
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ˊɩ > ůô ŬɔŬˊɩ,é  əŬɘ ɛε απόστροφο- δασεία σημειώνεται η αποβολή του αρκτικού φωνήεντος μιας 
λέξης, π.χ. ˊɞɡ (Ůɑ)ɜŬɘ > ˊɞɨ óɜŬɘ, ŰŬ (ɏ)űŮɟŮ > ŰɎ óűŮɟŮ,é 

 
 

ũ. ǵǥ ǵǱǯǫǬǥ ǴǪǮǥǧǫǥ  
 
Παλιότερα στην ελληνική γραφή δεν είχαμε ένα τονικό σημάδι, όπως έχουμε σήμερα, αλλά τρία 

διαφορετικά, τα εξής: η οξεία (΄), η βαρεία (') και η περισπωμένη (~):φε-ρο-μέ-νη, φεῦ-γε… 
 
Μια λέξη λέγεται  ɞɝɨŰɞɜɖ, αν έχει οξεία στη λήγουσα: πατήρ·…. ˊŬɟɞɝɨŰɞɜɖ, αν έχει οξεία 

στην παραλήγουσα: μήτηρ·…. ˊɟɞˊŬɟɞɝɨŰɞɜɖ, αν έχει οξεία στην προπαραλήγουσα: λέγομεν· 

Μια λέξη λέγεται ˊŮɟɘůˊɩɛŮɜɖ, αν έχει περισπωμένη στη λήγουσα: τιμῶ·́ ɟɞˊŮɟɘůˊɩɛŮɜɖ, 

αν έχει περισπωμένη στην παραλήγουσα: δῶ-ρον·  

Μια λέξη λέγεται ɓŬɟɨŰɞɜɖ, αν δεν τονίζεται στη λήγουσα: ἄνθρωπος, λύω, κελεύω. 

 
ǬŬȊȕȊŮȎ ŰȌȊȆůȉȌȖ ŰȄȎ ŬȍȐŬǿŬȎ ŮȈȈȄȊȆȇǾȎ 

 
Ο τονισμός των λέξεων στην αρχαία ελληνική γίνεται κατά τους εξής γενικούς κανόνες: 

1) Καμιά λέξη δεν τονίζεται πιο πάνω από την προπαραλήγουσα (όπως και στην κοινή νέα ελ-
ληνική): λέγομεν, ἐλέγομεν, ἐλεγόμεθα, ἐπικίνδυνος, ἐπικινδυνότατος. 

2) Όταν η λήγουσα είναι μακρόχρονη, η προπαραλήγουσα δεν τονίζεται: (ή βασίλισσα, αλλά) 

της βασιλίσσης, (άμεσος, αλλά) αμέσως. 
3) Η προπαραλήγουσα, όταν τονίζεται, παίρνει πάντοτε οξεία: τιμώ-μεθα, παρήγορος, πείθομαι. 

4) Κάθε βραχύχρονη συλλαβή, όταν τονίζεται, παίρνει πάντοτε οξεία: νέφος, τόπος, ἀγαθός. 
5) Η μακρόχρονη παραλήγουσα, όταν τονίζεται, παίρνει οξεία εμπρός από μακρόχρονη λήγου-

σα: θήκη, κώμη, παιδεύω, κλαίω. 

6) Η μακρόχρονη παραλήγουσα, όταν τονίζεται, παίρνει περισπωμένη εμπρός από βραχύχρονη 
λήγουσα: κῆπος, χῶρος, φεῦγε, κῶμαι. 

7) Η θέσει μακρόχρονη συλλαβή ως προς τον τονισμό λογαριάζεται βραχύχρονη: αὖλαξ, 
κλῖμαξ, μεῖραξ, τάξις, λύτρον (βλ. § 33, β). 

8) Η βαρεία σημειώνεται στη θέση της οξείας μόνο στη λήγουσα, όταν δεν ακολουθεί στίξη ή 
λέξη εγκλιτική: ὁ βασιλεὺς τὴν μὲν πρὸς ἑαυτὸν ἐπιβουλήν οὐκ ᾐσθάνετο … 

 

ǨȆŭȆȇȌǿ ȇŬȊȕȊŮȎ ŰȌȊȆůȉȌȖ ŰȄȎ ŬȍȐŬǿŬȎ ŮȈȈȄȊȆȇǾȎ 
 

α) Η ασυναίρετη ονομαστική, αιτιατική και κλητική των πτωτικών, όταν τονίζεται στη λήγουσα, 
κανονικά παίρνει οξεία:ὁ ποιητής, τὸν ποιητήν, ὦ ποιητά· οἱ ποιηταί, τοὺς ποιητάς, ὦ ποιηταί· ἡ φω-

νή, τὴν φωνήν, ὦ φωνή· αἱ φωναί, ταὰς φωνάς, ὦ φωναί· πατήρ, λιμήν, άνδριάς· καλήν, καλάς, κα-

λά· αὐτή, αὐτήν, αὐτός· λαβών, ἰδών, λελυκώς, λυθείς. 
Εξαιρέσεις: Παίρνουν περισπωμένη αντίθετα με τον κανόνα, αν και δεν προκύπτουν από συναί-

ρεση: 
οι μονοσύλλαβοι τύποι της ονομ., αιτιατ. και κλητ. που έχουν χαρακτήρα ι, υ, (ου, αυ): ὁ κῖς, 

τὸν κῖν, ὧ κῖ, τοὺς κῖς - ἡ δρῦς, τὴν δρῦν, ὦ δρῦ, τὰς δρῦς - ὁ βοῦς, τον βοῦν, ὧ βοῦ, τους βοῦς - ή 

γραῦς, τὴν γραῦν, ὧ  
η αιτιατική πληθ. των ονομ. σε -ὺς (γεν. -ύος), αν τονίζεται στη λήγουσα: τους ἰχθῦς  

η ονομ., αιτ. και κλητ. του ενικού των ουδετέρων πῦρ και οὖς 
η ονομ. και κλητ. του ενικού του θηλ. ή γλαῦξ (= κουκουβάγια» ]  

η κλητ. του ενικού των ονομ. σε -εύς: ὧ βασιλεῦ  
β) Η μακροκατάληκτη γενική και δοτική των πτωτικών, όταν τονίζεται στη λήγουσα, παίρνει 

περισπωμένη: 

τοῦ ποιητοῦ, τῷ ποιητῇ· τῶν ποιητῶν, τοῖς ποιηταῖς-τῆς φωνῆς, τῇ φωνῇ· τῶν φωνῶν, ταῖς 
φωναῖς· 

τοῦ ἀγαθοῦ, τῆς αγαθῆς, τῷ άγαθῷ, τῇ αγαθῇ· τῶν αγαθῶν, τοῖς άγαθοῖς, ταῖς άγαθαῖς κτλ.· 
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αὐτοῦ, αὐτῆς, αὐτῷ, αὐτῆ· αὐτῶν, αὐτοῖς, αὐταῖς κτλ.  

Εξαιρέσεις: Τα αττικόκλιτα ουσιαστικά φυλάγουν σε όλες τις πτώσεις τον ίδιο τόνο που έχει η 
ονομαστική του ενικού και στην ίδια συλλαβή: ὁ λεὼς, τοῦ λεὼ κτλ., ὁ ταῶς, τοῦ ταῶ κτλ., ὁ πρόνε-

ως, τοῦ πρόνεω κτλ. 

γ) Στα πτωτικά, όπου τονίζεται η ονομαστική του ενικού εκεί τονίζονται και οι άλλες πτώσεις 
του ενικού και του πληθυντικού, εκτός αν εμποδίζει η λήγουσα: 

λέων, λέοντος, λέοντες κτλ. - αλλά: λεόντων ·  
άρρην, άρρενος, άρρενες κτλ. - αλλά: αρρένων·  

ἕκαστος, ἕκαστον, ἕκαστοι κτλ. - αλλά: ἑκάστου, ἑκάστων, ἑκάστους 

Στα πρωτόκλιτα ουσιαστικά η γενική του πληθ. τονίζεται στηλήγουσα και παίρνει περισπωμέ-
νη:τῶν νεανιῶν, τῶν θαλασσῶν. 

Τα μονοσύλλαβα ονόματα της γ΄κλίσης στη γενική και δοτική όλων των αριθμών τονίζονται 
στη λήγουσα: ἡ φλόξ, τῆς φλογὸς, τῇ φλογὶ, τῶν φλογῶν, ταῖς φλοξὶ. Εξαιρούνται τα μονοσύλλαβα ἡ 

δᾲς, ὁ θὼς (=τσακάλι), το οὖς, ὁ παῖς, ὁ Τρὼς και το φῶς που τονίζονται στη γεν.πληθ. στην παρα-
λήγουσα:τῶν δᾴδων, τῶν θώων, τῶν ὤτων, τῶν παίδων, τῶν Τρώων, τῶν φώτων. 

δ) Η λήγουσα που προέρχεται από συναίρεση, όταν τονίζεται, κανονικά παίρνει περισπωμένη: 

(τιμάω) τιμῶ, (τιμάων) τιμῶν, (έπιμελέες) επιμελεῖς- 
παίρνει όμως οξεία, αν πριν από τη συναίρεση είχε οξεία η δεύτερη από τις συλλαβές που συ-

ναιρούνται: 
(ἑσταώς) ἑστώς, (κληίς, κλῄς) κλείς. 

ε) Στις σύνθετες λέξεις ο τόνος κανονικά ανεβαίνει ως την τελευταία συλλαβή του πρώτου 

συνθετικού, αν επιτρέπει η λήγουσα: (σοφός) πάν-σοφος, (πόλις) ακρόπολις, μεγαλόπολις, (πήχυς) 
εἰκοσάπηχυς· (έλθέ) ἄπελθε, (δός) ἀπόδος· (φρήν) ό μεγαλόφρων, το μεγαλόφρον  

 
ǝŰȌȊŮȎ ȈǽȋŮȆȎ 

 
Άτονες λέξεις λέγονται όσες λέξεις δεν παίρνουν τονικό σημάδι στη γραφή, όπως π.χ. στη νέα 

ελληνική οι μονοσύλλαβες: ɛŮ, ůŮ,  Űɞ...  Στην αρχαία ελληνική γραφή όλες οι λέξεις παίρνουν τονικό 

σημάδι πλην μόνο οι εξής  δέκα μονοσύλλαβες λέξεις (και γι' αυτό λέγονται άτονες λέξεις): 

τα άρθρα ὁ, ἡ, οἱ, αἱ·  
οι μονοσύλλαβες προθέσεις εἰς, ἐν, ἐκ (ἢ ἐξ)·  

τα μόρια εἰ, ὡς, οὐ (ἢ οὐκ ἢ οὐχ) 
  

 

ǨȂȇȈȆŰȆȇǽȎ ȈǽȋŮȆȎ. ǞȂȇȈȆůȄ ŰȌȏ ŰȕȊȌȏ 

 
Μερικές μονοσύλλαβες ή δισύλλαβες λέξεις συμπροφέρονται τόσο στενά με την προηγούμενη, 

ώστε ακούονται σαν ν' αποτελούν μαζί της μία λέξη· γι' αυτό ο τόνος τους κανονικά ή χάνεται ή ανε-
βαίνει στη λήγουσα της προηγούμενης λέξης ως οξεία (πβ. τα νεοελληνικά: ό αδερφός μου, ό δάσκα-

λός μου). 

Οι λέξεις αυτές λέγονται εγκλιτικές λέξεις ή απλώς εγκλιτικά. 
α) Συχνότερα εγκλιτικά της αρχαίας ελληνικής είναι: 

οι τύποι των προσωπικών αντωνυμιών μοῦ, μοί, μέ – σοῦ, σοί, σέ -οὗ, οἷ, ἓ  
όλες οι πτώσεις ενικού και πληθυντικού της αόριστης αντωνυμίας τὶς – τὶ εκτός από τον τύπο 

του ουδέτ. πληθ. ἄττα (= τινά = μερικά)  

όλοι οι δισύλλαβοι τύποι της οριστικής του ενεστώτα των ρημάτων εἰμί (= είμαι) και φημὶ (= 
λέγω)  

τα επιρρήματα πού, ποί, πόθεν -πώς, πή (ἢ πῄ). ποτὲ  
τα μόρια γέ, τέ, τοι, πέρ, πώ, νὺν και το πρόσφυμα δὲ (διαφορετικό από το σύνδεσμο δὲ)  

β) Ο τόνος των εγκλιτικών χάνεται:  
σε όλα τα εγκλιτικά (μονοσύλλαβα ή δισύλλαβα), όταν η προηγούμενη λέξη είναι οξύτονη ή πε-

ρισπωμένη: ναός τις, καλόν εστί (με οξεία και όχι βαρεία στην προηγούμενη λέξη· βλ. § 38, 8) - τιμώ 

σε, τιμώ τινας· 
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μόνο στα μονοσύλλαβα εγκλιτικά, όταν η προηγούμενη λέξη είναι παροξύτονη: γέρων τις, παι-

δεύω σε. 
γ) Ο τόνος των εγκλιτικών ανεβαίνει στη λήγουσα της προηγούμενης λέξης (ως οξεία), όταν η 

προηγούμενη λέξη είναι προπαροξύτονη ή προπερισπώμενη ή άτονη ή εγκλιτική: 

ἔλαφός τις, ἔλαφοί τινες – κῆπός τις, κῆποί τινες- Ἀριαῖός τε - ἔν τινι τόπῳ - εἴ τις βούλεται – εἴ 
τίς ἐστί μοι φίλος. 

δ) Ό τόνος των εγκλιτικών μένει στη θέση του (δηλ. δε γίνεται έγκλιση τόνου): 
όταν η προηγούμενη λέξη είναι παροξύτονη και το εγκλιτικό δισύλλαβο: λόγοι τινές, ανθρώπων 

τινῶν, φίλοι εἰσίν· 

όταν η προηγούμενη λέξη έχει πάθει έκθλιψη ή όταν πριν από το εγκλιτικό υπάρχει στίξη: κα-
λόν δ' ἐστίν - Ὅμηρος, φασί, τυφλὸς ἦν· 

όταν υπάρχει έμφαση ή αντιδιαστολή: παρὰ σοῦ, πρὸς σέ· ταῦτα σοὶ λέγω, οὐκ ἐκείνῳ. 
 
 
ũɘŬŰɑ ˊŬɚɘɎ ŮɑɢŬɛŮ ŰɟɑŬ ŰɞɜɘəɎ ůɖɛɎŭɘŬ ŬɜŰɑ ɏɜŬ 
 
Αρχικά στο ελλ. σύστημα γραφής δεν υπήρχε τονικό σημάδι και το  που τονιζόταν η λέξη έ-

βγαινε από  τα συμφραζόμενα ή την ορθογραφία, κάτι ως γίνεται και  όταν γράφουμε μόνο με κεφα-
λαία γράμματα, π.χ.: ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΡΑΦΗ & ΓΡΑΦΕΙ ΕΛΛΗΝΙΚΑ.  

Κατά τον 3ο - 2ο π.Χ. αι., εποχή αλεξανδρινών γραμματικών,  επινοήθηκαν τα τονικά σημάδια 
της οξείας και βαρείας με τα οποία υποδείχνονταν οι τονιζόμενες και οι άτονες συλλαβές, επειδή παί-
ζουν σημαντικό ρόλο στη σημασία των λέξεων, πρβ π.χ. ότι άλλο τα: μαλάκια, νόμος, πότε.. και άλλο 
τα: μαλακιά, νομός, ποτέ…   Με τη βαρεία υποδείχνονταν οι άτονες συλλαβες και με την οξεία οι τονι-
ζόμενες.  

Η βαρεία (το σημάδι)  ονομάστηκε έτσι, επειδή όπου βρίσκεται   η προφορά δεν ανεβαίνει, άρα 
εκεί  η φωνή είναι ασήκωτη, βαριά. Η οξεία (το σημάδι)  ονομάστηκε έτσι , επειδή όπου βρίσκεται  η 
φωνή ανεβαίνει, γίνεται άρση, και όσο μακραίνει κάτι, εδώ η φωνή,  τόσο λεπταίνει, οξύνεται.  

Το σημάδι της περισπωμένη ονομαζόταν έτσι, επειδή υποδείχνει τη συλλαβή που παθαίνει συ-
ναίρεση. Συναιρώ = περισπάω, διαχωρίζομαι… 

 Αν παρατηρήσουμε εκεί που παλιά υπήρχε το σημάδι της περισπωμένης, θα  δούμε ότι  εκεί 
πριν υπήρχαν  δυο φωνήεντα όπου το ένα, το πρώτο,  είναι τονιζόμενο και το άλλο άτονο (πρβ π.χ.: 
űɎɞɠ - űɤɠ, ŰɘɛɎɤ - Űɘɛɩ, ŰɘɛɎŮɘ - ŰɘɛɎ..). Συνεπώς εδώ είχαμε ένα συνδυασμό μιας τονισμένης  συλ-
λαβής (που παλιά λεγόταν οξεία και έπαιρνε το τονικό σημάδι της οξείας για υπόδειξη ότι τονίζεται )  
και μιας άτονης ( που παλιά λεγόταν  βαρεία και έπαιρνε το σημάδι της βαρείας για υπόδειξη ότι δεν 
τονίζεται). Κατόπιν με  τη  συναίρεση οι δυο ως άνω συλλαβές γίνονται μια, με ένα μόνο φωνήεν ( 

ŰɘɛɎɤ > Űɘɛ~ɤ, ŰɘɛɎŮɘɠ >Űɘɛ~Ŭɠ, űɎɞɠ > ű~ɤɠ .......)  και με ένα τόνο (που  σημειώνεται  τώρα με την περι-

σπωμένη, για να δείξουμε ότι άλλαξε η προφορά στη λέξη). Αυτά είναι η αιτία που λέγεται ότι  η  πε-
ρισπωμένη προέκυψε από την ένωση  της   οξείας και βαρείας ή ότι η περισπωμένη είναι συνδυα-
σμός οξείας και βαρείας. 

 
Από τους βυζαντινούς γραμματικούς θεωρήθηκε ότι ήταν περιττό να μπαίνει τονικό σημάδι στις 

άτονες συλλαβές και καθιερώθηκε να έχουμε τελικά τρία διαφορετικά τονικά σημάδια: την οξεία, τη 
βαρεία και την περισπωμένη, όπου: 

ȷ) ɀŮ Űɞ əŬɚɞɨɛŮɜɞ ůɖɛɎŭɘ (ȭ) Űɖɠ ɞɝŮɑŬɠ υποδείχναμε την κανονική ή την ασυναίρετη συλ-
λαβή, π.χ.: καλός, γάϊα, τιμάω, ανθέω, ȺɟɛɏŬɠ, Űɘɛɐ, ŰɘɛŬɑ, əŬɚɞɑ… 

ȸ) ɀŮ Űɞ əŬɚɞɨɛŮɜɞ ůɖɛɎŭɘ (- ) Űɖɠ ˊŮɟɘůˊɤɛɏɜɖɠ υποδείχναμε τη συλλαβή που προέρχε-

ται εκ συναιρέσεως, π.χ.; ηχώ (με οξεία) & ηχέω > ηχ~ω (με περισπωμένη) & ñýóéò & ñ~ýóéò & ñ~çóéò, 
ðëÝåôå > ðëå~éôå, ðïéÝåôå > ðïéå~éôå, ôéìÜù > ôéì~ù, ôéì`áïéìé > ôéì~?áìé,....Σήμερα: τιμάω > τιμώ, Αθηνάα 
> Αθηνά, Ερμέας > Ερμής, γαλέα > γαλή… ..  

ũ) ɀŮ Űɞ əŬɚɞɨɛŮɜɞ ůɖɛɎŭɘ (ó) Űɖɠ ɓŬɟŮɑŬɠ σημειώνονταν η λήγουσα συλλαβή μιας λέξης, 
όταν μετά από αυτή δεν  ακολουθεί σημείο στίξης (δηλαδή τελεία, κόμμα,  θαυμαστικό...) ή εγκλιτική 
λέξη, επειδή  τότε έχουμε πτώση της έντασης της φωνής. Αν ακολουθεί σημείο στίξης ή εγκλιτική λέ-
ξη, μπαίνει οξεία. 

 _'ȺůŰɘɜ Ɏɜɗɟɤˊɞɠ əŬɚɧɠ.   (οξεία στην  -λός, επειδή μετά έχουμε τελεία)  
_'Εστιν καλ`ος άνθρωπος. (βαρεία στην  -λός, επειδή μετά τη συλλαβή αυτή δεν έχουμε τελεία) 
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υποδείχναμε τον εγκλητικό τόνο. π.χ.: Ɏɜɗɟɤˊɧɠ Űɘɠ, Ɏəɞɡůɏ Űɖɜé 
 

ǵȏɸȌɸȌȆȄȉǽȊȌȆ ȇŬȊȕȊŮȎ ŰȌȊȆůȉȌȖ  

 

ũȆŬ ŬɸȈȌȖůŰŮȍȄ  ȐȍǾůȄ  ŰȒȊ ɸȊŮȏȉǼŰȒȊ ȇŬȆ ŰȒȊ ŰȌȊȆȇȗȊ ůȄȉŬŭȆȗȊ ŮǿȐŬȊ ȁȂŮȆ ȌȆ 

ŮȋǾȎ ɸȍŬȇŰȆȇȌǿ ȇŬȊȕȊŮȎ, ȕɸȒȎ ŬȊŬűǽȍȌȊŰŬȆ ůŰȄ ȂȍŬȉȉŬŰȆȇǾ ŬȍȐŬǿȒȊ ŮȈȈȄȊȆȇȗȊ    ŰȌȏ  ǥ. 

ǵȃǼȍŰȃŬȊȌȏ:  

Ï[õäÝðïôå ìéÜ ðïëõóýëëáâïò ëÝîéò ôïíßæåôáé ]õðåñÜíù ô~çò ðñü ðáñáëçãïýóçò: 
öéëÜíèñùðïò, öéëáíèñùðüôáôïò. 

\ Ïôáí ]ç ëÞãïõóá å@éíáé ìáêñÜ, ç ðñïðáñáëÞãïõóá äÝí ôïíßæåôáé:  (\ Ïìçñïò) > 
'ÏìÞñïõ, ä éäÜóêáëïò > äéäáóêÜëïõ.  

] Ç  ðñïðáñáëÞãïõóá êáß ð~áóá âñá÷å~éá óõëëáâÞ ôïíéæïìÝíç [ïîýíåôáé. Äçë. 
ðáßñíåé ïîåßá, ôï óÞìá (').     'Ïìçñïò, äéäÜóêáëïò, ðåßèïìáé, ëüãïò, [åëèÝ. 

ÌáêñÜ ðáñáëÞãïõóá ðñü ìáêñ~áò ëçãïýóçò ôïíéæïìÝíç   [ïîýíåôáé:   ìÞôçñ, ðáýù, 
ÌáêñÜ ðáñáëÞãïõóá ðñü âñá÷åßáò ëçãïýóçò ôïíéæïìÝíç   ðåñéóð~áôáé:  ì~çôåñ, 

ðá~õå. 
] Ç [áóõíáßñåôïò [ïíïìáóôéêÞ, á[éôéáôéêÞ êáß êëçôéêÞ ô~ùí   [ïíïìÜôùí, ôïíéæïìÝíç [åðß 

ô~çò ëçãïýóçò, [ïîýíåôáé:    ]ç ôéìÞ,  ôÞí ôéìÞ, @ù ôéìÞ, ï]é èåïß, ôïýò èåïýò,.. 
] Ç ìáêñïêáôÜëçêôïò ãåíéêÞ êáß äïôéêÞ ô~ùí [ïíïìÜôùí   [åí ãÝíåé, ôïíéæïìÝíç [åðß 

ô~çò ëçãïýóçò ðåñéóð~áôáé:   êñéôï~õ, èåï~õ, èåï~éò, êñéô~ç, êñéôá~éò,   
Ô~ùí [ïíïìÜôùí, üðïõ ôïíßæåôáé ]ç ]åíéêÞ [ïíïìáóôéêÞ, [åêåß  ôïíßæïíôáé êáß á]é Üëëáé 

ðôþóåéò: ãÝñùí, ãÝñïíôåò, áëëÜ êáé ãåñüíôùí. 
] Ç åê óõíáéñÝóåùò ðñïåñ÷üìåíç ëÞãïõóá ìéáò ëÝîçò,   üôáí  ôïíßæåôáé, 

ðåñéóð~áôáé, äçë. ðáßñíåé ôï óçìÜäé (-): ôéìÜù - ôéì~ù, ôéìÜåéò - ôéì~áò, [ç÷üïò - [ç÷ï~õò..   [ 
Åêôüò [åÜí ðñü ô~çò óõíáéñÝóåùò ]ç äåõôÝñá [åê ô~ùí    óõíáéñïõìÝíùí óõëëáâþí [ïîýíåôï: 
[åóôáþò > [åóôþò, êëçßò  > êëÞò > êëåßò  

[] Ç èÝóåé ìáêñÜ óõëëáâÞ êáôÜ ôüí ôïíéóìüí ëáìâÜíåôáé ùò  âñá÷å~éá: ÷åéñ~ùíáî,  
á@õëáî   

ÊáôÜ ôÞí óýíèåóç ]ï ôüíïò óõíÞèùò [áíáâéâÜæåôáé üóïí ôü äõíáôüí [áíùôÝñù ô~çò 
ôåëåõôáßáò óõëëáâÞò ôï~õ á' óõíèåôéêïý: êáéñüò > å{õêáéñïò,  öñÞí > ìåãáëüöñùí.. 

Â á ñ å ß á ôßèåôáé ìüíïí [åðß ô~çò ëçãïýóçò ìé~áò ëÝîåùò [áíôß ô~çò ïîåßáò, \ïôáí 
êáôüðéí ô~çò ëÝîåùò ôáýôçò äÝí õðÜñ÷åé óçìå~éïí óôßîåùò: ] Ï [áãáèüò ]áíÞñ ôéì~á ôïýò 
óïöïýò {áíäñáò.  

 
ÙñéóìÝíç óõëëáâÞ ëÝîåùí ëÝãåôáé: 
á) Öýóåé ìáêñÜ óõëëáâÞ, [åÜí {å÷ç ìáêñüí öùí~çåí (ç, ù)  Þ äßöèïããïí (ïé, õé, ïõ, 

åé): êïß-ôç, êñïý-ù..   
â) ÈÝóåé ìáêñÜ óõëëáâÞ, [åÜí {å÷åé âñá÷ý öùí~çåí (å, ï), [áëëÜ êáôüðéí á[õôïý 

[áêïëïõèïýí äýï Þ ðåñéóóüôåñá óýìöùíá Þ \åí   äéðëï~õí:  [á-óôüò, {á-ëëïò, [å-÷èñüò, ôü-
îïí  

ã) Âñá÷åßá óõëëáâÞ, [åÜí {å÷åé âñá÷ý öùíÞåí, êáôüðéí  äå á[õôïý {áëëï öùí~çåí Þ \åí 
ìüíïí  ]áðëï~õí óýìöùíï í Þ ôßðïôå:    [á-Ý-ñåò, öý-ãå-ôå  

 
Êýñéïé äßöèïããïé: ïé, åé, õé, ïõ, áé  
Êáôá÷ñçóôéêïß  äßöèïããïé: ?ù, ?ç, ?á 
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ÈÝóéò ôïõ ôüíïõ êáé ôïõ ðíåýìáôïò 
] Ï ôüíïò {ç ô`ï ðíåýìá:  
á) [Åðß ô~ùí ]áðë~ùí öùíçÝíôùí êá`é ô~ùí êáôá÷ñçóôéê~ùí äéöèüããùí  óçìåéï~õôáé 

]õðåñÜíù ì`åí áõô~ùí, |ïôáí ãñÜöïíôáé ì`å ìéêñÜ ãñÜììáôá,  {åìðñïóèåí ä`å áõô~ùí êá`é ðñ`ïò 
ô`á {áíù, |ïôáí ãñÜöïíôáé ì`å êåöáëáßá:  [çþò, ]ïäüò, ] ÏñÜôéïò, ] ÅëëÜò, 

â) [ Åðß ô~ùí êõñßùí äéöèüããùí óçìåéï~õôáé ðÜíôïôå ]õðåñÜíù ôï~õ äåõôÝñïõ [åê  ô~ùí, 
öùíçÝíôùí [áðü ô`á [ïðï~éá [áðïôåëï~õíôáé:  Á[éãåýò, á]éñåôüò, ï[õñáíüò, Ï[éäßðïõò, óöáßñáò, 
ô`áò.., . 

ã) \ Ïôáí ô`ï ðíå~õìá êá`é ]ï ôüíïò óõìðßðôïõí [åðß ô~çò á[õô~çò  óõëëáâ~çò, ôüôå ]ç ì`åí 
[ïîå~éá {ç ]ç âáñå~éá óçìåéï~õôáé ìåôÜ ô`ï ðíå~õìá, ]ç   ä`å ðåñéóðùìÝíç ]õðåñÜíù á[õôï~õ: 

 { Áñôåìéò, | Çñá  \ Ïìçñïò, á{õñá, Á[{éáò, á#éìá. 
 
 
ɆɖɛŮɘɩɜŮŰŬɘ, Ůˊɑůɖɠ, ɧŰɘ: 
1) Αν παρατηρήσουμε εκεί που παλιά υπήρχε το σημάδι της περισπωμένης, θα  δούμε ότι  εκεί 

πριν υπήρχαν  δυο φωνήεντα όπου το ένα, το πρώτο,  τονιζόμενο και το άλλο άτονο (πρβλ π.χ.: űɎ-
ɞɠ - űɤɠ, ŰɘɛɎɤ - Űɘɛɩ, ŰɘɛɎŮɘ - ŰɘɛɎ..). Συνεπώς εδώ είχαμε ένα συνδυασμό μιας τονισμένης  συλλα-
βής (που παλιά λεγόταν οξεία και έπαιρνε το τονικό σημάδι της οξείας για υπόδειξη ότι τονίζεται )  και 
μιας άτονης ( που παλιά λεγόταν  βαρεία και έπαιρνε το σημάδι της βαρείας για υπόδειξη ότι δεν τονί-
ζεται). Κατόπιν με  τη  συναίρεση οι δυο ως άνω συλλαβές γίνονται μια, με ένα μόνο φωνήεν ( ŰɘɛɎɤ > 
ôéì~ù, ôéìÜåéò >ôéì~áò, ÁèçíÜúïò > Áèçíá~éïò, öÜïò > ö~ùò .......)  και με ένα τόνο (που  σημειώνεται  

τώρα με την περισπωμένη, για να δείξουμε ότι άλλαξε η προφορά στη λέξη). Αυτά είναι η αιτία που 
λέγεται ότι  η  περισπωμένη προέκυψε από την ένωση  της   οξείας και βαρείας ή ότι η περισπωμένη 
είναι συνδυασμός οξείας και βαρείας. 

2) Επειδή η συλλαβή που παθαίνει συναίρεση γράφεται τις περισσότερες φορές όπως γραφό-
ταν πριν, ενώ προφέρεται διαφορετικά, πρβλ: ãÜúá - ãá~éá (τώρα  τα γράμματα αι προφέρονται ε και 

όχι αϊ), ÁèçíÜá - Áèçí~á (τώρα προφέρεται μόνο το ένα α) ..... , γι αυτό και επινοήθηκε να μπαίνει εκεί 

η περισπωμένη για υπόδειξη του φθογγικού φαινομένου. 
 
 
ɇŬ ɣŮɨŭɖ ˊɞɡ ɚɏɔɞɜŰŬɘ ɔɘŬ ŰŬ ŰɞɜɘəɎ ůɖɛɎŭɘŬ 
 

Τα σχολικά βιβλία λένε: 
 <<Ο τονισμός των λέξεων από τους αρχαίους Έλληνες ήταν πιο  πολύ μουσικός, δηλ. η τονι-

ζόμενη συλλαβή προφερόταν όχι δυνατότερα ( όπως συμβαίνει σήμερα, με τον δυναμικό τονισμό), 
αλλά σε  υψηλότερη μουσική κλίμακα. Έτσι η οξεία (') έδειχνε πως η τονιζόμενη συλλαβή προφερόταν 
από τους αρχαίους σε ψηλότερο μουσικό ήχο (οξύτερα), η βαρεία ('), που στην αρχή σημειωνόταν σε 
όλες τις άτονες  συλλαβές της λέξης, και αργότερα μόνο στη λήγουσα αντί για την   οξεία (με κάποιες 
εξαιρέσεις), δήλωνε απουσία υψηλού τόνου. Η περισπωμένη (συνδυασμός οξείας και βαρείας) που 
σημειωνόταν μονάχα πάνω  σε μακρόχρονη συλλαβή, έδειχνε  πως η φωνή ανέβαινε στο πρώτο  
μέρος του φωνήεντος και γινόταν χαμηλότερη στο δεύτερο μέρος: χώμα = χό`oμα"»..... (ȹ. ɇɞɛˊŬɥ-
ŭɖ: ȺˊɘŰɞɛɐ Űɖɠ ɘůŰɞɟɑŬɠ Űɖɠ Ůɚɚɖɜɘəɐɠ ɔɚɩůůŬɠ) 

<< Ο τονισμός της αρχαίας Ελληνικής ήταν μουσικός. Οι τονιζόμενες συλλαβές διέφεραν από 
τις άτονες στο ύψος φωνής και όχι στην έντασι της φωνής, όπως συμβαίνει στον  δυναμικό   τονισμό 
(stress) που χαρακτηρίζει την νέα ελληνική. Πλήθος αρχαίων  μαρτυριών αλλά και η ίδια η ονομασία 
‘τόνος ή προσωδία’ δείχνουν ότι  ο τονισμός της αρχαίας ελληνικής συνδεόταν με μουσικές έννοιες. Ο 
όρος προσωδία λ.χ. χρησιμοποιήθηκε για τον τόνο, γιατί «προσάδεται ταις συλλαβαίς» (Διομήδης 
4οs αι. μ.Χ.), εξ ου και η λατινική ονομασία  ac-centus" = προσωδία (ad-cino, < ad-cano). O Πλάτων 
μιλάει για οξείαν και βαρείαν χορδήν ή τάσιν, όρους παρμένους από την μουσική. Ο Αριστοτέλης α-
ναφέρεται  επίσης στην οξεία και   βαρείαν προσωδίαν... >>   ( Γ. Μπαμπινιώτη: Συνοπτική Ιστορία 
Ελ. γλώσσας) 

 << Μουσικός ήταν ο τονισμός της αρχαίας ελληνικής μέχρι τους πρώτους μεταχριστιανικούς 
αιώνες. Από την διδασκαλία των αρχαίων γραμματικών και τα αρχαία κείμενα συνάγεται ότι ο τονι-
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σμός της αρχαίας ελληνικής "συνίστατο" στην εκφώνησι ορισμένου φωνήεντος   σε υψηλότερο τόνο, 
σε υψηλότερη μουσική κλίμακα κατ' αντιδιαστολή προς τα υπόλοιπα φωνήεντα της λέξης. Ο τόνος 
του φωνήεντος μπορούσε να είναι υψηλός ("οξύς") ή χαμηλός ("βαρύς"), χωρίς να έχη άμεση σχέσι 
με την έντασι της φωνής, όπως στην περίπτωση του   δυναμικού τονισμού (δυνατός, ισχυρός, αδύνα-
τος, σιγανός) .... >>  (ũ. ɀˊŬɛˊɘɜɘɩŰɖ: ȽůŰɞɟɘəɐ ɖ ɃɟɗɞɔɟŬűɑŬ Űɖɠ Ⱥɚɚɖɜɘəɐɠ ɔɚɩůůŬɠ)  

 
  << Αρχικά η ελληνική γλώσσα γραφόταν χωρίς τόνους. Αργότερα,  κατά την ελληνιστική περί-

οδο, όταν η γλώσσα μας διαδόθηκε σε όλο    τον τότε γνωστό κόσμο και η διεθνοποίησή της αυτή 
επέφερε   σημαντικές αλλαγές στο φωνητικό της σύστημα,  επινοήθηκαν κάποια τονικά σημάδια, για 
να διευκολύνουν Έλληνες   και ξένους στη σωστή προφορά της: η οξεία ('),    η βαρεία (") και  η περι-
σπωμένη (-). Χρησιμοποιήθηκαν επίσης για τον ίδιο σκοπό και τα πνεύματα, η ψιλή (')  και η δασεία 
(c).....    

1. Κάθε βραχύχρονη συλλαβή, όταν τονίζεται, παίρνει πάντοτε οξεία: νέος, δόξα.     
2. Η μακρόχρονη παραλήγουσα, όταν τονίζεται παίρνει  περισπωμένη μπροστά από βραχύ-

χρονη λήγουσα: ì~çëïí, ä~ùñïí, Öï~éâïò, Ôå~é÷ïò       
3. Η μακρόχρονη παραλήγουσα, όταν τονίζεται παίρνει οξεία μπροστά από μακρόχρονη λή-

γουσα: ê~çðùí, ÷~ùñùí.. >>  (H Ůɚɚɖɜɘəɐ ɔɚɩůůŬ ɛɏůŬ Ŭˊɧ əŮɑɛŮɜŬ... ɄŬɘŭŬɔɤɔɘəɧ ȽɜůŰɘŰɞɨŰɞ 

ɃȺȹȸ) 
 
Ωστόσο αυτά είναι εκτός πραγματικότητας, γιατί: 
1)  Άλλο ο έμμετρος τόνος και άλλο ο πεζός. Στον πεζό  λόγο δεν είναι δυνατόν ποτέ  άλλες 

συλλαβές μιας λέξης να τις προφέρουμε με μια άλφα (με οξεία) προφορά, τις άλλες με μια βήτα (βα-
ριά) προφορά  και τις άλλες με μια γάμα (οξεία και βαριά) προφορά. Αυτό γίνεται μόνο στον έμμετρο 
λόγο και όταν τραγουδάμε, με ταυτόχρονη επιμήκυνση (με επανάληψη με μέτρο των φθόγγων) ή όχι 
της προφοράς των φθόγγων των συλλαβών. 

2) Ο τόνος στις λέξεις γίνεται αφενός για εκτόνωση - συγκεκριμενοποίηση της προφοράς τους 
(μια και είναι  φοβερά δύσκολο το να προφέρουμε ίδια ή ισότιμα στην ένταση φωνής όλες τις συλλα-
βές  των λέξεων) και αφετέρου για να μας υποδείχνει το μέρος  λόγου ή τον τύπο του σημαινόμενου 
από τη λέξη σε συνεργασία με την κατάληξη, πρβ π.χ.: ΕΞΟΧΗ = έξοχη (επίθετο) & εξοχή (ουσιαστι-
κό), ΠΑΡΑΓΩΓΟΣ = παραγωγός (ουσιαστικό) & παράγωγος (επίθετο) & παραγώγως (επίρρημα), ΚΙ-
ΝΑ = κίνα (προστακτική) & κινά (οριστική)…    (Περισσότερα βλέπε στο οικείο Κεφάλαιο για τον τόνο) 

 
 
ɆɖɛŮɘɩɜŮŰŬɘ ɧŰɘ: 
1) Αν ο τόνος των ελληνικών λέξεων ήταν παλιά για τη μουσικότητα της ελληνικής γλώσσας και 

όχι για όσα είπαμε πιο πριν, τότε: α) γιατί το τονικό σημάδι βρίσκεται  από παλιά τοποθετημένο στις 
λέξεις ανάλογα με το μέρος λόγου ή τον τύπο τους, και όχι τυχαία;  Παρέβαλε π.χ. ότι τα ρήματα έ-
χουν τόνο στην παραλήγουσα: ɔɟɎűŮɘ, ŰɟɑɓŮɘ, ŬɚŮɑűŮɘ, ŬɛŮɑɓŮɘ ŬəɞɨŮɘ,... , ενώ τα ουσιαστικά τους στη 
λήγουσα: ɔɟŬűɐ,  Űɟɘɓɐ,  Ŭɚɞɘűɐ,  Ŭɛɞɘɓɐ, Ŭəɞɐ,... β) γιατί, αν βγάλουμε τον τόνο από τις ελληνικές 
λέξεις, δεν μπορούμε να κατανοήσουμε τη σημασία τους σε μέρος λόγου ή τύπο;, ˊɟɓ: ɞɨɟŬ & ɞɡɟɎ, 
Ɏˊɞɟɞ & Ŭˊɞɟɩ,  ɉɟɐůŰɞɠ & ɢɟɖůŰɧɠ, ɗɏŬ & ɗŮɎ..  

2) Αν  η οξεία έδειχνε πως η τονιζόμενη συλλαβή   προφερόταν  σε ψηλότερο μουσικό ήχο  (ο-
ξύτερα),   η βαρεία απουσία μουσικού τόνου και η  περισπωμένη έδειχνε  πως η φωνή ανέβαινε στο 
πρώτο    μέρος του φωνήεντος και γινόταν χαμηλότερη στο δεύτερο μέρος: χώμα = «χό`ομα», όπως 
λένε τα σχολικά βιβλία, τότε στην ποίηση και ωδική πώς θα προφερόταν;  

3) Η μετακίνηση του τόνου στις λέξεις κατά την κλίση, π.χ. ώρα- ωρών, δε γίνεται, επειδή η λή-
γουσα είναι μακρά ή επειδή το ληκτικό μέρος της λέξης αποκτά νέο μουσικό κομμάτι (ο δακτυλικός  
νόμος των Wheller,  Vendryes), αλλά για νοηματικούς λόγους, για διάκριση των ομοήχων τύπων, που 
σχηματίζονται λόγω της κλίσης, πρβ π.χ.: ɩɟŬ - ɤɟɩɜ ("ɧɟŬ -  ɞɟɧɜ"),  εδώ, στη γενική πληθυντικού,  
ο τόνος πάει στη λήγουσα, για να αποφευχθεί η ομοηχία με τα όρος - όρων. Ομοίως: ŰŬɛŮɑɞ - ŰŬɛŮɑɤɜ 
& ŰŬɛɑŬɠ - ŰŬɛɘɩɜ,  Ɏɜɗɟɤˊɞ(ɜ) - Ŭɜɗɟɩˊɤɜ, Ɏůəɖůɘɠ > Ɏůəɖůɖ,ɖɠ - ŬůəɐůŮɘɠ.....  

4) Επειδή ορισμένες πτώσεις (συνήθως η δοτική και η γενική) προέκυπταν συνήθως, όχι όμως 
πάντα, από συναίρεση καθιερώθηκε οι πτώσεις αυτές να παίρνουν  περισπωμένη, όπως π.χ.: êáëüí 
(áéô. åíéêïý) & êáë~ùí (ãåíéêÞ ðëçèõíôéêïý),   
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5) Στις εναλλαγές (ετεροποίηση) των φωνηέντων, αν η εναλλαγή του φωνήεντος γραφεί ορθο-

γραφικά με δίψηφο γράμμα (= τα: Ŭɘ ɞɡ ɞɘ Ůɘ ɡɘ), τότε το τονικό σημάδι μπαίνει  στο δεύτερο στοιχείο, 
για να   υποδειχθεί ότι δεν προέρχεται από συναίρεση (στη συναίρεση μπαίνει περισπωμένη), π.χ.: 
əŬɚ-ɧɠ, ůɞű-ɧɠ.. (Ůɜɘəɧɠ) & əŬɚ-ɞɑ, ůɞű-ɞɑ.. (ˊɚɖɗ.),  ɛɏɜɤ. (ɞɟɘůŰɘəɐ) & ɜŬ  ɛŮɑɜɤ (ɡˊɞŰŬəŰɘəɐ), ˊɚɏɜɤ 
> ɜŬ ˊɚɨɜɤ... 

6) Τόσο παλιά όσο και σήμερα,  όταν έχουμε δίφθογγο, το τονικό σημάδι πάει στο πρώτο ψη-
φίο, π.χ.: ɀɎɘɞɠ, ɜɏɘəɞɠ… και όταν έχουμε δίψηφο, γράμμα το τονικό σημάδι πάει στο δεύτερο ψηφίο, 
π.χ.: μαία, θείος…. Απλώς παλιά, αν το δίψηφο γράμμα προερχόταν από συναίρεση έπαιρνε περι-
σπωμένη και αν  όχι,  οξεία, π.χ.: əŬɚɧɠ ï əŬɚɞɑ (ɛŮ ɞɝŮɑŬ) &  ɗŮɑɞɠ (ɛŮ ˊŮɟɘůˊɤɛɏɜɖ). Πιο απλά, στις 
ασυναίρετες τονιζόμενες συλλαβές μπαίνει οξεία    στο   πρώτο ψηφίο των: οϊ εϊ αϊ υϊ οϋ αϋ εϋ....  και 
τα σημάδια των διαλυτικών στο δεύτερο και στις ίδιες με  συναίρεση μόνο περισπωμένη στο δεύτερο 
ψηφίο:  

ŬůɡɜŬɑɟŮŰŬ: ôéìÜù, ôéìÜåéò.. åõâüúïò, èÝúïò, ãÜúá..  

ůɡɜɖɟɖɛɏɜŬ: ôéì~ù, ôéì~áò,.. åõâï~éïò, èå~éïò, ãá~éá... 

7) Η συνηρημένη συλλαβή έπαιρνε περισπωμένη μόνο, αν τονίζονταν πριν το πρώτο φωνήεν 

από τα συνεχόμενα, π.χ.:    ôéìÜåé -ôéì~á, öÜïò - ö~ùòé Αν τονιζόταν το δεύτερο μπαίνει οξεία, π.χ.:   
êëçßò - êëÞò, åóôáþò - åóôþò..  

8) Η περισπωμένη έμπαινε μόνο στη λήγουσα και παραλήγουσα. Η συνηρημένη προπαραλή-
γουσα των μετοχών έπαιρνε οξεία: ŰɘɛŬɧɛŮɜɞɠ - ŰɘɛɩɛŮɜɞɠ... 

9) Τα γράμματα ε ο δε μπαίνουν ποτέ σε συναίρεση και γι' αυτό έπαιρναν πάντα οξεία. Τα υ-
πόλοιπα γράμματα έπαιρναν περισπωμένη όταν είναι από συναίρεση  και  οξεία όταν ήταν από κλίση 
ή εναλλαγή φωνήεντος, π.χ.:  ŭŮɘɚɧɠ > ŭŮɘɚɞɑ &  ŭɖɚɧŮɘ - äçëï?~é, èÝúïò - èå~éïò........ 

10) Επειδή  η συναίρεση συνέβαινε σε ορισμένα μόνο  μέρη λόγου, γι αυτό και: γράφουμε 
α) Με οξεία τα ρήματα της α' συζυγίας (τα ασυναίρετα, τα τονιζόμενα στο θέμα και όχι στην κα-

τάληξη): Ɏŭɤ, Ŭəɞɨɤ, ŭɏɜɤ, əŬɘ ɛŮ ˊερισπωμένη μόνο οι συνηρημένοι τύποι: ðëÝåé - ðëå~é, ðëÝåôå - 
ðëå~éôå, áêïýïõí > áêï~õí.. 

β) Με περισπωμένη τα ρήματα της β' συζυγίας (τα  συνηρημένα, τα τονιζόμενα στην κατάληξη 

-έω, -άω, -όω):  τιμάω- ôéì~ù,  ôéìÜïìáé - ôéì~ùìáé, äçëüù- äçë~ù, äçëüïìáé - äçëï~õìáé, êáëÝù - êáë~ù, 
ðïéÝïìáé - ðïéï~õìáé....  

Ουσιαστικά  Θηλυκά: Λατώ, [ Ερατώ, [ Ηχώ, [ Ηρώ, Κλειώ.., ενώ: [ ¢õ~½, [§²¯~½, ª­±~½.... (= 
συνηρημένα ρήματα) 

Ουσιαστικά: μιγάς, φυγάς, νομάς, πεδιάς, δας… , αριθμητικά: μονάς, δυάς, τριάς, πεντάς, δε-
κάς.., ενώ: ôéì~áò, áãáð~áò, ðáô~áò... ( = ρήματα)………………………. 

γ) Με οξεία τα ασυναίρετα ουσιαστικά σε -ής και με περισπωμένη τα  συνηρημένα σε -~çò, πρβ 

ασυναίρετα ουσ..: μαθητής, καθηγητής, πωλητής, ...  και ασυναίρετα επίθ.: δυστυχής, ψευδής, αλη-
θής, αμελής...., συνηρ. ουσ.: ΕɟɛɏŮɠ ɐ ȺɟɛɏŬɠ -  Ⱥɟɛ~ɖɠ, ] ȼɟŬəɚɏŬɠ - ȼɟŬəɚ~ɖɠ, Ɇɞűɞəɚ~ɖɠ...... 

δ) Με περισπωμένη τα συνηρημένα ουσιαστικά και επίθετα  σε -ο~υς και με οξεία οι ασυναίρε-

τες μετοχές σε –ούς, πρβ ουσιασ.: íüïò - íï~õò, âï~õò, ñï~õò, ]Éçóï~õò, Óåëéíï~õò…., επίθετα: ]áðëÝïò - 
]áðëï~õò, ÷ñõóÝïò - ÷ñõóï~õò, ÷áëêï~õò, óéäçñï~õòé, μετοχές: διδούς, γνούς, βιούς, δούς, ]αλούς.. 

ε)Με περισπωμένη οι συνηρημένες (οι  από β' συζυγίας ρήματα) μετοχές σε -~ων και με οξεία 

τα ουσιαστικά σε –ών, πρβ μετοχές:  ]ïñ~ùí, ôéì~ùí, êáë~ùí, [áôõ÷`~ùí, å[õôõ÷~ùí, äçë~ùí,.... , ενώ ουσιαστικά: 

]çãåìþí , κηδεμών, χθών, τιφών, χιών,...  

στ) Με οξεία οι ασυναίρετες  (οι από ρήματα α' & β΄ συζυγίας) μετοχές σε -είς και με περισπω-
μένη τα επίθετα σε -å~éò, καθώς και τα συνηρημένα ρήματα σε -å~éò:, πρβ μετοχές: λυθείς, τεθείς, τι-

θείς, ριθείς, ρυείς, παιδευθείς, παρακρατηθείς.., επίθετα: [åðéìåëå~éò, å[õôõ÷å~éò, äõóôõ÷å~éò, [áìáèå~éò..., 

ρήματα: êáëå~éò, ðïèå~éò,.... 

,...................................................          
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7ο       

ΤΟ ΨΕΥΔΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ  

ΙΝΔΟΕΥΡΩΠΑΙΚΗ ΦΥΛΗ ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΑ 

 
(ȼ ũȿɋɆɆɃũɅȷɀɀȷɇȽȾȼ ȽȾȷɁɃɇȼɇȷ ɇɃɈ ȷɁŪɅɋɄɃɈ) 

ȾȷȽ ɃȽ ȹȽȷūɃɅȺɆ ũȿɋɆɆȺɆ ) 
 
  
1. ɇɃ ɊȺɈȹɃɆ ũȽȷ ɇȼɁ ȽɁȹɃȺɈɅɋɄȷȽȾȼ ūɈȿȼ ȾȷȽ ũȿɋɆɆȷ 
 
Σύμφωνα με κάποιους Ευρωπαίους γλωσσολόγους του 18/19ου αι. μ.Χ. (F. Sasseti = Ιταλός, 

F. Bopp = Γερμανός, W. Jones = Άγγλος κ.α.), οι λαοί από Ινδίες μέχρι Γερμανία πριν από 3000 χρό-
νια είχαν μια κοινή γλώσσα. Τη γλώσσα αυτή την ονομάζουν "μητέρα ινδογερμανική ή ινδοευρωπαϊκή 
γλώσσα" και  απ' αυτή, λένε, αποσπάστηκαν η αρχαία ελληνική, η λατινική κ.α. γλώσσες. Στο συμπέ-
ρασμα αυτό κατέληξαν, λέει, από το ότι η σανσκριτική γλώσσα (= η αρχαία γλώσσα των  Ινδιών) έχει 
πολλές κοινές λέξεις και ομοιότητες   στο κλιτικό της σύστημα με την αρχαία ελληνική, περσική, λατι-
νική.... κ.α. γλώσσες, όπως π.χ.:   ειμί (ελληνικά) = εσμί (χετικά) = ασμί (σανσκριτικά)... -  πα-
τήρ/πατέρας,  μήτηρ/ μητέρα..  ελληνικά = father (φάδε), mother (μάδε ) αγγλικά… Επίσης, για τους 
ίδιους οι διάφορες γλώσσες της γης κατατάσσονται σε επτά μεγάλες γλωσσικές  οικογένειες (ομο-
γλωσσίες), τις εξής: την ινδοευρωπαϊκή, τη χαμητοσιμιτική, την ουγροφινική, την καυκασιανή,   τη σι-
νοθιβετιανή,  τη μαλαισιοπολυνησιακή,  τη δραβιδιανή. 

 Στην ινδοευρωπαϊκή περιλαμβάνονται οι εξής 11 γλώσσες:  η τοχαρική (μιλιόταν άλλοτε στο 
κινέζικο Τουρκεστάν), η ινδοαριανή ( χωρίζεται στις: βεδική, σανσκριτική, βεγγαλική, κ.α.), η ιρανική 
(χωρίζεται στις:  περσική, κουρδική, μηδική..),  η αρμενική,  η ελληνική (αρχαία δωρική, αχαϊκή, αιολι-
κή κ.α.), η λατινική (ιταλικές γλώσσες), η χετιτική (στην Ινδία νεκρή γλώσσα σήμερα), η κελτική (ουα-
λική, ιρλανδική και βρετανική), η βαλτική (λιθουανική και λετονική),   η γερμανική (γερμανική, σουηδι-
κή, δανική, νορβηγική, ισλανδική, αγγλική),   η σλαβική ( πολωνική, ρωσική, τσέχικη, σέρβικη, βουλ-
γάρικη.. κ.α.).  

Δεν υπάγονται στην ινδοευρωπαϊκή ομογλωσσία: η φιλανδική, η  εσθονική, η ουγγρική, η 
τουρκική, η βασκική, η αραβική και η εβραϊκή. 

  
Ωστόσο οι ως άνω απόψεις, η ινδοευρωπαϊκή φυλή και γλώσσα κλπ, είναι λάθος, γιατί: 
1. Δεν υπάρχουν  αρχαίες μαρτυρίες που να πιστοποιούν κάτι τέτοιο. Η θεωρία των ινδοευρω-

παίων και γενικά των ομογλωσσιών όχι μόνο δε στηρίζεται σε κανένα συγγραφικό, αρχαιολογικό και 
ανθρωπολογικό αρχαιολογικό εύρημα, αλλά αγνοείται ακόμη και  από την τις μυθολογίες όλων των 
λαών.  Μα, αν υπήρξε ινδοευρωπαϊκή φυλή, άρα και γλώσσα, τότε θα είχε αφήσει γραπτά ή αρχιτε-
κτονικά μνημεία. Έπειτα είναι λογικό το να λέμε π.χ. ότι οι Ινδοί, που είναι σχεδόν μαύροι και κατοι-
κούν στα βάθη της Ασίας, ανήκουν στην ινδοευρωπαϊκή φυλή ή συγγενείς των Ελλήνων και οι αρχαί-
οι Κρητικοί όχι;!   

2. Η θεωρία της ινδοευρωπαϊκής οικογένειας και γλώσσας στηρίζεται σε επιδέξιες λεξικές συ-
γκρίσεις που κάνουν διάφοροι με εθνικιστικούς σκοπούς. Λένε π.χ. ότι  αφού υπάρχουν πολλές κοι-
νές λέξεις π.χ. μεταξύ της Ελληνικής και ινδικής, άρα είναι της αυτής ομογλωσσίας. Ωστόσο κοινές 
λέξεις υπάρχουν και σε γλώσσες που δεν είναι της αυτής ως άνω ομογλωσσίας. Στην ελληνική π.χ. 
βλέπουμε τις λέξεις: βάρβαρος, δημοκρατία, κεφαλή, κάμινος, τέχνη….., οι οποίες υπάρχουν και στην 
αραβική: μπουλ, barbar  dimokratia, kafa, kamin, tacnia…., άρα γιατί η αραβική γλώσσα να ανήκει σε 
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άλλη ομογλωσσία και σε άλλη η ελληνική;   Στην αραβική γλώσσα σαφώς υπάρχουν πάρα πολλές 
λέξεις που υπάρχουν και στην ελληνική, όμως αυτό είναι κάτι που δε φαίνεται εύκολα στα λεξικά, ε-
πειδή οι δυο γλώσσες έχουν εντελώς διαφορετικά συστήματα γραφής. 

3. Όλες οι γλώσσες έχουν πάμπολλες κοινές λέξεις, κάτι που οφείλεται είτε στις ηχοποιητικές 
λέξεις (π.χ. βου…, μπου.. > βους > βόδι, bull, buffalo…) και στα γλωσσικά δάνεια που επιβάλει το η 
γεωγραφία, το εμπόριο, η θρησκεία και οι επιστήμες, πρβλ Olympia, Europe, Italia, Christ κλπ . Το 
μεγαλύτερο ποσοστό των λέξεων της κάθε γλώσσας είναι ξένες. Κάτι που δε φαίνεται, επειδή οι ξένες 
λέξεις σε μια γλώσσα δεν μπαίνουν την ίδια στιγμή, αλλά σιγά-σιγά, οπότε οι αρχικές ξένες λέξεις με-
τά από καιρό (αφού πάθουν και μικρή παραποίηση στα τοπικά πλαίσια) μας φαίνονται ως δικές μας.  
Σήμερα οι λέξεις π.χ. της αγγλικής γλώσσας, σύμφωνα με τον W. Skeat, είναι: 32% γαλλικές, 18% 
αγγλοσαξονικές, 14,4% λατινικές, 12,5% ελληνικές, 23,1% από άλλες γλώσσες. Κατ’ άλλους  οι ελλη-
νικές λέξεις είναι ακόμη σε πιο μεγάλο (30 %) ποσοστό. Και είναι πιο πολλές οι ξένες λέξεις της κάθε 
γλώσσας, γιατί από τη μια τα διάφορα προϊόντα τα  ονοματίζει είτε το εμπόριο είτε εκείνος που τα πα-
ράγει και από την άλλη  τα ονόματα των διαφόρων πόλεων, βουνών, πεδιάδων, ιστορικών προσώ-
πων, φυτών… κ.τ.λ. της κάθε περιοχής μεταφέρονται σε όλες τις γλώσσες, στόμα με στόμα  σε όλον 
τον κόσμο, πρβλ π.χ. ότι Κρήτη λένε οι Έλληνες, Crete – Creta = οι Ιταλοί Crete = οι ι Αγγλοι, Kreta = 
οι Γερμανοί κ.τ.λ. 

4. Κοινή γλώσσα υπήρξε μόνο επί εποχής των πρωτόπλαστων (Αδάμ και Εύας) ή επί Νώε (επι 
Προμηθέα ή Δευκαλίωνα, για τους Έλληνες).  Κατόπιν κάθε λαός έφτιαχνε και φτιάχνει τη δική του 
διαχρονικά και στόμα με στόμα, κάτι ως τα δημοτικά τραγούδια.  

5. Η θεωρία της Ινδοευρωπαϊκής φυλής και γλώσσας είναι κατά βάση ένα ρατσιστικό δημιούρ-
γημα που πλάστηκε από ορισμένους Γερμανούς (ο λόγος και που την πρώτη φορά ονομάστηκε « 
ινδογερμανική») με σκοπό να εκθειάσουν την ανωτερότητα της λευκής ή άλλως Αρείας φυλής και συ-
νάμα  να δείξουν ότι  η Γερμανική φυλή έχει σχέση με τους καλύτερους λαούς - πολιτισμούς της αρ-
χαιότητας (Έλληνες, Ρωμαίους κ.α.) και γι αυτό πρέπει η Γερμανία να ηγεμονεύσει του κόσμου. 

6. Ομοιότητες και διαφορές υπάρχουν μεταξύ των γλωσσών και οι γλώσσες δεν είναι μόνο λέ-
ξεις, αλλά και άλλα πράγματα (είναι κανόνες σύνταξης, σχήματα λόγου, κλίση, συστατικά στοιχεία 
λέξεων κ.τ.λ.). Συνεπώς, για να κρίνει και να κατατάξει κάποιος όλες  τις γλώσσες σε οικογένειες, θα 
πρέπει και να τις ξέρει όλες και μάλιστα σε βάθος, κάτι που τον 18-19 αι. δεν ήταν σε θέση να κάνει 
κανενας.  

7. Αν οι κοινές λέξεις μεταξύ δυο ή περισσοτέρων γλωσσών είναι προσδιοριστικό κοινής κατα-
γωγής τους, τότε ή  μ' αυτήν τη λογική θα μπορούσαμε να  πούμε ότι όλες οι σημερινές γλώσσες έ-
χουν «μητρική γλώσσα» την αρχαία ελληνική, ύστερα από τα τόσα γλωσσικά δάνεια που τους έχει 
δώσει.  
 

2. ȼ ũȿɋɆɆɃ-ũɅȷɀɀȷɇȽȾȼ ȽȾȷɁɃɇȼɇȷ ɇɃɈ ȷɁŪɅɋɄɃɈ 
 

Παρατηρώντας τις διάφορες γλώσσες του κόσμου διαχρονικά βλέπουμε ότι καμιά δεν είναι α-
κριβώς ίδια με την άλλη. Είναι όλες διάφορα λαϊκά διαχρονικά δημιουργήματα, που οφείλονται  στη 
γλωσσική  ικανότητα που χάρισε ο Θεός ή η Φύση στον άνθρωπο.  Κάθε γλώσσα είναι και ένα ξέχω-
ρο ή ιδιαίτερο λαϊκό διαχρονικό δημιούργημα, με τη δική του τεχνική και καλλιτεχνία και συνεπώς η 
γλώσσα δεν είναι κάτι που πήγασε  από κάποιον άνθρωπο, για να μεταδοθεί στον επόμενο και κείνος 
σε άλλο.  Απλώς σε κάθε γλώσσα υπάρχουν και γλωσσικά δάνεια ή άλλως διεθνείς λέξεις (=  οι λέξεις 
που επιβάλουν σε όλο τον κόσμο το εμπόριο, η θρησκεία, η γεωγραφία, ο αθλητισμός κ.τ.λ.), όπως 
π.χ. οι «Ολυμπία = Olympia, Αμερική = America, μπάσκετ, καρμπυρατέρ…  κ.τ.λ. και οι οποίες δί-
δουν την εντύπωση ότι όλες οι γλώσσες κάποτε ξεκίνησαν από μια.  

Σαφώς κάποιες γλώσσες σήμερα προέρχονται από άλλες και τότε μιλούμε για  γλώσσα και 
διαλέκτους, όμως αυτό είναι κάτι το πρόσκαιρο.  

Παρατηρώντας τις διάφορες γλώσσες, βλέπουμε ότι είναι ως ένας ζωντανός οργανισμός. Συ-
νεχώς εμπλουτίζονται (δηλαδή είτε φτιάχνουν οι ίδιες λέξεις ή δανείζονται λέξεις από άλλες (πρβ π.χ. 
στην ελληνική, τις ξένες λέξεις sabbato, pasha, ianuarius, februarius …. ), για να καλυφθούν οι νέες 
έννοιες, αλλά και  μεταποιούν τα γλωσσολογικά τους στοιχεία (πρβ π.χ. εις στα Αθήνας > στην Αθή-
να, παις – παιδίον – παιδί …), για να γίνουν πιο εύκολες στη χρήση και συνάμα πιο τέλειες στην α-
πόδοση, άρα συνεχώς μεταβάλλονται και δεν είναι σωστό να μιλούμε για πάντα για μια και μόνη 
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γλώσσα και τις διαλέκτους της. Μια γλώσσα ακόμη και αν έχει προκύψει ως διάλεκτος, παύει κάποια 
στιγμή να έχει ομοιότητα ως προς τη γλώσσα απ’ όπου προέκυψε. 

Ο λόγος, άλλωστε, που αφενός οι νέοι δεν καταλαβαίνουν τη γλώσσα των προγόνων τους 
(πρβ π.χ. αρχαία και νέα ελληνικά) και αφετέρου ο κάθε λαός (η κάθε ανθρώπινη ομάδα) έχει και τη 
δική του γλώσσα (ή τους δικούς του γλωσσικούς κανόνες, τις δικές του λέξεις κ.τ.λ.) ή που υπάρχουν 
τόσες γλώσσες όσοι και οι λαοί (ή οι ανθρώπινες ομάδες). 

Παράβαλε επίσης ότι η αριθμητική ποσότητα του λεξιλογίου κάθε γλώσσας ακολουθεί την πρό-
οδο των τεχνών, των επιστημών, του αθλητισμού κ.τ.λ., ενώ από την άλλη η θρησκεία, οι επιστήμες, 
οι τέχνες και ο αθλητισμός  φτιάχνουν - επιβάλλουν τις δικές τους ορολογίες, ονόματα κ.τ.λ., πρβλ  
π.χ. στην ελληνική τα χριστιανικά εβραϊκά ονόματα: Μιχαήλ, Μαρία,  Χερουβείμ, Ιακώβ…. , τις αθλη-
τικές ορολογίες: σέντρα, μπακ, πέναλτι …..    

Παρέβαλε ομοίως ότι οι καθολικοί (Ιταλοί, Αγγλοι, Γάλλοι κ.τ.λ.) γράφουν με το λατινικό αλφά-
βητο, έχουν ονόματα αγίων της καθολικής εκκλησίας  κ.τ.λ., οι μουσουλμάνοι (Αραβες, Πέρσες κ.τ.λ.) 
γράφουν με το αραβικό αλφάβητο, έχουν μουσουλμανικά ονόματα κ.τ.λ., οι κουμφουκιστές γράφουν 
με την  ιδεογραφία  κ.τ.λ.  

Παρέβαλε ομοίως ότι επειδή κάθε επάγγελμα, κάθε γεωγραφική ιδιαιτερότητα και κάθε γενιά 
χρησιμοποιεί δικές της λέξεις ή ονόματα, η κάθε γλώσσα δεν παραμένει αμετάβλητη στο χρόνο ή γι 
αυτό δημιουργούνται και οι διάλεκτοι και οι ποικιλίες της αυτής γλώσσας. 
 
 

3. ȷɄȷɅɉȺɆ ȾɃɆɀɃɈ ȾȷȽ ȺȿȿȼɁȽȾɃɈ ȺŪɁɃɈɆ 
 

Σύμφωνα με τους αρχαίους συγγραφείς: Ηρόδοτο (Α 57), Εκαταίο Μιλήσιο(Στράβων 7, 321), 
Θουκυδίδη (Α 2 – 9), Ισοκράτης (Ελένης εγκώμιο 68 – 69) κ.α.: 

ȷ) Αρχικά δεν υπήρχαν ούτε μόνιμοι κάτοικοι ούτε και ο διαχωρισμός Έλληνες και βάρβαροι 
παρά μόνο διάφορα βάρβαρα φύλα, οι καλούμενοι: Πελασγοί, Δαναοί, Καδμείοι ή Θηβαίοι κ.α.,  που 
ζούσαν μεταναστευτικά (τελευταία μετακίνηση ήταν λέει αυτή των Δωριέων με τους Ηρακλείδες που 
έγινε 80 χρόνια μετά τα τρωικά = κάπου το 1120 π.Χ.), επειδή δεν υπήρχε η γεωργία (πρώτη φορά 
σπάρθηκαν σπόροι στην Ελευσίνα το 1410 π.Χ. από τη Δήμητρα, την ανακηρυχθείσα μετά το θάνατό 
της θεά, σύμφωνα με το Πάριο χρονικό) και ως εξ αυτού οι άνθρωποι έπρεπε να μεταναστεύουν για 
εξεύρεση πηγών διατροφής, ενώ η πιο ισχυρή ομάδα όπου πήγαινε έδιωχνε με βία αυτή που έβρισκε 
εκεί, για να εκμεταλλευτεί αυτή το χώρο.  

«Διότι είναι προφανές ότι η χώρα που καλείται σήμερον Ελλάς δεν ήτο μονίμως κατοικημένη εξ 
αρχής, αλλ' εγίνοντο εις το παρελθόν συχναί μεταναστεύσεις και οι κάτοικοι χωρίς πολλάς δυσκολίας 
εγκατέλειπαν τας εστίας των, εξαναγκαζόμενοι εις τούτο από νέους πολυαριθμοτέρους εκάστοτε ε-
ποίκους. Καθόσον ούτε το εμπόριον, όπως σήμερον διεξάγεται, υπήρχε τότε, ούτε ασφαλής διά ξη-
ράς ή διά θαλάσσης συγκοινωνία, και καθένας εξεμεταλλεύετο το έδαφος, το οποιον είχε υπό την κα-
τοχήν του, τόσον μόνον όσον ήρκει διά την συντήρησίν του...» (Θουκυδίδης Α 2) 

«Ο Εκαταίος ο Μιλήσιος λέει ότι η Πελοπόννησος πριν από τους Έλληνες την κατοίκησαν βάρ-
βαροι. Εξάλλου, ολόκληρη σχεδόν η Ελλάδα κατοικία βαρβάρων υπήρξε, στους παλιούς καιρούς, 
έτσι λογάριαζαν όσοι μνημονεύουν αυτά τα πράγματα, γιατί ο Πέλοπας έφερε ένα λαό από τη Φρυγία 
στη χώρα που απ' αυτόν ονομάστηκε Πελοπόννησος, κι ο Δαναός από την Αίγυπτο, κι οι Δρύοπες, οι 
Καύκωνες κι οι Πελασγοί κι οι Λέλεγες και άλλοι τέτοιοι λαοί μοίρασαν τους τόπους πάνω και κάτω 
από τον ισθμό. Γιατί την Αττική κατέλαβαν Θράκες που ήρθαν με τον Εύμολπο, τη Δαυλίδα της Φωκί-
δας ο Τηρεύς την Καδμεία οι Φοίνικες που ήρθαν με τον Κάδμο, και την ίδια τη Βοιωτία κατέκτησαν οι 
Aονες, οι Τέμμικες και οι Ύαντες.» (Στράβων 7, 321) 

ȸ) Το Ελληνικό έθνος αποτελείτο αρχικά μόνο από τους Δωριείς(= οι Σπαρτιάτες και οι Μακε-
δόνες) , οι οποίοι αποκόπηκαν από τους βάρβαρους Πελασγούς και όχι από τους Ινδοευρωπαίους 
και μετά προσχώρησαν σ’ αυτό όλοι οι Πελασγοί (=και οι Ίωνες ή Αθηναίοι, οι Αιολείς ή Θεσσαλοί 
κ.α.), καθώς και άλλοι βάρβαροι (= οι Κάδμειοι ή Θηβαίοι,  οι Δαναοί, οι Πέλοπες κ.α.).  Ειδικότερα το 
Ελληνικό έθνος δημιουργήθηκε, σύμφωνα με τους αρχαίους συγγραφείς, μετά τα τρωικά από τα διά-
φορα φύλα που είχαν έρθει μεταναστευτικά στην Ελλάδα πριν από τα Τρωικά  και όχι από ένα μέρος, 
αλλά από πολλά. Άλλοι είχαν έρθει λέει στην Ελλάδα από την Αίγυπτο-Κασπία Θάλασσα  (= οι Καδ-
μείοι ή Θηβαίοι και οι Δαναοί), άλλοι από τη Μ Ασία (= οι Πέλοπες κ.α.), άλλοι από τη Θράκη (= οι 
Θράκες με τον Εύμολπο κ.α.) κ.α.,πρβ:   



57 
ȷ.ũ. ȾɅȷɆȷɁȷȾȼɆ: ɊȺɈȹȼ ũȽȷ ɇȼɁ ȺȿȿȼɁȽȾȼ ũȿɋɆɆȷ ȾȷȽ ȺȿȿȼɁȽȾȼ ũɅȷūȼ 

 
 «Το ελληνικό έθνος αφότου φάνηκε, την ίδια πάντα γλώσσα μιλά -  αυτό είναι η πεποίθησή 

μου, αφότου όμως ξέκοψε από το Πελασγικό, αδύνατο τότε και στην αρχή και μικρό, αυξήθηκε ύστε-
ρα και πλήθαινε σε έθνη, καθώς προσχώρησαν σ’ αυτό κυρίως οι Πελασγοί, αλλά και πάρα πολλά 
άλλα βαρβαρικά φύλα. Τέλος είμαι της γνώμης ότι το Πελασγικό έθνος πρωτύτερα και εφόσον ήταν 
βαρβαρικό ποτέ δε γνώρισε μεγάλη δύναμη…..» (Ηρόδοτος Α, 57- 58) 

«Εξαιτίας  αυτών (της εκστρατείας των Ελλήνων στην Τροία) επήλθε τόσο μεγάλη μεταβολή, 
ώστε ενώ προηγουμένως οι βάρβαροι, που ζούσαν δυστυχισμένοι στους τόπους τους, και ο Δαναός, 
αφού έφυγε από την Αίγυπτο, κατέλαβε το Άργος, ο Κάδμος ο Σιδώνιος έγινε βασιλιάς της Θήβας, οι 
Κάρες αποίκησαν τα νησιά και ο Πέλοπας κυρίευσε την Πελοπόννησο οι μετά από αυτού του πολέ-
μου, το γένος μας γνώρισε τόση ακμή ώστε κατάφερε να αφαιρέσει από τους βάρβαρους μεγάλες 
πόλεις και τεράστιες εδαφικές εκτάσεις» (Ισοκράτης Ελένης εγκώμιο 68 – 69)  

Σύμφωνα επίσης με το Πάριο χρονικό: Οι  Κάδμοι  ή Θηβαίοι είχαν έρθει στη Βοιωτία από την 
Αίγυπτο (από τη Θήβα της Αιγύπτου μέσω Φοινίκης) και έκτισαν τη Θήβα  το 1255 πριν από το Διό-
γνητο = το 1519 π.Χ.,  Οι Δαναοί είχαν έρθει στο Αργος της Πελοποννήσου το 1247 πριν από το Διό-
γνητο = το 1511 π.Χ., και αναμείχθηκαν ειρηνικά με τους εκεί  Αχαιούς που κατοικούσαν στο Άργος Ůɝ 
ɞɡ əŬɘ ȷɟɔŮɑɞɘ = ȹŬɜŬɞɑ = ȷɢŬɘɞɑ. Ƀι Πέλοπες είχαν έρθει από τη Φρυγία της Μ. Ασίας στην Πελο-
πόννησο λίγα χρόνια πριν από τον Τρωικό πόλεμο. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8ο   

ΤΟ ΨΕΥΔΟΣ ΓΙΑ ΤΗ  

ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΙΚΗ ‘Η ΣΥΜΒΑΤΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ 

  
 
Ǳ ũǼȈȈȌȎ ȂȈȒůůȌȈȕȂȌȎ F. Saussure , 1857 -1973 ȉ.Ƿ., ȇŬȆ ȌȆ ȉŬȅȄŰǽȎ ŰȌȏ (Ch. Baley , 

A. Sechehaye ...), ȇŬȅȗȎ ȇŬȆ Ȍ ȇŬȅȄȂȄŰǾȎ  ŰȌȏ ǲŬȊŮɸȆůŰȄȉǿȌȏ  ǥȅȄȊȗȊ   ȇ. ũ. ǮɸŬȉɸȆȊȆȗ-

ŰȄ, ȈǽȊŮ ŰŬ ŮȋǾȎ, ůȐŮŰȆȇǼ ȉŮ ŰȌȊ ŰȍȕɸȌ ŭȄȉȆȌȏȍȂǿŬȎ ŰȄȎ ȂȈȗůůŬȎ:  

<< Οι λέξεις είναι ορισμένοι κατά γλώσσα συνδυασμοί φθόγγων  που με την σειρά τους συνδέο-
νται προς ορισμένες σημασίες, συνθέτουν την γλώσσα.... Μερικά γλωσσικά στοιχεία, ιδίως  επιφωνή-

ματα, ρυθμικές επαναλήψεις ήχων, κραυγές ζώων κ.λπ. αποτελούν περιθωριακά στοιχεία της γλώσ-
σας, χωρίς σημαντικό οργανικό  λειτουργικό ρόλο μέσα  στο σύστημα της γλώσσας.    Γενικά δεν 

πρέπει να υπερτιμάται η σημασία των   ονοματοποιημένων ή επιφωνηματικών σημείων (λέξεων) στην  

γλώσσα.  Πρόκειται για πολύ περιορισμένο αριθμό στοιχείων στην γλώσσα και υπόψιν   ότι πολλά από 
τα στοιχεία που φαίνονται ηχομιμήσεις οφείλονται σε   υστερογενείς εξελίξεις, όπως το "τσαλαβουτώ" 

από το "έξαλλα ή άτσαλα"... Οι περιπτώσεις ονοματοποιίας και επιφωνημάτων δεν κλονίζουν τον 
συμβατικό χαρακτήρα των γλωσσικών σημείων (λέξεων).... Η  μορφή και η φύση κάθε γλωσσικής 

κατάστασης  είναι τυχαίον προϊόν, όχι απόρροια αιτιακής ή τελεολογικής  εξέλιξης. Κάθε διαμορφωμέ-

νη γλωσσική κατάσταση είναι  συμπτωματικό αποτέλεσμα κάποιας τυχαίας μεταβολής.   Αντί μια  ορι-
σμένη σχέση  να δηλώνεται με τον α' τύπο, μπορούσε  κάλλιστα να δηλώνεται με τον β'.     Οι φωνο-

λογικοί συνδυασμοί που δηλώνουν την α' ή την β'  σημασία, δηλ. τα σημαίνοντα, δεν είναι προϊόντα 
κάποιας αιτιατής σχέσεως ως προς την σημασία που δηλώνουν. Είναι συμβατικά στοιχεία,  όπως στο 

σύστημα των αριθμών. Ο διαφορετικός συνδυασμός των 1, 2, 3, 4, 5.. μπορεί να δώσει διαφορετικά 

συνολικά ποσά 1234, 2134.. έτσι    και στο σημειακό σύστημα της γλώσσας. Η γλώσσα δεν δημιουρ-
γείται ούτε ρυθμίζεται με τις  έννοιες  που δηλώνει. Γενικώς τα διαχρονικά φαινόμενα είναι   συμπτω-

ματικά ασυστηματικά και μεμονωμένα, δεν συνιστούν σχέσεις αλλά στερούνται οποιασδήποτε σκοπι-
μότητας. Το γλωσσικό σημείο (η λέξη) είναι αυθαίρετο (arbirtaite), είναι ο συνδυασμός μιας ορισμέ-

νης σημασίας και με μια ορισμένη μορφή (διαδοχή φθόγγων).    Η σχέσι μεταξύ σημαίνοντος και ση-
μαινόμενου είναι συμβατή.  Δεν υπάρχει κανείς εσωτερικός αιτιώδης σύνδεσμος μεταξύ σημασίας   και 

ακουστικής εικόνας. Το ότι ένα πράγμα δηλώνεται με δυο ονόματα  το επιβεβαιώνει. Σε μια έννοια 

έχει δοθεί ένας συνδυασμός φθόγγων. Τα φωνήματα λ.χ.: a, i, r, h   με εναλλαγή των τονιζόμενων 
και άτονων φωνηέντων μας δίδουν στην Νεοελληνική τις λέξεις σημεία: "αρχή, ρηχά,  ράχη, χήρα, 

χρεία, χροία".  Η όλη γλώσσα είναι, σε τελευταία ανάλυση, συνδυασμός   σημασίας (περιεχομένου) 
και συγκεκριμένης συμβατικής φωνολογικής αντιπροσώπευσης (μορφής)".....    (ũ. ǮɸŬȉɸȆȊȆȗŰȄ, 

ŪŮȒȍȄŰȆȇǾ ũȈȒůůȌȈȌȂǿŬ)     

<<Το γλωσσικό σημείο, η λέξη, είναι ο συνδυασμός μιας   ορισμένης έννοιας προς ένα τυχαίο συ-
γκεκριμένο συνδυασμό φθόγγων  (arbitration). Γενικώς οι λέξεις   είναι ένας κατάλογος συνδυασμών 

φθόγγων - εννοιών ή πραγμάτων από  άποψης αίσθησης. Τα ακουστικά, τα οπτικά, τα γευστικά… 
σημαίνοντα, ως οι φθόγγοι "άλογο" = είδος ζώου, οι φθόγγοι "γάτα" = άλλο είδος ζώου.... Τον ως 

άνω κατάλογο (λεξικό) συνδυασμών φθόγγων – εννοιών το δημιούργησαν οι ινδοευρωπαίοι, η μητέ-
ρα Ινδοευρωπαϊκή γλώσσα, απ' όπου διασπάστηκαν κατόπιν οι γλώσσες από Ινδία μέχρι Γερμανία  και  

γι' αυτό υπάρχουν   πάρα πολλές κοινές λέξεις   μεταξύ των  λαών -γλωσσών αυτών. Το ότι πολλές 

κοινές λέξεις δεν είναι όμοιες φθογγικά έπ’ ακριβώς αυτό οφείλεται σε  εξελικτικούς λόγους των 
γλωσσών, και γίνονται με προσθαφαιρέσεις και   εναλλαγές φθόγγων. Τις  φθογγικές  αυτές παρα-

ποιήσεις, όταν τις   εξετάζουμε στον αυτόν χρόνο λέγονται συγχρονία και σε διάφορο  διαχρονία. Η 
διαχρονία της αρχαίας γερμανικής λέξης gast (= ξένος - ξένοι) είναι, λέει,  geste, που έγινε κατ' αρχή 

gasti με  την πρόσθεση του -i και στη συνέχεια gesti > geste με εναλλαγή του a και i σε e. Ομοίως 

hant (χέρι-χέρια) > hanti > hente.... Aγγλογερμανική: fot (πόδι-α) > foti > feti > fet, top (δόντια) > 
topi > tepi, gos (χήνα-ες) > gogi > gesi… Το ότι πάλι μερικές κοινές λέξεις δεν έχουν την αυτήν έν-

νοια, ενώ είναι φθογγικά όμοιες, αυτό οφείλεται, λέει ο Saussure, στη μετατόπιση σχέσεων  εννοίας, 
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όπως π.χ. η λατινική λέξη  necare = σκοτώνω που έγινε στα γαλλικά noyer = πνίγω, ... 

>>.(çǮŬȅǾȉŬŰŬ ȂŮȊȆȇǾȎ ȂȈȒůůȌȈȌȂǿŬȎ, F. Saussure) 
 

ǹůŰȕůȌ ȌȆ  ȒȎ ǼȊȒ ŬɸȕȑŮȆȎ ŮǿȊŬȆ ȈǼȅȌȎ, ȂȆŬŰǿ: 

Α) Οι λέξεις, τουλάχιστον στην πλειοψηφία τους, δε αποτελούνται από τυχαίους ή συμπτωματι-
κούς φθόγγους που τους αποδόθηκε μια έννοια, τυχαία ή συμβατικά , όπως λένε Saussare και Μπα-

μπινιώτης, αλλά από συγκεκριμένα συστατικά στοιχεία, τα καλούμενα: πρόθεμα + θέμα ή ρίζα + κα-
τάληξη + τόνος, αν έχουμε απλή λέξη, α’ + β’ συνθετικό, αν έχουμε σύνθετη λέξη, π.χ.: έ-γραφ-

α,ες,ε, καλ-ός,ή.., παρα-βλέπ-ω,εις.. και  

Β) Η έννοια των λέξεων δεν είναι κάτι το συμβατικό ή συμπτωματικό, όπως λέει ο Saussare και ο 
Μπαμπινιώτης, αλλά κάτι που απορρέει από τα συστατικά τους στοιχεία, δηλαδή από το συνδυασμό 

των στοιχείων: πρόθεμα, θέμα ή ρίζα + κατάληξη κ.τ.λ., αν έχουμε απλή λέξη και επιπλέον τα συνθε-
τικά μέρη (α’ και β’ συνθετικό), αν έχουμε σύνθετη λέξη, πρβ π.χ.: έ-γραψ-α,ες,ε... συν-έγραφ-α,ες…,  

καλ-ός,ή,ό, καλ-ή,ής… 
Γ) Τα ονόματα δε δίδονται τυχαία ή συμβατικά, όπως λέει ο Saussare και ο Μπαμπινιώτης, αλλά 

με αιτιολογική συσχέτιση. Μια λέξη τη δεχόμαστε ως όνομα μόνο, αν αυτό που εκφράζει η ετυμολο-

γία της (= η έννοια που δίδουν τα συστατικά της στοιχεία)  μας είναι αποδεκτό ή δίκαιο ή λογικό 
κ.τ.λ. Παρέβαλε π.χ. ότι κανείς δε θα ήθελε να λέγεται π.χ. ά-λογος, ά-τιμος, α-νώμαλος….    

Η ονομασία π.χ. "άλογο" σημαίνει κάτι που είναι "ά(νευ) + λόγου ή λογικής", άρα είναι ένα όνομα 
που κανένας άνθρωπος δε θα ήθελε να έχει παρά μόνο ένα ζώο. Aλλως, με το όνομα «ά-λογο»  είναι 

λογικό, αιτιατό, να ονομάζεται έτσι ένα  ζώο, ενώ δε θα ήταν, αν με το όνομα αυτό ονομάζονταν ένας 

άνθρωπος, αφού ο άνθρωπος έχει λόγο ή λογική και το ζώο όχι. Ομοίως η ονομασία «Χαράλαμπος» 
σημαίνει κάποιος που δείχνει ότι «λάμπει (από) χαρά», άρα κάτι το λογικό, το  αιτιατό, να ονομάζεται 

έτσι ένας άνθρωπος και παράλογο να ονομάζεται έτσι ένα ζώο και δη το άλογο, που δεν έχει ή τουλά-
χιστον δεν το έχει επιδείξει. Ας σημειωθεί ότι το ζώο «άλογο», αν και έχει πολύ καλά συναισθήματα, 

ωστόσο σπάνια ακούγεται να φωνάζει ή να γκαρίζει, καθώς και σπάνια δείχνει το συναίσθημά του. 
Η ονομασία «βους» ( > βόδι κ.α.) σημαίνει κάτι,  ζώο που βγάζει τη φωνή «βου..» απ’ όπου και 

το όνομά του (ηχοποιητική λέξη), άρα είναι λογικό να ονομάζεται έτσι  το ζώο που βγάζει τη φωνή 

αυτή και εντελώς παράλογο, αν ονομάζαμε κάποιο άλλο ζώο ή έναν άνθρωπο. 
Βέβαια πολλά ονόματα λένε ετυμολογικά κάτι το διαφορετικό απ' ό,τι είναι πράγματι το  σημαινό-

μενό τους.  Λέμε π.χ. "ο κ. Μαύρος" και όμως είναι «λευκός».     Λέμε "ο κ. Παπάς" και όμως  είναι 
«ράφτης»......     Λέμε η «κ. Αγαθή» και όμως είναι σκέτη "παμπόνηρη»...  Λέμε κ. Τριανταφυλλιά και 

όμως δεν είναι λουλούδι… Ωστόσο στην περίπτωση αυτή δεν έχουμε κυριολεξία, αλλά είτε όνομα επί-

θετο είτε όνομα μεταφορά (κοσμητικό, μνημονικό κ.τ.λ. όνομα), άρα όχι αυθαιρεσία στη σχέση ονό-
ματος και σημαινόμενου.  Είπαμε κάποιο κάποτε κ. Ράπτη, γιατί αυτό το επάγγελμα έκανε (ήταν ρά-

πτης), κατόπιν έγινε οικογενειακό επίθετο, ο κ. Ράπτης,  και έτσι τώρα, δικαιωματικά, λέγονται και τα 
παιδιά του, π.χ. Κυριάκος Δημ. Ράπτης. Η σχέση αυτή φανερώνεται από τα συμπληρωματικά (όνομα 

μικρό, όνομα πατέρα κ.τ.λ.). Είπαμε, επίσης, κάποτε κάποιον κύριο «Μαύρο» (Δ. Μαύρος), γιατί ήταν 
μελαψός.  Σήμερα λέμε κάποιον απόγονό του «Μαύρο»  (Γ. Δ. Μαύρος), γιατί έτσι έλεγαν τον πατέρα   

του σε ανάμνηση-διάκριση. Το ότι μιλούμε  για απόγονο  φαίνεται από τη σύνταξη Γ. Δ. Μαύρος. Να 

λέγαμε διαφορετικά έναν απόγονο θα ήταν παράλογο, επειδή έτσι θα ήταν σαν να το αποξενώναμε 
από τη γενιά του, έτσι θα θίγονταν τα κληρονομικά του δικαιώματα κ.τ.λ. Ομοίως ισχύει και για τα 

ονόματα: "Κ. Γ. Παπάς"  κ.α.   
Δ) Οι φυσικοί ήχοι, τα επιφωνήματα κ.τ.λ. έχουν σχέση ή παίζουν σημαντικό οργανικό λειτουργι-

κό ρόλο μέσα στο   σύστημα της γλώσσας. Από αυτά, αυτούσια ή διαπλασμένα με ειδικό τρόπο (τα 

καλούμενα φθογγικά πάθη), αποτελούνται τα συστατικά στοιχεία των λέξεων, όπως είδαμε στο βιβλίο 
«Επιστημονική Γλωσσολογία», Α. Κρασανάκη, όπου βλέπε περισσότερα. Μα, αν οι φυσικοί ήχοι, τα 

επιφωνήματα κ.τ.λ. είναι χωρίς σημαντικό οργανικό λειτουργικό ρόλο μέσα στο   σύστημα της γλώσ-
σας, τότε ποιο   θα ήταν το ποιόν της γλώσσας; Τι θα καταλάβαινε ή τι συναίσθημα θα έδινε κάποιος 

λέγοντας π.χ. «σ… > σιγή» αντί  «τρ.. > τριβ-ή» ή «μπαμ > μπαλωτιά..». 

  
 

ǴȄȉŮȆȗȊŮŰŬȆ, ŮɸǿůȄȎ, ȕŰȆ: 
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1) ǥȊ ȌȆ ȈǽȋŮȆȎ ǾŰŬȊ ŰȏȐŬǿȌȆ ůȏȊŭȏŬůȉȌǿ űȅȕȂȂȒȊ ɸȌȏ ŰȌȏȎ ŬɸȌŭȕȅȄȇŮ ȉȆŬ ǽȊȊȌȆŬ,  ŭŮ 

ȅŬ ȉɸȌȍȌȖůŮ ůȏȊŮȊȊȕȄůȄ, ŬűȌȖ ŰȕŰŮ ɸȌȆȌ ŰȉǾȉŬ ŰȄȎ ȈǽȋȄȎ ȅŬ ǽȈŮȂŮ ůŰȌȊ ŬȇȍȌŬŰǾ ȕŰȆ Ȍ 

ȌȉȆȈȄŰǾȎ ȉȆȈǼ ɸ.Ȑ. ȂȆŬ ǽȊŬ Ǿ ɸȌȈȈǼ, ȂȆŬ ŬȍůŮȊȆȇȕ Ǿ ȅȄȈȏȇȕ, ȂȆŬ  ȌȏůȆŬůŰȆȇȕ (ŬȍůŮȊȆȇȕ Ǿ 

ȅȄȈȏȇȕ..) Ǿ ȂȆŬ ȍǾȉŬ Ǿ ȂȆŬ ŮɸǿȅŮŰȌ ȇ.Ű.Ȉ.; ǶɸŮȊȅȏȉǿȃȌȏȉŮ ȕŰȆ ȌȆ ȈǽȋŮȆȎ ŬɸȌŰŮȈȌȖȊŰŬȆ Ŭɸȕ 

ůȏůŰŬŰȆȇǼ ůŰȌȆȐŮǿŬ (ȍǿȃŬ  Ǿ ȅǽȉŬ, ȇŬŰǼȈȄȋȄ ȇ.Ű.Ȉ.) ȇŬȆ ɸ.Ȑ.  ȇŬŰǼȈȄȋȄ ȉŬȎ ȌȍǿȃŮȆ ŰȌ ȉǽȍȌȎ 

ȈȕȂȌȏ ȇŬȆ ŰȌȊ ŰȖɸȌ ŰȌȏ ůȄȉŬȆȊȕȉŮȊȌȖ, ɸȍȁ ɸ.Ȑ. ȂȍŬȉȉ-Ǿ, ȂȍŬȉȉ-Ȇȇ-Ǿ, ȂȍŬȉȉȆ-ȇ-ȕȎé Ǫ 

ǽȊȊȌȆŬ ŰȒȊ ȈǽȋŮȒȊ  ɸȌȏ ŭŮȊ ŬɸȌŰŮȈȌȖȊŰŬȆ Ŭɸȕ ůȏůŰŬŰȆȇǼ ůŰȌȆȐŮǿŬ ȇŬȅȌȍǿȃŮŰŬȆ ȉŮ ŰȌ ȊŬ 

ŰȄ ȁǼȈȌȏȉŮ ɸȍȆȊ Ǿ ȉŮŰǼ Ŭɸȕ ȉȆŬ ǼȈȈȄ, ɸȍȁ ɸ.Ȑ. ůŰȄȊ ŬȂȂȈȆȇǾ: the love, of love, the 

loves...  = ŬȂǼɸ-Ȅ, ŬȂǼɸ-ȄȎ, ŬȂǼɸ-ŮȎ..    i love, you love, he loves...    = ŬȂŬɸ-ȗ, ŬȂŬɸ-

ǼȎ, ŬȂŬɸ-Ǽ.. Ǳ ȈȕȂȌȎ ȇŬȆ ȂȆŬ ŰȌȊ ȌɸȌǿȌ ŭŮȊ ȏɸǼȍȐȌȏȊ ɸȌȈȈǽȎ ȈǽȋŮȆȎ ȐȒȍǿȎ ȇŬŰǼȈȄȋȄ. 

2) ǥȊ ȌȆ ȈǽȋŮȆȎ ǾŰŬȊ ŰȏȐŬǿȌȆ ůȏȊŭȏŬůȉȌǿ űȅȕȂȂȒȊ ɸȌȏ ŰȌȏȎ ŬɸȌŭȕȅȄȇŮ ȉȆŬ ǽȊȊȌȆŬ, ŭŮ 

ȅŬ ǾŰŬȊ ŮȖȇȌȈȌ ȊŬ ȅȏȉȌȖȉŬůŰŮ ɸǼȍŬ ɸȌȈȈǽȎ Ŭɸȕ ŬȏŰǽȎ, ȂȆŬŰǿ  ǽŰůȆ ŭŮȊ ȅŬ ȏɸǾȍȐŮ ůȏȊǼ-

űŮȆŬ ȉŮŰŬȋȖ ŰȒȊ ȈǽȋŮȒȊ ï ŮȊȊȌȆȗȊ Ǿ  ǽŰůȆ ȅŬ ŮǿȐŬȉŮ ŬɸȈȗȎ ǽȊŬ ȉŬȇȍȌůȇŮȈǾ ȇŬŰǼȈȌȂȌ 

ůȏȊŭȏŬůȉȗȊ űȅȕȂȂȒȊ-ŮȊȊȌȆȗȊ  ȌɸȕŰŮ ȇǼŰȆ ɸǼȍŬ ɸȌȈȖ ŭȖůȇȌȈȌ ůŰȄȊ ŬɸȌȉȊȄȉȕȊŮȏůǾ 

ŰȌȏ. 

3) ǥȊ ȌȆ ȈǽȋŮȆȎ ǾŰŬȊ ŰȏȐŬǿȌ ŬȍǼŭȆŬůȉŬ  űȅȕȂȂȒȊ Ǿ ŬȊ ȌȆ ȈǽȋŮȆȎ űŰȆǼȐȊȌȊŰŬȊ ȉŮ ŰȏȐŬǿ-

ȌȏȎ  Ǿ  ůȏȉɸŰȒȉŬŰȆȇȌȖȎ ůȏȊŭȏŬůȉȌȖȎ űȅȕȂȂȒȊ ɸȌȏ ŰȌȏȎ ŭǿȊȌȏȉŮ ȉȆŬ  ǽȊȊȌȆŬ ȇŬȆ ȕȐȆ ȉŮ 

ŰŬ  ȂȈȒůůȆȇǼ - ŮȊȊȌȆȌȈȌȂȆȇǼ  ůŰȌȆȐŮǿŬ: ȍǿȃŬ Ǿ ȅǽȉŬ + ȇŬŰǼȈȄȋȄ..., ŰȕŰŮ: 

Ŭ) ȂȆŬŰǿ ȁȈǽɸȌȏȉŮ ȊŬ ůȐȄȉŬŰǿȃȌȊŰŬȆ ǼȈȈŮȎ ȉŮ ɸŬȍŬȂȒȂǾ (ȉŮ ŬȊǼȈȌȂŮȎ ȇŬŰŬȈǾȋŮȆȎ,   

ɸȍȌȅǽȉŬŰŬ ȇŬȆ ȅǽȉŬŰŬ Ǿ ȍǿȃŮȎ), ɸ.Ȑ.: ȂȍǼű-Ȓ, ȂȍŬű-ȆȇȕȎ, ȂȍŬű-ǽŬȎ, ȂȍŬű-ŮǿȌȊ, ȂȍǼű-

ȉŬ/ȉȉŬ  >  ȂȍŬȉȉ-ŬŰȆ-ȇȕȎ, ȂȍŬȉȉ-ŬŰȆȇǾ..., ȇŬȆ ǼȈȈŮȎ ȉŮ  ůȖȊȅŮůȄ, ɸȐ.:  Ǽ-ȂȍŬűȌȎ, Ŭ-

ȂȍǼȉȉŬŰȌȎ, ůȖȂ-ȂȍŬȉȉŬ, ŭȆǼ-ȂȍŬȉȉŬ...  (Ů)ȇ + ŭȖȒ > ȂŭȖȊȒ, ŮȊ + ȁȌȈȆǼȃȒ > ȉɸȌȈȆǼȃȒ, 

Ůȏ-ȈȕȂȌȎ > ŮȏȈȌȂȗ > ȁȈȌȂȗ, Ůȇ + ŭǽȍȒ > ȂŭǽȍȊȒ,  ŮȎ/ŮȆȎ + ŰǼůȄ > ůŰǼůȄ, ŮȎ + ǼȂȒ > 

ŮȆůǼȂȒ.. 

ȁ) ȂȆŬŰǿ ŭŮ ȉŬȎ ȈǽȊŮ  ȇǼɸȌȆȌ ɸŬȍǼŭŮȆȂȉŬ. ǧȄȈ. ȊŬ ȉŬȎ ɸȌȏȊ ɸ.Ȑ. ȕŰȆ Ȅ ȈǽȋȄ ŰǼŭŮ ȁȂǾȇŮ 

Ŭɸȕ ŰȌȊ ŰǼŭŮ Ǿ ŮǿɸŮ ŰȄȊ ǽȊȊȌȆŬ ɸ.Ȑ. "ȂȍǼűȒ" ȉŮ ŰȌȏȎ űȅȕȂȂȌȏȎ "Ȃ+ȍ+Ǽ+ű+Ȓ" ȇŬȆ ǽŰůȆ 

ǽȉŮȆȊŮ. ǥȈȈȒȎ ȂȆŬŰǿ ŭŮȊ ŮǿŭŬȉŮ ůŮ ȇŬȊǽȊŬ ȈŮȋȆȇȕ ȉǽȐȍȆ ŰȗȍŬ ȊŬ ȉŬȎ ȈǽŮȆ ȕŰȆ ůȏȉűȒȊǾȅȄȇŮ 

Ȍ ŰǼŭŮ ůȏȊŭȏŬůȉȕȎ űȅȕȂȂȒȊ ȊŬ  ůȄȉŬǿȊŮȆ ŬȏŰǾ ŰȄȊ  ǽȊȊȌȆŬ;  

Ȃ) ȂȆŬŰǿ ŭŮ ȁȈǽɸȌȏȉŮ ǽȊȊȌȆŮȎ ɸȌȏ ȊŬ ůȏȊŭǽȌȊŰŬȆ ȉŮ  ŰȌȏȎ ůȏȊŭȏŬůȉȌȖȎ űȅȕȂȂȒȊ: Ŭ-

ŬŬŬŬ, ȁȁȁ, ŬŬŬȁȁȁ, ŬŮŬŮ, ȁȂȁȂ,.... ɸȌȏ ŮǿȊŬȆ  ȇŬȆ ɸȆȌ ŮȖȇȌȈȌȆ ůŰȄȊ ɸȍȌűȌȍǼ ȇŬȆ ůȏȊǼȉŬ 

ɸȆȌ ŮȖȇȌȈȌȆ    ůŰȄȊ ŬɸȌůŰǾȅȆůǾ ŰȌȏȎ;  

ŭ) ȂȆŬŰǿ, ȕŰŬȊ ŭŮȊ ȋǽȍȌȏȉŮ ŰȄȊ ǽȊȊȌȆŬ ȉȆŬȎ ȈǽȋȄȎ, ŰȄ   ȁȍǿůȇȌȏȉŮ  ŬȊŬȈȖȌȊŰǼȎ ŰȄȎ ůŰŬ 

ůȏůŰŬŰȆȇǼ ŰȄȎ ůŰȌȆȐŮǿŬ (ůȏȊŬȍŰǾůŮȆ ȇŬŰǼȈȄȋȄȎ, ȅǽȉŬŰȌȎ Ǿ ȍǿȃŬȎ ȇ.Ű.Ȉ.) ȇŬȆ ȕȐȆ  ŬȊŬȈȖȌ-

ȊŰŬȎ ǽȊŬȊ-ǽȊŬȊ ŰȌȏȎ űȅȕȂȂȌȏȎ; 

Ů) ȂȆŬŰǿ ȌȆ ȈǽȋŮȆȎ ŭŮȊ ǽȐȌȏȊ ȉȆŬ Ǿ ŭȏȌ ǽȊȊȌȆŮȎ, ŬȈȈǼ ɸǼȍŬ  ɸȌȈȈǽȎ, ȇȏȍȆȌȈŮȇŰȆȇǽȎ ȇŬȆ 

ȉŮŰŬűȌȍȆȇǽȎ:   çȇȈǿȊȒè = ȇǼȉɸŰȒ, ȂǽȍȊȒ,.. ȉŮŰŬűȌȍȆȇǼ: ŬȇȌȏȉɸȗ, ȉŮŰŬɸȈǼȅȒ ȈǽȋŮȆȎ. 

ǲȗȎ ŬɸȌȍȍǽȌȏȊ ȌȆ ǽȊȊȌȆŮȎ ŬȏŰǽȎ; 

ůŰ) ȂȆŬŰǿ ȉȆȈȌȖȉŮ ȂȆŬ çŭȕȇȆȉȌ & ŬŭȕȇȆȉȌ ȕȍȌèè, ŰȌ çŬŭȕȇȆȉȌȎ & ŭȕȇȆȉȌȎ ȕȍȌȎè ɸȌȆȌȎ 

ɸŬȍǼȂȒȊ ŰȄȎ ȈǽȋȄȎ ŮǿȊŬȆ ɸȌȏ ŰŬ ȇŬȅȌȍǿȃŮȆ, ŬȊ ȕȐȆ ŰŬ ůȏůŰŬŰȆȇǼ ůŰȌȆȐŮǿŬ (ȍǿȃŬ, ȅǽȉŬ, ȇŬ-

ŰǼȈȄȋȄ);  

4) ǱȆ űȅȕȂȂȌȆ ȇŬȆ ȌȆ ůȏȈȈŬȁǽȎ ŭŮȊ ŮǿȊŬȆ ůȏůŰŬŰȆȇǼ ůŰȌȆȐŮǿŬ ŰȒȊ ȈǽȋŮȒȊ ȇŬȆ ŮɸȌȉǽȊȒȎ 

ŭŮȊ ŮǿȊŬȆ ůȒůŰȕ ȊŬ ȉȆȈǼŰŮ ȂȆŬ çŭȆŬŭȌȐǾ ȇŬȆ ŮȊŬȈȈŬȂǾ űȅȕȂȂȒȊ ɸ.Ȑ. ŰȒȊ "Ȑ,Ȅ,ȍ,Ŭ" ɸȌȏ 

ŰȌȏȎ ŬɸȌŭǿŭŮŰŬȆ ȉȆŬ ǽȊȊȌȆŬ ȇŬȆ   ɸȌȏ ȉŮ ŭȆǼűȌȍȄ ŰǼȋȄ ȂǿȊȌȊŰŬȆ ǼȈȈŮȎ ȈǽȋŮȆȎ: ȐǾȍŬ - ŬȍȐǾ 

- ȍǼȐȄ...è. ǴŬűȗȎ ŮȇŮǿȊŬ ŰŬ ůŰȌȆȐŮǿŬ ɸȌȏ ȏȈȌɸȌȆȌȖȊ ŰȄ ȂȈȒůůȆȇǾ ǽȇűȍŬůȄ Ǿ ŮȇŮǿȊŬ Ŭɸȕ 

ŰŬ ȌɸȌǿŬ ŬɸȌŰŮȈȌȖȊŰŬȆ ï ŭȄȉȆȌȏȍȂȌȖȊŰŬȆ ȌȆ ȈǽȋŮȆȎ ŮǿȊŬȆ ŰŬ ȇŬȈȌȖȉŮȊŬ ůȏůŰŬŰȆȇǼ ůŰȌȆȐŮǿŬ 

ŰȒȊ ȈǽȋŮȒȊ, ŭȄȈŬŭǾ: ŰȌ ȅǽȉŬ Ǿ Ȅ ȍǿȃŬ ȇŬȆ Ȅ ȇŬŰǼȈȄȋȄ, ɸŬȍŬȂȒȂȆȇǾ ȇŬȆ ŰȏɸȌȈȌȂȆȇǾ ȇŬȆ ŰȌ 

ɸȍȕȅŮȉŬ, ɸȍȁ ɸ.Ȑ.: ȂȍŬű-Ȓ, ȂȍŬű-ȆȇȕȎ, ǽ-ȂȍŬű-Ŭé ȇŬȆ ŮɸȆɸȈǽȌȊ ŰŬ Ŭô ȇŬȆ ȁô ůȏȊȅŮŰȆȇȕ, 

ŬȊ ǽȐȌȏȉŮ ůȖȊȅŮŰȄ ȈǽȋȄ: ɸŬȍŬ-ȂȒȂ-Ǿ, ůȏȂ-ȂȍǼű-Ȓ,ŮȆȎé ǨȇŰȕȎ ȇŬȆ ǽȐȌȏȉŮ ůȏůŰŬŰȆȇȕ 

ůŰȌȆȐŮǿȌ ɸȌȏ ŮǿȊŬȆ ǽȊŬȎ ȉȕȊȌȎ űȅȕȂȂȌȎ (ůŰȄȊ ɸŮȍǿɸŰȒůȄ ŬȏŰǾ Ȍ űȅȕȂȂȌȎ ŬȏŰȕȎ ȅŬ ŮǿȊŬȆ 

űȒȊǾŮȊ, ɸ.Ȑ.: çȌ ȇŬȈ-ȕȎè) Ǿ ȉȆŬ ȉȕȊȌ ůȏȈȈŬȁǾ, ɸ.Ȑ. çȊǽ-Ŭè.  ǬŬȆ ŬȏŰȕ ůȏȉȁŬǿȊŮȆ, ȂȆŬŰǿ 

ŰŬ ůȖȉűȒȊŬ ŭŮȊ ŮǿȊŬȆ ŭȏȊŬŰȕȊ ȊŬ ɸȍȌűŮȍȅȌȖȊ Ŭɸȕ ȉȕȊŬ ŰȌȏȎ. ǲȍȌűǽȍȌȊŰŬȆ ȉɸǼȊŰŬ ȉŬȃǿ 

ȉŮ ǽȊŬ űȒȊǾŮȊ,  ɸȍȆȊ Ǿ ȉŮŰǼ Ŭɸȕ ŬȏŰǼ, ɸȍȁ ɸ.Ȑ.: ŮȊ, Ȋǽ-ȌȎ, Ůȇ, ȇŮ-ȊŰȍȌ é ŬɸǛȕɸȌȏ ȇŬȆ 
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ůȖȉűȒȊŬ. ǡůȌ ȇŬȆ ŬȊ ɸȍȌůɸŬȅǾůȌȏȉŮ ȊŬ ɸȍȌűǽȍȌȏȉŮ ǽȊŬ ůȖȉűȒȊȌ ȉȕȊȌ ŰȌȏ, ɸ.Ȑ. ŰȌ ȇ, 

ŮǿȊŬȆ ŬŭȖȊŬŰȌ ȊŬ ŰȌ ȇŬŰȌȍȅȗůȌȏȉŮ, ȅŬ ɸȌȖȉŮ ɸ.Ȑ. ȇŬ Ǿ ȇȌȏ Ǿ ȇŮ.. 

ǞɸŮȆŰŬ, ȌȆ ūȅȕȂȂȌȆ ŭŮȊ ŮǿȊŬȆ ȇǼŰȆ ŰȌ ŬȏŰȕȊȌȉȌ, ŬűȌȖ ŰŬ ȉȆȇȍȕŰŮȍŬ ŰŮȉǼȐȆŬ ɸȌȏ ȉɸȌ-

ȍȌȖȊ ȊŬ ȇȌɸȌȖȊ ȌȆ ȈǽȋŮȆȎ ŮǿȊŬȆ ȌȆ ůȏȈȈŬȁǽȎ, űȒȊȄŮȊŰȆȇǽȎ (= ŰŬ űȒȊǾŮȊŰŬ Ŭɸȕ ȉȕȊŬ 

ŰȌȏȎ: Ȍ Ŭ-Ů-(ŰȌȎ)é) Ǿ ůȏȉűȒȊȆȇǽȎ (= ůȖȉűȒȊȌ Ǿ ůȖȉűȒȊŬ ůȏȊ ǽȊŬ űȒȊǾŮȊ: ŮȊ, Ȋǽ-

ȌȎé),  ɸȍȁ ɸ.Ȑ.: ȇŬ-ȈȕȎ, ȂȍǼ-űȒé  ǱȆ űȅȕȂȂȌȆ ŮǿȊŬȆ ůȏȉȁŬŰȆȇǾ, ŰŮȐȊȆȇǾ ŭȆǼȇȍȆůȄ ůŰȄȊ 

ŮȈȈȄȊȆȇǾ ȂȍŬȉȉŬŰȆȇǾ, ȂȆŬŰǿ ǽŰůȆ ŬɸŬȆŰȌȖȊŰŬȆ ȈȆȂȕŰŮȍŬ ůȖȉȁȌȈŬ ůŰȄ ȂȍŬűǾ ɸŬȍǼ ŬȊ ȂȍǼ-

űŬȉŮ ůȏȈȈŬȁȆȇǼ (ȌȆ ŭȆŬűȌȍŮŰȆȇȌǿ űȅȕȂȂȌȆ ŮǿȊŬȆ 20 ŬȇȍȆȁȗȎ ȇŬȆ ȌȆ ŭȆŬűȌȍŮŰȆȇǽȎ ůȏȈȈŬȁǽȎ 

ɸǼȊȒ Ŭɸȕ 500, ŬȊǼȈȌȂŬ ȉŮ ŰȄ ȂȈȗůůŬ). Ǳ ȈȕȂȌȎ ȇŬȆ ȂȆŬ ŰȌȊ ȌɸȌǿȌ ůŰȆȎ ǼȈȈŮȎ ȂȈȗůůŮȎ 

ŭŮȊ ȏɸǼȍȐŮȆ ȇŬȅȕȈȌȏ Ȅ ȈǽȋȄ űȅȕȂȂȌȎ. ǥɸȈȗȎ ůŰȌ ȈŬŰȆȊȆȇǾ ŬȈűǼȁȄŰȌ ȉȆȈȌȖȉŮ ȂȆŬ ȂȍǼȉ-

ȉŬŰŬ űȒȊǾŮȊŰŬ ȇŬȆ ȂȍǼȉȉŬŰŬ ůȖȉűȒȊŬ  

5) ǴȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰȌȊ ȇ. ǮɸŬȉɸȆȊȆȗŰȄ: çŰŬ ŭȆŬȐȍȌȊȆȇǼ űŬȆȊȕȉŮȊŬ ŮǿȊŬȆ   ůȏȉɸŰȒȉŬŰȆȇǼ 

ŬůȏůŰȄȉŬŰȆȇǼ ȇŬȆ ȉŮȉȌȊȒȉǽȊŬ, ŭŮȊ ůȏȊȆůŰȌȖȊ ůȐǽůŮȆȎ ŬȈȈǼ ůŰŮȍȌȖȊŰŬȆ ȌɸȌȆŬůŭǾɸȌŰŮ 

ůȇȌɸȆȉȕŰȄŰŬȎ....è. ǮŮ ǼȈȈŬ ȈȕȂȆŬ Ȍ ȇ. ǮɸŬȉɸȆȊȆȗŰȄȎ ȉŬȎ ȈǽŮȆ ȕŰȆ ȌȆ ȈǽȋŮȆȎ ŭŮȊ ɸŬȅŬǿȊȌȏȊ 

űȅȌȂȂȆȇǼ ɸǼȅȄ ( ŬȊŰȆȉŮŰŬȅǽůŮȆȎ, ŬɸȌȁȌȈǽȎ.....  űȅȕȂȂȒȊ), ŬűȌȖ ŬȏŰǽȎ ȂŮȊȊȆȌȖȊŰŬȆ ȉŮ 

ŰȏȐŬǿŮȎ ɸŮȍȆɸȈǽȋŮȆȎ űȅȕȂȂȒȊ,  ȇŬȆ ŬȊ ŰŬ űȅȌȂȂȆȇǼ ɸǼȅȄ ůȏȉȁȌȖȊ ȇŬȉȆǼ űȌȍǼ,  ŮǿȊŬȆ  

űŬȆȊȕȉŮȊŬ ȉŮȉȌȊȒȉǽȊŬ, ŬůȏůŰȄȉŬŰȆȇǼ ȇŬȆ  ůŰŮȍȌȖȊŰŬȆ ůȇȌɸȆȉȕŰȄŰŬȎ. ǹůŰȕůȌ ŬȏŰǼ ŮǿȊŬȆ 

ȈǼȅȌȎ, ȂȆŬŰǿ ɸȌȈȈǽȎ ȈǽȋŮȆȎ ůȇȕɸȆȉŬ ɸŬȅŬǿȊȌȏȊ ůŰȌ ȐȍȕȊȌ ŭȆǼűȌȍŬ űȅȌȂȂȆȇǼ ɸǼȅȄ (ɸȍȌ-

ůȅǽůŮȆȎ Ǿ ŬűŬȆȍǽůŮȆȎ Ǿ ŬȊŰȆȉŮŰŬȅǽůŮȆȎ űȅȕȂȂȒȊ) ȂȆŬ ȈȕȂȌȏȎ ŮȏůŰȌȉǿŬȎ (ȂȆŬ ŮȏűȒȊǿŬ, ɸȆȌ 

ǼȊŮŰȄ ɸȍȌűȌȍǼ) ȇŬȆ ɸŬȍŬȂȒȂǾȎ (ůȄȉŬůȆȌȈȌȂȆȇǾȎ ŭȆŬűȌȍȌɸȌǿȄůȄȎ). ǴǾȉŮȍŬ ŬȏŰȕ ȉɸȌȍŮǿ 

ȊŬ ȉȄȊ ɸȌȈȏȂǿȊŮŰŬȆ, ůȏȊǽȁŬȆȊŮ ȕȉȒȎ ŬȏŰȕ ɸǼȍŬ ɸȌȈȖ ůŰȌ ɸŬȍŮȈȅȕȊ, ȉǽȐȍȆ ȊŬ ŭȆŬɸȈŬůŰŮǿ 

ȇŬȆ ȊŬ ŮȉɸȈȌȏŰȆůŰŮǿ Ȅ ȂȈȗůůŬ, ɸȍȁ ȇŬȆ ůǾȉŮȍŬ: ŬȉȏȂŭŬȈȆǼ & ŬȉȏȂŭŬȈǾ (ŰȌȏ ȈŬȆȉȌȖ), ȈŮ-

ɸŰǼ & ȈŮűŰǼ (ŰŬ ȐȍǾȉŬŰŬ), ȋǽȍŬ & ȋȄȍǼ, Ȑȗȍ-Ŭ (ŰȕɸȌȏ) & (Ȑ)ȗȍŬ > ȗȍŬ (ȐȍȕȊȌȏ), ɸǽ-

ȊȄȎ (Ȍȏů.) & ɸŮȆȊ-ȗ (ȍǾȉŬ), ǫȒǼȊȊȄȎ > ũȆǼȊȊȄȎ ȇ.Ŭ. ǥȎ ůȄȉŮȆȒȅŮǿ ȇŬȆ ȕŰȆ ŰŬ űȅȌȂȂȆȇǼ 

ɸǼȅȄ ŭŮ ȂǿȊȌȊŰŬȆ ŰȏȐŬǿŬ, ŬȈȈǼ ȉŮ ŰǼȋȄ (ȊȕȉȌȏȎ), ɸȍȁ ɸ.Ȑ. ȕŰȆ: 

Ŭ) ŬȈȈǼȃŮȆ űȒȊǾŮȊ ȉŮ űȒȊǾŮȊ Ǿ ȄȉǿűȒȊȌ ȉŮ ȄȉǿűȒȊȌ, ȌȏȍŬȊȆȇȕ ȉŮ ȌȏȍŬȊȆȇȕ ȇ.Ű.Ȉ.: 

ȐǽȍȆ > hand > ȂǼȊŰȆ,   ȇŬȍŭǿŬ > hard, ŭǽȊŭȍȌ > ŭǽȊŰȍȌ,    ɸǽȊ-ȄȎ > ɸŮǿȊ-Ŭ, ŬȍȅȍȕȒ - 

ŬȍȅȍȌǿȃȒ, ǾȈȅŬ - ǾȍȅŬ ȇ.Ű.Ȉ.  

ȁ) ŮɸȆŰȍǽɸȌȊŰŬȆ ȉǽȐȍȆ ŮȊȕȎ ůȄȉŮǿȌȏ, ȉǽȐȍȆ ȊŬ ȉȄȊ ȐŬȈǼůŮȆ ɸŬȊŰŮȈȗȎ Ȅ ȂȈȒůůȆȇǾ ůȖȊ-

ȅŮůȄ ŰȒȊ ȈǽȋŮȒȊ: ȍǿȃŬ Ǿ ȅŮȉŬ +  ȇŬŰǼȈȄȋȄ ȇ.Ű.Ȉ.: "ůȇȏȈ-ǿ, ɸȏȍ-ǿŬ, ȂȍǼű-ȉŬ"....  > ůȇȈ-ǿ, 

(ů)ɸȖȍ-(Ű)Ŭ, ȂȍǼ-ȉȉŬ.., ȕȐȆ ȕȉȒȎ: "ȆůȇȈ, ȆŬȍȏɸ".., ǱȉȌǿȒȎ: ůȏ(Ȋ)-ȉŬȅȄŰǾȎ > ůȏȉȉŬȅȄ-

ŰǾȎ, Ů(Ȋ)-ȍǼɸŰȒ > ŮȍȍǼɸŰȒ, ůȏ(Ȋ)ȃȏȂȌȎ, Ůȇ-ŭȖȒ > ȂŭȖȊȒ, ŮȊ-ȁȌȈȆǼȃȒ > ȉɸȌȈȆǼȃȒ..., 

ȈȖ(Ȋ)Ȓ, ŭȖ(Ȋ)Ȓ, ǼȇȌȏ(Ȃ)Ŭ, Ȉǽ(Ȃ)Ȓ...  
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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 

ǵȌ ɸŬȍȕȊ ȁȆȁȈǿȌ ŮǿȊŬȆ ȉȆŬ ɸȍȕŰȏɸȄ ŮȍȂŬůǿŬ, ɸȌȏ ůŰȄȍǿȃŮŰŬȆ ůŮ ŬȏȅŮȊŰȆȇǽȎ ȇŬȆ ȉȕȊȌ 

ɸȄȂǽȎ, ůŮ ŬȍȐŬǿȌȏȎ ůȏȂȂȍŬűŮǿȎ, ȇŬȅȗȎ ȇŬȆ ůŮ ŬȊŬȂȊȒȍȆůȉǽȊȌȏȎ ůȖȂȐȍȌȊȌȏȎ ŮȆŭȆȇȌȖȎ, 

ǞȈȈȄȊŮȎ ȇŬȆ ȋǽȊȌȏȎ, ŰȒȊ ȌɸȌǿȒȊ ŰŬ ȌȊȕȉŬŰŬ  ŬȊŬűǽȍȌȊŰŬȆ ŮȇŮǿ ɸȌȏ ŬȊŬűǽȍȌȊŰŬȆ ȇŬȆ ŰŬ 

ȈŮȂȕȉŮȊǼ ŰȌȏȎ ŮȊŰȕȎ ŰȌȏ ȁȆȁȈǿȌȏ.  
 

ΒΙΒΛΙΑ ΤΟΥ ΙΔΙΟΥ 

1. ǨǭǭǪǯǫǬǪ ũǭǹǴǴǥ   

2. ǨǭǭǪǯǫǬǪ ũǳǥǮǮǥǵǫǬǪ (ǵǱ ǨǭǭǪǯǫǬǱ ǴǶǴǵǪǮǥ ũǳǥūǪǴ)  

3. ǨǭǭǪǯǫǬǪ ǫǴǵǱǳǫǥ 

4. ǨǭǭǪǯǫǬǪ ǭǱũǱǵǨǷǯǫǥ Ǭǥǫ ǳǪǵǱǳǫǬǪ  

5. ǨǭǭǪǯǫǬǪ ǮǶŪǱǭǱũǫǥ 

6. ǨǭǭǪǯǫǬǪ ǱǫǯǱǭǱũǫǥ Ǭǥǫ ǲǱǵǱǲǱǫǫǥ  

7. ǨǭǭǪǯǫǬǱǴ ǲǱǭǫǵǫǴǮǱǴ  

8. ǨǲǫǴǵǪǮǱǯǫǬǪ ũǭǹǴǴǱǭǱũǫǥ    

9. Ǫ ǥŪǪǯǥ (ǱǯǱǮǥǴǫǥ, ǫǧǳǶǴǪ, ǫǴǵǱǳǫǥ, ǬǥǵǥũǹũǪ, ǲǳǱǴūǱǳǥ Ǭǭǲ ǵǹǯ 

ǥŪǪǯǥǫǹǯ)    

10. Ǫ ũǳǥūǪ (ǫǴǵǱǳǫǥ ũǳǥūǪǴ , ǨǫǧǪ Ǭǭǲ)  

11. Ǫ ǨǭǭǪǯǫǬǪ ũǭǹǴǴǥ Ǭǥǫ Ǫ ǨǭǭǪǯǫǬǪ ũǳǥūǪ (ǲǥũǬǱǴǮǫǥ ǲǳǱūǱǳǥ  Ǭǥǫ 

ũǫǥǵǫ ǲǳǨǲǨǫ ǯǥ ũǫǯǱǶǯ Ǭǥǫ ǲǥǭǫ ǧǫǨŪǯǨǫǴ)  

12. Ǫ ŪǪǦǥ (ǱǯǱǮǥǴǫǥ, ǫǧǳǶǴǪ, ǨŪǯǫǬǱǵǪǵǥ   Ǭǭǲ)    

13. Ǫ ǮǥǬǨǧǱǯǫǥ (ǱǯǱǮǥǴǫǥ, ǫǴǵǱǳǫǥ, ǬǥǵǥũǹũǪ,  ǲǳǱūǱǳǥ Ǭǭǲ ǵǹǯ Ǯǥ-

ǬǨǧǱǯǹǯ ) 

14. Ǫ ǴǲǥǳǵǪ (ǱǯǱǮǥǴǫǥ, ǫǧǳǶǴǪ, ǫǴǵǱǳǫǥ, ǬǥǵǥũǹũǪ, ǲǳǱǴūǱǳǥ Ǭǭǲ ǵǹǯ 

Ǵǲǥǳǵǫǥǵǹǯ)   

15. ǬǳǪǵǥũǨǯǪǴ ǧǫǥǴ Ǭǥǫ ǵǱ ǥǯǵǳǱ ǵǱǶ ǴǵǪǯ ǬǳǪǵǪ 

16. ǬǳǪǵǫǬǨǴ ǲǥǳǥǧǱǴǫǥǬǨǴ ūǱǳǨǴǫǨǴ 

17. ǬǳǪǵǫǬǪ ǫǴǵǱǳǫǥ   (ǱǯǱǮǥǴǫǥ, ǬǥǵǥũǹũǪ, ǲǳǱǴūǱǳǥ ǵǹǯ ǬǳǪǵǹǯ) 

18. ǬǳǪǵǫǬǱǫ ǷǱǳǱǫ - ǷǱǳǱǴ Ǭǥǫ ǮǱǶǴǫǬǪ ǨǲǫǯǱǪŪǪǬǥǯ ǴǵǪǯ ǬǳǪǵǪ 

19. ǮǥŪǪǴǫǥǬǥ ǲǳǱǦǭǪǮǥǵǥ: (ǧǶǴǭǨǰǫǥ, ǥǯǥǭūǥǦǪǵǫǴǮǱǴ ȇ.Ŭ).  

20. ǮǫǯǹǫǬǪ ǨǯǧǶǮǥǴǫǥ Ǭǥǫ Ǫ ǫǴǵǱǳǫǥ ǵǪǴ ǨǯǧǶǮǥǴǫǥǴ 

21. ǮǱǶǴǫǬǥ Ǳǳũǥǯǥ (ǨūǨǶǳǨǵǪǴ, ǨǫǧǪ Ǭǭǲ), 

22. ǯǥǶǵǫǬǪ ǫǴǵǱǳǫǥ ǨǭǭǪǯǫǬǱǶ ǨŪǯǱǶǴ   

23. ǯǱǮǫǴǮǥǵǥ ǬǳǪǵǪǴ Ǭǥǫ Ǫ ǫǴǵǱǳǫǥ ǯǱǮǫǴǮǥǵǹǯ   

24. ǱǳǱǲǨǧǫǱ ǭǥǴǫŪǫǱǶ ǬǳǪǵǪǴ  

25. ǲǨǳǫ ŪǶǴǫǹǯ, ǥǯŪǳǹǲǱŪǶǴǫǹǯ Ǭǥǫ ǬǳǨǥǵǱūǥũǫǥǴ 

26. ǥǴǵǳǱǯǱǮǫǥ, ǥǴǵǳǱǭǱũǫǥ (ǩǹǧǫǥ), ǮǥũǨǫǥ Ǭǥǫ ǮǥǯǵǨǫǥ 

27. Ǫ ǬǫŪǥǳǥ ǮǨ ǵǪ ǮǱǶǴǫǬǪ ǵǪǴ, Ǫ ǭǶǳǥ Ǭǥǫ Ǳ ǥǶǭǱǴ ǨǲǫǯǱǪŪǪǬǥǯ ǥǲǱ 

ǬǳǪǵǨǴ 

28. Ǫ Ǯǥǯǵǫǯǥǧǥ, Ǫ Ǭǥǯǵǥǧǥ, Ǫ ǳǫǮǥ,ǵǱ ǳǫǩǫǵǫǬǱ, Ǳ ǥǮǥǯǨǴ Ǭǭǲ 

29. ǴǶǯǵǥǬǵǫǬǱ ǴǶũǷǳǱǯǪǴ ǨǭǭǪǯǫǬǪǴ ũǭǹǴǴǥǴ  

30. ǸǨǶǧǪ ũǫǥ ǵǪǯ ǨǭǭǪǯǫǬǪ ũǭǹǴǴǥ Ǭǥǫ ǨǭǭǪǯǫǬǪ ũǳǥūǪ  
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